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EU Declaration of Conformity
LAGG & LAGF

We, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
The Netherlands herewith declare under our sole
responsibility that the products described in these
instructions for use, are in accordance with the
conditions of the following Directive(s):
MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC

and are in conformity with the following standards:
EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN ISO 4413:2010, EN ISO 4414:2010

Houten, The Netherlands, January 2024

== C€

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

UK Declaration of Conformity
LAGG & LAGF

We, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
The Netherlands herewith declare under our sole
responsibility that the products described in these
instructions for use, are in accordance with the
conditions of the following Directive(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
(2008 No. 1597)

and are in conformity with the following standards:
EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN ISO 4413:2010, EN ISO 4414:2010

The person authorised to compile the technical
documentation on hehalf of the manufacturer is
SKF (U.K.) Limited, 2 Canada Close, Banbury,
Oxfordshire, 0X16 2RT, GBR.

Houten, The Netherlands, January 2024

e UK
cA

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance
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1. Application

LAGG
18M
Operation manual X
air driven
Drum size 18 kg X
50 kg
180 kg
Grease type NLGI class O — 2 X
Hose 3,5m (11.4 ft) X
Connection type DIN 1283 nipple
DIN 71412 X
Trolley included
Optional trolley LAGT 18-50 X
Optional trolley LAGT 180

2. Description

2.1 Grease filler pumps LAGF series

LAGF 18 and LAGF 50

The LAGF 18 and LAGF 50 grease filler pumps are
designed to fill grease guns, such as the

SKF 1077600 or LAGH 400. These pumps can

be used to fill all greasing tools that are equipped
with a DIN 1283 nipple. These pumps are operated
manually by moving the handle up and down.

The LAGF 18 is suitable for use with standard

SKF 18 kg drums. The LAGF 50 is suitable for use
with standard SKF 50 kg drums.

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Grease pumps LAGG series

LAGG 18M

The LAGG 18M grease pump is designed for high-
pressure applications.

The LAGG 18M is suitable for use with standard
SKF 18 kg drums.

The nozzle at the end of the hose connects to the
lubrication point.

The pump is operated manually by moving the
handle up and down.

LAGG 18AE, LAGG 50AE and LAGG 180AE
These grease pumps are designed for high-
pressure applications.

The LAGG 18AE is suitable for use with standard
SKF 18 kg drums.

The LAGG 50AE is suitable for use with standard
SKF 50 kg drums.

The LAGG 180AE is suitable for use with standard
SKF 180 kg drums.

These pumps must be connected to a supply of
compressed air. The pump supplies grease when
the handle is squeezed. The flow of grease stops
when the handle is released. The LAGG 18AE is
equipped with a trolley.
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3. Technical data

For manual pumps

Maximum pressure
Volume / stroke
(approximate)

Suitable drum:

inside diameter
Suitable drum:
maximum inside height
Weight

For air driven pumps

Maximum air pressure
Minimum air pressure
Pressure ratio
Maximum grease
output pressure
Suitable drum:

inside diameter
Suitable drum:
maximum inside height
Weight

akF

LAGG 18M

40 MPa (5 800 psi)
1,6 cm?®

(0.056 US fl. 0z)
265 - 285 mm
(10.4 - 11.2 in)

420 mm (16.5 in)
6 kg (13.2 Ib)

LAGG 18AE

8 bar (120 psi)

3 bar (40 psi)

1:55

42 MPa (6 090 psi)

265-285mm
(10.4 - 11.2 in)

420 mm (16.5 in)
18 kg (39.7 Ib)

LAGF 18

3 MPa (430 psi)
45 cm3

(1.5 US fl. 0z.)

265 — 285 mm
(10.4 - 11.2in)

420 mm (16.5 in)
4 kg (8.8 Ib)

LAGG 50AE

8 bar (120 psi)

3 bar (40 psi)

1:55

42 MPa (6 090 psi)

350 -385mm
(13.8 - 15.2 in)

860 mm (33.9 in)
12 kg (26.5 Ib)

LAGF 50

3 MPa (430 psi)
45 cm?

(1.5 US fl. 0z.)
350 - 385 mm
(13.8-15.2in)

675 mm (26.6 in)
6 kg (13.2 Ib)

LAGG 180AE

8 bar (120 psi)

3 bar (40 psi)

1:55

42 MPa (6 090 psi)

550 - 590 mm
(21.7-23.2in)

860 mm (33.9 in)
19 kg (41.8 Ib)
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4. Operating instructions

4.1 General preparation

For all models

Contaminant will cause severe wear and
ultimately failure of the pump.

Prevent that the piston rod is (temporarily)
placed on a dirty surface at any time.

1. Remove the lid of the grease drum.

2. Place the follower plate on top of the
grease in the drum. Push the follower
plate down until the grease is
visible through the centre opening
of the plate.

3. Fit the cover plate on top of the drum.

4, Tighten the three butterfly screws to
secure the top to the drum. Ensure that
the cover plate is centred and securely
fixed to the drum.

5. Insert the piston rod of the pump
mechanism through the cover plate and
the follower plate. Ensure that the piston
rod penetrates all the way to the bottom
of the drum.

6. Secure the piston rod to the cover plate
by tightening the clamp-screw.
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4.2 Operation of manually operated grease
filler pumps LAGF 18 and LAGF 50

Filling a grease gun or other greasing tool using

the LAGF 18 or LAGF 50

1. Push the filling nipple of the grease gun
into the filling nozzle of the pump.

2. Do not retract the piston handle on the
grease gun prior to filling, since this
may cause air to be trapped inside the
grease gun.

3. During filling, ensure that the filling
nipple is pressed into the filling nozzle.
This will automatically open the shutoff
valve fitted in the filling nozzle.

4. Fill the grease gun by operating the
handle of the filler pump. The grease
gun is full when the resistance of the
handle of the filler pump increases.
Approximately 10 strokes are required
to fill an empty grease gun.

4.3 Operation of manually operated grease
pump LAGG 18M

1. Connect the grease delivery hose to the grease

pump.

2. Check that all of the connections are attached
securely.

3. Check that the grease delivery hose is not
damaged.

Replace damaged hoses immediately.

4. QOperate the handle until grease is discharged
from the outlet. All of the air has now been
removed and the grease pump is ready for use.

4.4 Minimum recommended air quality
The air quality should as a minimum satisfy the
following conditions;

IS0 8573.1:2001 Compressed air -- Part 1:
Contaminants and purity classes.

Solid particle: Class 4

Water: Class 4 or better depending on the
ambient temperature. (A water
vapour pressure dew point at least
10 °C below the ambient
temperature is recommended)

Qil: Class 5

akF
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4.5 Operation of air-driven grease
pumps LAGG 18AE, LAGG 50AE
and LAGG 180AE

For LAGG 18AE only

1. Assemble the trolley and put the grease
drum on the base. The trolley can be
used for a 50 kg drum.

2. Connect the trolley bar members
around the square trolley rod and the
piston rod.

3. Attach the handle and secure it in
position by means of the screw.

For all air driven grease pumps

1. Connect the grease delivery hose
to the grease pump.

2. Check that all of the connections
are attached securely.

3. Check that none of the hoses are
damaged. Replace any damaged
hoses immediately.

4, Connect the air inlet hose to the quick-
connection nipple on the grease pump.
Ensure that the inlet air pressure does
not exceed 8 bar (120 psi). Installation
of an air pressure regulator on the air
inlet is recommended to increase the
working life of the grease pump
mechanism. The grease pump must be
connected to a clean and dry air supply.
An unfiltered air supply can cause the
pump to stall or stop.

5. Squeeze the grease gun handle until
grease is discharged from the outlet.
All of the air has now been removed
and the grease pump is ready for use.

5. After use
For LAGG 18AE, LAGG 50AE and

LAGG 180AE only
1. Disconnect the air inlet hose.

2. Release the pressure from the grease pump by

operating the grease gun handle.

3. Transfer any possible grease residue to the next

grease drum.

4. Dispose of waste grease in an environmentally

friendly manner.
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6. Storage

Dry place without dust, storage in a well-ventilated
dry room

e Shelf life: max. 24 months

e Relative humidity: < 65 %

e Storage temperature: +10 ... +40 °C

e No direct sunlight or UV radiation

e Protection from nearby sources of heat or cold

7. Transportation

Products should be carried out in the carrying

case provided by SKF in all instances regardless of
distance.

In order to ensure proper protection of the products
during transportation, reloading and storage, they
must be packed in their carrying cases or other
packaging materials that protect the product from
damage and loss.

The contents of this publication are the copyright of the
publisher and may not be reproduced (even extracts) unless
prior written permission is granted. Every care has been

taken to ensure the accuracy of the information contained in
this publication but no liability can be accepted for any loss or
damage whether direct, indirect or consequential arising out of
the use of the information contained herein.
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CE Konformitatserklarung
LAGG & LAGF

Die SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Niederlande erklart hiermit unter unserer
alleinigen Verantwortung, dass die in dieser
Gebrauchsanweisung beschriebenen Produkte den
folgenden Richtlinien und Normen entsprechen:
MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EC

auBerdem stimmen sie mit den folgenden Normen
Uberein:

EN SO 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, in den Niederlanden, Januar 2024

== C€

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

DE 11



1. Anwendung

LAGG
18M
Betrieb Handbetrieb X
Luftbetrieb
Trommel- 18 kg X
groBe 50 kg
180 kg
Schmierfettarten NLGI Klasse 0 - 2 X
Schlauch 35m X
Anschlusstyp DIN 1283 Nippel
DIN 71412 X
EinschlieBlich
Transportwagen
Mit zusatzlichem
Transportwagen LAGT 18-50 X
verflighar
Mit zusatzlichem
Transportwagen LAGT 180
verflighar

2. Technische Beschreibung

2.1 Schmierfetteinfiillpumpen der
Serie LAGF

LAGF 18 und LAGF 50

Die Schmierfetteinflllpumpen LAGF 18 und

LAGF 50 sind zum Fiillen von Abschmierpressen
bestimmt, wie etwa der SKF 1077600 oder

LAGH 400. Diese Pumpen konnen zum Flllen aller
Schmierwerkzeuge verwendet werden, die

Uber einen DIN 1283 Nippel verflgen.

Diese Pumpen werden per Hand durch das Heben
und Senken des Handgriffs betrieben.

Die LAGF 18 eignet sich fir die Verwendung mit
SKF 18 kg-Standardtrommeln.

Die LAGF 50 eignet sich fir die Verwendung mit
SKF 50 kg-Standardtrommeln.

12 DE

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Schmierstoffpumpen der
Serie LAGG

LAGG 18M

Die Schmierstoffpumpe LAGG 18M ist fur
Hochdruckanwendungen konzipiert.

Die LAGG 18M eignet sich fiir die Verwendung mit
SKF 18 kg-Standardtrommeln.

Das Ventil am Ende des Schlauchs schlieBt an die
Schmierstelle an. Die Pumpe wird per Hand durch
das Heben und Senken des Handgriffs betrieben.

LAGG 18AE, LAGG 50AE und LAGG 180AE

Diese Schmierstoffpumpen sind fur
Hochdruckanwendungen konzipiert.

Die LAGG 18AE eignet sich fir die Verwendung mit
SKF 18 kg-Standardtrommeln.

Die LAGG 50AE eignet sich fiir die Verwendung mit
SKF 50 kg-Standardtrommeln.

Die LAGG 180AE eignet sich fur die Verwendung
mit SKF 180 kg-Standardtrommeln.

Diese Pumpen miussen an eine Zufuhr
komprimierter Luft angeschlossen werden.

Die Pumpe spendet Schmierstoff, wenn der
Handgriff gedrickt wird. Wird der Handgriff locker
gelassen, flieBt kein weiterer Schmierstoff mehr
nach. Die LAGG 18AE ist mit einem Transportwagen
ausgestattet.
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3. Technische Daten

Fiir handbetriebene Pumpen

LAGG 18M
Maximaler Druck 40 MPa
Volumen / Hub (circa) 1,6 cm?
Geeignete Trommel:
Innendurchmesser 265 - 285 mm
Geeignete Trommel:
Maximale Innenhéhe 420 mm
Gewicht 6 kg

Fiir Pumpen mit Luftbetrieb

LAGG 18AE
Maximaler Luftdruck 8 bar
Minimaler Luftdruck 3 bar
Druckverhaltnis 1:55
Maximaler Schmier-
stoffauslass-Druck 42 MPa
Geeignete Trommel:
Innendurchmesser 265 -285mm
Geeignete Trommel:
Maximale Innenhche 420 mm
Gewicht 18 kg

akF

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 — 285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Bedienungsanleitung

4.1 Allgemeine Vorbereitung

Fiir alle Modelle

Schadstoffe konnen erhebliche Abnutzungen
verursachen, die dann zum Ausfall der Pumpe
flhren konnen. Vermeiden Sie daher immer
die Ablage der Kolbenstange (auch nur ganz
kurzfristig) auf schmutzigen Oberflachen.

1. Abdeckung der Schmierstofftrommel
entfernen.

2. Die Druckscheibe oben auf den
Schmierstoff in der Trommel legen.
Die Druckplatte so lange nach unten
driicken, bis durch die Mitteloffnung
der Platte Schmierstoff sichtbar wird.

3. Die Abdeckungsplatte oben auf der
Trommel anbringen.

4, Mit den drei Fliigelschrauben fest
sichern. Sicherstellen, dass sich die
Abdeckungsplatte genau in der Mitte
befindet und gut an der Trommel
befestigt ist.

5. Die Kolbenstange des
Pumpmechanismus durch die
Abdeckungsplatte und die Druckplatte
einflhren. Sicherstellen, dass die
Kolbenstange ganz bis zum Boden
der Trommel eingeflihrt wird.

6. Die Kolbenstange durch Festziehen der
Klemmschraube an der Abdeckungsplatte
befestigen.

14 DE

akF



4.2 Betrieb der manuell betriebenen

Schmierstoffeinfiillpumpen LAGF 18
und LAGF 50

Eine Abschmierpresse oder ein anderes
Schmierwerkzeug mit Hilfe der LAGF 18
oder LAGF 50 fiillen

1.

2.

Den Flllnippel der Abschmierpresse in das
Fullventil der Pumpe drlicken.

Vor dem Fllen den Kolbengriff nicht
zurlickziehen, da dadurch Luft in die
Abschmierpresse gelangen kann.

Wahrend des Flllvorgangs darauf achten, dass
der Flllnippel fest in das Flllventil gedriickt
ist. Dadurch offnet sich automatisch die
Verschlussduse des Ventils.

Die Abschmierpresse durch Bedienung des
Handgriffs der Einflllpumpe flllen. Die
Abschmierpresse ist voll, wenn der Widerstand
des Handgriffs der Einflllpumpe héher wird.
Zum Fllen einer leeren Abschmierpresse sind
etwa 10 Hube erforderlich.

4.3 Betrieb der manuell betriebenen

Schmierstoffpumpe LAGG 18M

Den Schmierstoffzufuhr-Schlauch an die
Schmierstoffpumpe anschlieRen.
Kontrollieren, ob alle Verhindungsteile sicher
angeschlossen sind.

Den Schmierstoffzufuhr-Schlauch auf
Beschadigungen Uberprifen. Einen
beschadigten Schlauch sofort austauschen.
Den Handgriff bedienen, bis Schmierstoff aus
der Offnung tritt. Nun wurde alle Luft entfernt
und die Schmierstoffpumpe ist betriebsbereit.

4.4 Empfohlene Mindest-Luftqualitat
Die Luftqualitat sollte mindestens folgenden
Normen gentgen:

ISO 8573.1:2001 Druckluft — Teil 1:
Verschmutzungen und Reinheitsklassen.

Festkorper:  Klasse 4
Wasser: Klasse 4 oder besser, je nach

o:

Umgebungstemperatur.

(Ein Wasserdampf-Drucktaupunkt
von mindestens 10 °C unter der
Umgebungstemperatur wird
empfohlen)

Klasse 5

akF
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4.5 Betrieb der mit Luft betriebenen

Schmierstoffpumpen LAGG 18AE,
LAGG 50AE und LAGG 180AE

Nur fiir die Pumpe LAGG 18AE

1.

Den Transportwagen aufbauen und die
Schmierstoffpumpe auf die Grundflache stellen.
Den Transportwagen eignet sich fir eine

50 kg-Standardtrommel.

Die Stabe des Transportwagens um die runden
Transportwagen-Stange und die Kolbenstange
anbringen.

Den Handgriff aufsetzen und seine Position mit
Hilfe der Schraube fixieren.

Fiir alle mit Luft betriebenen
Schmierstoffpumpen

1.
2.

3.

5.

Nur fiir LAGG 18AE, LAGG 50AE und LAGG 180AE
1.
2.
3.

4.

Den Schmierstoffzufuhr-Schlauch an die
Schmierstoffpumpe anschlieRen.
Kontrollieren, ob alle Verbindungsteile sicher
angeschlossen sind.

Alle Schlauche auf Beschadigungen tberprifen.

Einen beschadigten Schlauch sofort
austauschen.

Den Lufteinlass-Schlauch an den
Schnellanschlussnippel der Schmierstoffpumpe
anschlieBen. Sicherstellen, dass der Druck der
eingelassenen Luft nicht 8 bar Uberschreitet.
Zur Verlangerung der Lebensdauer des
Schmierstoffpumpen- Mechanismus empfiehl
sich die Anbringung eines Luftdruckreglers

am Lufteinlass. Die Schmierpumpe muss an
saubere und trockene Druckluft angeschlossen
werden. Nicht gefilterte Druckluft kann die
Pumpe versagen lassen oder unterbrechen.
Den Griff der Abschmierpresse so lange
driicken, bis am Ende des Schmierrohres
Schmiermittel abgegeben wird. Nun wurde alle
Luft entfernt und die Schmierstoffpumpe ist
betriebshereit.

Nach der Verwendung

Den Lufteinlass-Schlauch abnehmen.

Durch Betrieb des Griffs der Abschmierpresse
den Druck aus der Schmierstoffpumpe lassen.
Eventuelle Schmierstoffreste in die nachste
Schmierstofftrommel leiten.

Nicht gebrauchten Schmierstoff
umweltfreundlich entsorgen.

16 DE
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6. Aufbewahrung

Trockene und staubfreie Aufbewahrung in einem gut

beliifteten Raum

e Lagerbestandigkeit: max. 24 Monate

e Relative Luftfeuchtigkeit: < 65 %

e Lagertemperatur: +10 bis +40 °C

e Keine direkte Sonneneinstrahlung oder
UV-Strahlung

e Schutz vor Warme- bzw. Kaltequellen

7. Transport

Bei samtlichen Transportmitteln und Entfernungen
hat der Transport im Behalter des Herstellers zu
erfolgen.

Um die Sicherheit der Produkte beim Transport,
Umladen und Aufbewahren der Produkte zu
gewahrleisten, mussen diese in Behalter, andere
Komponenten und Materialien verpackt sein, die die
Produkte vor Beschadigung und Verlust schiitzen.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer vorherigen
schriftlichen Genehmigung gestattet. Die Angaben in dieser
Druckschrift wurden mit groBter Sorgfalt auf ihre Richtigkeit
hin Uberprift. Trotzdem kann keine Haftung flr Verluste
oder Schaden irgendwelcher Art bernommen werden, die
sich mittelbar oder unmittelbar aus der Verwendung der hier
enthaltenen Informationen ergeben.

akF
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Declaracion de conformidad CE
LAGG & LAGF

SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Paises Bajos, declara bajo su exclusiva
responsabilidad gue los productos descritos en
estas instrucciones de uso observan lo dispuesto
en las condiciones establecidas en la(s) siguiente(s)
Directiva(s):

DIRECTIVA DE MAQUINAS 2006/42/CE

y cumplen con las siguientes normas:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Paises Bajos, enero de 2024

== C€

Guillaume Dubois
Jefe de calidad y cumplimientoo
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1. Aplicacion

LAGG
18M
Manual de funcionamiento X
accionado por aire
Tamano del bidén 18 kg X
50 kg
180 kg
Tipo de grasa Clase NLGI 0-2 X
Tubo 3,5m (11.4 ft) X
Tipo de conexion Boquilla DIN 1283
DIN 71412 X
Carro incluido
Carrito opcional LAGT 18-50 X

Carrito opcional LAGT 180

2. Descripcion
2.1 Bombas engrasadoras serie LAGF

LAGF 18 y LAGF 50

Las bombas engrasadoras LAGF 18 y LAGF 50
estan disenadas para llenar

pistolas engrasadoras como la SKF 1077600 o

la LAGH 400. Estas bombas pueden usarse para
llenar todo tipo de herramientas engrasadoras que
estén equipadas con una boquilla DIN 1283.

Estas bombas se accionan manualmente moviendo
el mango arriba y abajo.

El modelo LAGF 18 es adecuado para utilizarlo con
bidones SKF de 18 kg.

El modelo LAGF 50 es adecuado para utilizarlo con
bidones SKF de 50 kg.
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2.2 Bombas de grasa serie LAGG

LAGG 18M

La bomba de grasa LAGG 18M esta disefiada para
aplicaciones de alta presion.

El modelo LAGG 18M es adecuado para utilizarlo
con bidones SKF de 18 kg.

La boquilla del extremo del tubo se conecta al punto
de lubricacion. La bomba se acciona manualmente
moviendo el mango arriba y abajo.

LAGG 18AE, LAGG 50AE y LAGG 180AE

Estas bombas de grasa estan disefiadas para
aplicaciones de alta presion.

El modelo LAGG 18AE es adecuado para utilizarlo
con bidones SKF de 18 kg.

El modelo LAGG 50AE es adecuado para utilizarlo
con bidones SKF de 50 kg.

El modelo LAGG 180AE es adecuado para utilizarlo
con bidones SKF de 180 kg.

Estas bombas deben conectarse a un suministro de
aire comprimido.

La bomba suministra grasa cuando se presiona

el mango. El flujo de grasa se detiene cuando

se suelta el mango. El modelo LAGG 18AE esta
equipado con un carro.
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3. Datos técnicos

Bombas manuales

LAGG 18M
Presion maxima 40 MPa (5 800 psi)
Volumen / carrera 1,6 cm?®

(0.056 US fl. 0z)

265 - 285 mm
(10.4 - 11.2 pulg.)

(aproximados)

Bidon adecuado:
didmetro interno

Bidon adecuado:
altura interna maxima 420 mm (16.5 pulg.)

Peso 6 kg (13.2 Ib)

Bombas accionadas por aire

LAGG 18AE
Presion maxima del aire 8 bar (120 psi)
Presion minima del aire 3 bar (40 psi)
Coeficiente de presion 1:55

Presion maxima
de salida de grasa 42 MPa (6 090 psi)
265-285mm

(10.4 — 11.2 pulg.)

Bidon adecuado:
didmetro interno

Bidon adecuado:
altura interna maxima 420 mm (16.5 pulg.)

Peso 18 kg (39.7 Ib)

akF

LAGF 18

3 MPa (430 psi)
45 cm3

(1.5 US fl. 0z.)

265 — 285 mm
(10.4 — 11.2 pulg.)

420 mm (16.5 pulg.)
4 kg (8.8 Ib)

LAGG 50AE

8 bar (120 psi)
3 bar (40 psi)
1:55

42 MPa (6 090 psi)

350 -385mm
(13.8 - 15.2 pulg.)

860 mm (33.9 pulg.)
12 kg (26.5 Ib)

LAGF 50

3 MPa (430 psi)
45 cm?

(1.5 US fl. 0z.)

350 - 385 mm
(13.8 = 15.2 pulg.)

675 mm (26.6 pulg.)
6 kg (13.2 Ib)

LAGG 180AE
8 bar (120 psi)
3 bar (40 psi)
1:55

42 MPa (6 090 psi)
550 - 590 mm
(21.7 - 23.2 pulg.)

860 mm (33.9 pulg.)
19 kg (41.8 Ib)
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4. Instrucciones de funcionamiento

4.1 Preparacion general

Para todos los modelos

La contaminacion causara el desgaste, y finalmente
el fallo, de la bomba. Evite que nadie cologue en
ninglin momento el émbolo sobre una superficie
sucia.

1. Retire la tapa del bidén de grasa.

2. Cologue el plato de guia en la parte superior de
la grasa en el bidon. Empuje la placa de guia
hacia abajo hasta que se vea la grasa a través
de la abertura central de la placa.

3. Ajuste la placa de cierre en la parte superior
del bidon.

4, Apriete los tres tornillos de mariposa
para asegurar la parte superior del bidon.
Compruebe que la placa de cierre esta centrada
y fijada de forma segura al bidon.

5. Inserte el vastago del émbolo del mecanismo
de la bomba a través de la placa de cierre y del
plato de guia. Compruebe que el vastago del
émbolo penetre hasta el fondo del bidon.

6. Asegure el vastago del émbolo a la placa de
cierre apretando el tornillo de fijacion.
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4.2 Funcionamiento de las bombas
engrasadoras accionadas
manualmente LAGF 18 y LAGF 50

Llenado de una pistola engrasadora u otra

herramienta engrasadora utilizando el modelo

LAGF 18 o LAGF 50

1. Empuje el racor de llenado de la pistola
engrasadora dentro de la boguilla de llenado de
la bomba.

2. No retraiga el émbolo de la pistola engrasadora
antes del llenado ya que esto puede ocasionar

gue guede aire dentro de la pistola engrasadora.

3. Durante el llenado asegurese de que el
racor de llenado es empujado a presion
dentro de la boquilla de llenado. Esto abrira
automaticamente la valvula de cierre que hay
en la boquilla de llenado.

4, Llene la pistola engrasadora accionando el
mango de la bomba de llenado. La pistola
engrasadora estara llena cuando aumente la
resistencia del mango de la bomba de llenado.
Se requieren aproximadamente 10 carreras
para llenar una pistola engrasadora.

4.3 Funcionamiento de la bomba de grasa
accionada manualmente LAGG 18M

1. Conecte la manguera de descarga de grasa a la
bomba de grasa.

2. Compruebe que todas las conexiones estan
fijadas de modo seguro.

3. Compruebe que la manguera de descarga
de grasa no esta dafiada. Sustituya
inmediatamente las mangueras danadas.

4. Accione el mango hasta que empiece a salir
grasa. Todo el aire habra sido eliminado y la
bomba de grasa estara lista para su uso.

4.4 Calidad del aire minima recomendada
La calidad del aire debe satisfacer como minimo las
siguientes condiciones:

ISO 8573.1:2001 Aire comprimido -- Parte 1:
Contaminantes y clases de pureza.

Particulas sélidas: clase 4

Agua: clase 4 o superior en funcion de
la temperatura ambiente.
(se recomienda un punto de rocio
de la presion del vapor de agua
de al menos 10° C por debajo de
la temperatura ambiente)

Aceite: clase 5

akF
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4.5 Funcionamiento de las bombas de grasa
accionadas por aire LAGG 18AE,
LAGG 50AE y LAGG 180AE

Salo para el modelo LAGG 18AE

1. Monte el carro y ponga el bidén de grasa sobre
la base. El carro puede utilizarse para un bidon
de 50 kg.

2. Conecte las piezas de barras del carro alrededor
del vastago del carro cuadrado y del vastago
del émbolo

3. Acople el mango y aseglrelo en su sitio
mediante el tornillo.

Todas las demas bombas accionadas

por aire

1. Conecte la manguera de descarga de grasa
a la bomba de grasa.

2. Compruebe que todas las conexiones estan
fijadas de modo seguro.

3. Compruebe gue ninguna de las mangueras
esta dafiada. Sustituya inmediatamente
cualguier manguera danada.

4, Conecte la manguera de entrada de aire a la
boguilla de conexion rapida de la bomba de
grasa. Compruebe que la presion de entrada
de aire no excede de 8 bar. Se recomienda la
instalacion de un regulador de presion del aire
en la entrada de aire para aumentar la duracion
de la bomba de grasa. La bomba de grasa debe
conectarse a un suministro de aire limpio y
seco. Un suministro de aire no filtrado puede
hacer que la bomba se cale o se pare.

5. Presione el mango de la pistola engrasadora
hasta que empiece a salir grasa. Todo el aire
habra sido eliminado y la bomba de grasa
estara lista para su uso.

5. Después del uso

Sélo los modelos LAGG 18AE, LAGG 50AE

y LAGG 180AE

1. Desconecte la manguera de entrada de aire.

2. Suelte la presion de la bomba de grasa
accionando el mango de la pistola engrasadora.

3. Transfiera cualquier posible resto de grasa al
bidén siguiente.

4, Deseche la grasa sobrante de forma respetuosa
con el medio ambiente.
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6. Almacenamiento

Lugar seco sin polvo, almacenamiento en una sala

seca y bien ventilada

e Vida GUtil max. 24 meses

e Humedad relativa < 65 %

e Temperatura de almacenamiento: +10 ... +40 °C

e Sin luz solar directa ni radiacion UV

e Proteccion contra fuentes de calor o frio
cercanas

7. Transporte

El transporte de los productos se realiza en el
contenedor del fabricante por todos los medios de
transporte a cualquier distancia.

Los productos deben ser embalados en
contenedores y otros componentes y materiales que
protejan el producto de dafios y pérdidas, con el fin
de garantizar su seguridad durante el transporte, la
recarga y el almacenamiento.

El contenido de esta publicacion es propiedad de los editores y
no puede reproducirse (incluso parcialmente) sin autorizacion
previa por escrito. Se ha tenido el maximo cuidado para
garantizar la exactitud de la informacion contenida en esta
publicacion, pero no se acepta ninguna responsabilidad por
pérdidas o daros, ya sean directos, indirectos o consecuentes,
que se produzcan como resultado del uso de dicha informacion.

akF
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Déclaration de conformité UE

@ Q @ LAGG & LAGF
Nous, SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Pays-Bas déclarons sous notre
responsabilité que les produits décrits dans ces
instructions d'utilisation sont conformes aux
conditions de la ou des directive(s) :

DIRECTIVE MACHINES 2006/42/EC

et sont en conformité avec les normes suivantes :
EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Pays-Bas, Janvier 2024

== C€

Guillaume Dubois
Responsable Qualité et Conformité
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1. Application

LAGG
18M
Manoeuvre commande manuelle X
hydropneumatique
Taille du fat 18 kg X
50 kg
180 kg
Type de graisse NLGI classe 0-2 X
Tuyau 3,5m X
Type de Raccord DIN 1283
raccordement DIN 71412 X
Chariot compris
Chariot en option LAGT 18-50 X
Chariot en option LAGT 180

2. Description

2.1 Pompes de remplissage de graisse
séries LAGF

LAGF 18 et LAGF 50

Les pompes de remplissage LAGF 18 et LAGF 50
ont été congues pour remplir les pompes a graisse
tels les modéles SKF 1077600 ou LAGH 400.

Ces pompes peuvent étre utilisées pour remplir tous
les outils de graissage qui sont équipés d'un raccord
1283. Ces pompes fonctionnent manuellement en
levant et en abaissant la poignée.

La LAGF 18 peut étre utilisée avec les flts SKF
standard de 18 kg.

La LAGF 50 peut étre utilisée avec les flits SKF
standard de 50 kg.
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2.2 Pompes a graisse séries LAGG

LAGG 18M

La pompe a graisse LAGG 18M a été concue pour
étre utilisée dans des applications a haute pression.
La LAGG 18M peut &tre utilisée avec les fiits

SKF standard de 18 kg. Le raccord situé a
l'extrémité du tuyau permet de la brancher sur

le point de lubrification. Cette pompe fonctionne
manuellement en levant et en abaissant la poignée.

LAGG 18AE, LAGG 50AE et LAGG 180AE

Ces pompes a graisse ont été concues pour étre
utilisées dans des applications a haute pression.
La LAGG 18AE peut étre utilisée avec les flts
SKF standard de 18 kg. La LAGG 50AE peut étre
utilisée avec les fiits SKF standard de 50 kg.

La LAGG 180AE peut étre utilisée avec les flits
SKF standard de 180 kg.

Ces pompes doivent étre connectées a un circuit
d’air comprimé. La pompe envoie de la graisse
lorsque la poignée est enfoncée. Le flux de graisse
sarréte lorsque la poignée est relachée.

La LAGG 18AE est équipée d'un chariot.
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3. Fiche technique
Pour les pompes manuelles

Pression maximale
Volume/coup (estimation)
Flt approprié:

diametre intérieur

Flt approprié:

hauteur intérieure maximale
Poids

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm®

265 - 285 mm

420 mm
6 kg

Pour les pompes hydropneumatiques

Pression d'air maximale
Pression d'air minimale
Rapport de pression
Pression de sortie maximale
de graisse

Flt approprié:

diametre intérieur

Flt approprié:

hauteur intérieure

Poids

akF

LAGG 18AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

265 -285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm?

265 - 285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 har
1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm3

350 - 385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Mode d’emploi

4.1 Préparation générale

Pour tous les modéles

La pollution peut causer une usure prématurée,
et des dommages irrémeédiables a la pompe.
Afin de prévenir cela veillez a ne jamais mettre
le piston en contact avec des matiéres sales.

1. Retirer le couvercle du flit de graisse.

2. Placer la plague du piston sur la graisse
dans le flit. Poussez cette plague vers
le bas jusqu’a ce que de la graisse soit
visible par lorifice central de la plague.

3. Fixer la plague de fermeture sur la
partie supérieure du fiit.

4, Vissez les trois vis papillon afin de bien
fixer la partie supérieure du fiit. Verifiez
que la plague de fermeture soit bien
centrée et fixée sur le fat.

5. Insérez la tige du piston de la pompe a
travers la plague de fermeture et la
plague du piston. Vérifiez que la tige du
piston pénetre jusquau fond du seau.

6. Fixez la tige du piston sur la plague de
fermeture en serrant la vis de blocage.
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4.2 Fonctionnement des pompes de
remplissage de graisse manuelles
LAGF 18 et LAGF 50

Remplissage d’un pistolet a graisse ou

autre outil de graissage a l'aide de la

LAGF 18 ou LAGF 50

1. Poussez le raccord de remplissage du pistolet
dans l'embout de la pompe.

2. Ne rentrez pas le levier du piston de la pompe
a graisse avant d’avoir terminé le remplissage,
sinon de lair pourrait s'introduire dans la
pompe a graisse.

3. Pendant le remplissage, vérifiez que le raccord
de remplissage est enclenché dans l'embout.
La vanne de coupure installée dans l'embout
s'ouvrira automatiquement.

4. Remplissez la pompe a graisse en actionnant
le levier de la pompe de remplissage. Elle
est pleine lorsque le levier de la pompe de
remplissage rencontre une résistance plus
élevée. Environ 10 coups sont nécessaires pour
remplir un pistolet de graissage vide.

4.3 Fonctionnement de la pompe a graisse
manuelle LAGG 18 M

1. Raccordez le flexible du pistolet graisseur a la
pompe de graissage.

2. Vérifiez que tous les raccordements sont
solidement fixés.

3. \Veérifiez que le flexible de fourniture de
graisse n'est pas endommagé. Remplacez
immeédiatement les flexibles endommagés.

4. Actionnez le levier du pistolet graisseur jusqua
ce que de la graisse sorte.

La totalité de l‘air est maintenant sortie et la
pompe de graissage peut étre utilisée.

4.4 Qualité d’air minimale recommandée
La qualité de l‘air doit satisfaire, au minimum, les
conditions suivantes :

ISO 8573.1:2001 Air comprimé — Partie 1 :
Contaminants et classes de pureté.

Particules solides : Classe 4

Eau: Classe 4 ou supérieure selon la
température ambiante. (Un point
de rosée de pression de vapeur
d’eau inférieur d'au moins 10 °C
a la température ambiante est
recommandé)

Huile : Classe 5

akF
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4.5 Fonctionnement des pompes a graisse
hydropneumatiques LAGG 18AE,
LAGG 50AE et LAGG 180AE

Pour les LAGG 18AE exclusivement

1. Montez le chariot et placez le flit de
graisse sur la base. Le trolley peut étre
utilisé pour un tambour de 50 kg.

2. Connectez les parties de la barre du chariot
autour de la tige du chariot carré et la tige
du piston.

3. Fixez la poignée et mettez-la en place
grace a la vis.

Pour toutes les pompes hydropneumatiques

1. Raccordez le flexible du pistolet
graisseur ala pompe de graissage.

2. Vérifiez que tous les raccordements
sont solidement fixés.

3. Vérifiez quaucun flexible ne fuie.
Remplacer immédiatement ceux qui
seraient endommageés.

4. Raccordez le flexible d'entrée d'air a
l'embout de raccordement dair sur la
pompe de graissage. Vérifiez que la
pression d’entrée dair ne dépasse pas
8 bars. Il est recommandé de placer
une soupape régulatrice de pression
dans l'entrée dair, afin daugmenter la
longévité de la pompe de graissage.

La pompe de graissage doit étre

raccordée a une prise d’air propre et
seche. Une prise d’air non filtré peut
provoquer le calage ou larrét de la pompe.

5. Actionnez le levier du pistolet graisseur
jusqua ce que de la graisse sorte.

La totalité de lair est maintenant sortie
et la pompe de graissage peut étre utilisée.

5. Aprés emploi

Pour LAGG 18AE, LAGG 50AE et LAGG 180AE

exclusivement

1. Déconnectez le flexible d’entrée dair.

2. Relachez la pression d'air de la pompe de
graissage en actionnant le levier du pistolet
graisseur.

3. Transférez autant que possible les restes de
graisse dans le fiit suivant.

4. Débarrassez-vous de la graisse usée dans des
conditions inoffensives pour
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6. Stockage

Endroit sec sans poussiére ; stockage dans une piéce

seche bien aérée

e Durée de stockage : max. 24 mois

e Humidité relative : <65 %

e Température de stockage : +10 ... +40 °C

e Aucune lumiére du soleil directe et aucun
rayonnement UV

*  Protection contre les sources de chaleur ou de
froid & proximité

7. Transport

Le transport des produits est effectué dans le
conteneur du fabricant, quels que soient le moyen
de transport et la distance.

Les produits doivent étre emballés dans des
conteneurs avec des composants et matériaux les
protégeant contre les dommages et pertes, afin
d’assurer leur sécurité pendant le transport, le
rechargement et le stockage.

Le contenu de cette publication est soumis au copyright de
['éditeur et sa reproduction, méme partielle, est interdite sans
autorisation écrite préalable. Le plus grand soin a été apporté
a l'exactitude des informations données dans cette publication
mais SKF décline toute responsabilité pour les pertes ou
dommages directs ou indirects découlant de ['utilisation du
contenu du présent document.
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Dichiarazione di conformita CE

@ Q @ LAGG & LAGF
Noi, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,

Paesi Bassi dichiariamo sotto la nostra
responsabilita con la presente che i prodotti descritti
in queste istruzioni per l'uso sono conformi alle
condizioni delle seguenti direttive:

DIRETTIVA MACCHINE 2006/42/EC

e sono conformi ai seguenti standard:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Paesi Bassi, Gennaio 2024

== C€

Guillaume Dubois
Responsabile Qualita e Conformita
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1. Applicazione

LAGG
18M
Funzionamento manuale X
azionata ad aria
Dimensioni 18 kg X
del fusto 50 kg
180 kg
L’E:’iﬁdc'airtfso NLG! categoria 0-2 X
Tubo flessibile 35m X
Tipo DIN 1283 raccordo
collegamento DIN 71412 X
Compreso il carrello
Carrello opzionale LAGT 18-50 X
Carrello opzionale LAGT 180

2. Descrizione

2.1 Pompe di caricamento serie LAGF

LAGF 18 e LAGF 50

Le pompe di caricamento LAGF 18 e LAGF 50
sono state progettate per caricare le pistole di
ingrassaggio, ad esempio la SKF 1077600 o la
LAGH 400. Queste pompe si possono usare per
caricare tutti gli strumenti di ingrassaggio dotati
di un raccordo DIN 1283. Queste pompe vengono
azionate manualmente spostando ['impugnatura
in alto e in basso. La LAGF 18 é adatta per fusti
standard SKF da 18 kg. La LAGF 50 é adatta per
fusti standard SKF da 50 kg.
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2.2 Pompe di ingrassaggio serie LAGG

LAGG 18M

LLa pompa di ingrassaggio LAGG 18M é stata
progettata per applicazioni ad alta pressione.

La LAGF 18M é adatta per fusti standard SKF
da 18 kg. Lugello alla fine del tubo si collega al
punto di lubrificazione. La pompa viene azionata
manualmente spostando ['impugnatura in alto e
in basso.

LAGG 18AE, LAGG 50AE e LAGG 180AE

Queste pompe di ingrassaggio sono state progettate
per applicazioni ad alta pressione.

La LAGF 18AE é adatta per fusti standard SKF

da 18 kg.

La LAGG 50AE e adatta per fusti standard SKF

da 50 kg.

La LAGG 180AE ¢ adatta per fusti standard SKF
da 180 kg.

Queste pompe devono essere collegate ad
unalimentazione di aria compressa. La pompa
eroga grasso quando si stringe limpugnatura.

Il flusso di grasso si arresta quando si rilascia
l'impugnatura. La LAGG 18AE e dotata di carrello.
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3. Dati tecnici
Per pompe manuali

Pressione massima
Volume / corsa (circa)
Fusto adatto:
diametro interno
Fusto adatto:

altezza interna max.
Peso

Per pompe azionate ad aria

Pressione massima dell’aria
Pressione minima dellaria
Rapporto di pressione
Pressione di uscita

max. del grasso

Fusto adatto:

diametro interno

Fusto adatto:

altezza interna max.

Peso

akF

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?®

265 - 285 mm
420 mm

6 kg

LAGG 18AE
8 bhar
3 har
1:55

42 MPa

265 -285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 — 285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4,

Istruzioni di funzionamento

4.1 Preparazione generale

Per tutti i modelli

La contaminazione usura il pompante e danneggia
quindi la pompa. Per evitare questo lasta del
pistoncino deve essere sempre appoggiata
(temporaneamente) su una superfice pulita.

1.
2.

38

Aprire il fusto del grasso.

Posizionare il disco attuatore sulla parte
superiore del grasso nel fusto. Spingerlo
verso il basso, sino alla comparsa del grasso
dallapertura centrale del disco.

Posizionare la piastra di copertura sulla
sommita del fusto.

Fissare la sommita del fusto serrando le tre viti
ad alette. Verificare che la piastra di copertura
sia centrata e fissata saldamente al fusto.
Inserire l'asta del pistoncino della pompa nella
piastra di copertura e nel disco attuatore.
Verificare che si attesti sul fondo del fusto.
Fissare l'asta del pistoncino sulla piastra di
copertura serrando l'apposita vite.

IT
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4.2 Funzionamento delle pompe di
caricamento LAGF 18 e LAGF 50
azionate manualmente

Caricamento di un iniettore di grasso o

di un altro strumento di ingrassaggio

usando la LAGF 18 o la LAGF 50

1. Spingere il raccordo di riempimento della pistola
di ingrassaggio nell'ugello della pompa.

2. Ritrarre la leva della pistola di ingrassaggio
soltanto dopo aver effettuato il riempimento
poiché potrebbero altrimenti generarsi
concentrazioni di aria al suo interno.

3. Durante il riempimento, accertarsi che il
raccordo si trovi a fondo nell'ugello. In questo
modo, si aprira automaticamente la valvola di
intercettazione posta nell'ugello.

4. Riempire la pistola di ingrassaggio mediante la
leva: quando si percepisce una certa resistenza,
la pistola & completamente carica.

Occorrono circa 10 corse per riempire un
iniettore di grasso.

4.3 Funzionamento della pompa di
ingrassaggio LAGG 18M
azionata manualmente

1. Collegare il tubo flessibile della pistola di
ingrassaggio alla pompa.

2. Controllare che tutti i raccordi siano
adeguatamente fissati.

3. Controllare che il tubo flessibile della pistola di
ingrassaggio non sia danneggiato. Sostituire
immediatamente i tubi flessibili danneggiati.

4. Agire sulla leva della pistola di ingrassaggio sino
alla comparsa del grasso. Tutta laria e stata
rimossa e la pompa di ingrassaggio € adesso
pronta per l'uso.

4.4 Minima qualita dell’aria raccomandata

Come minimo, la qualita dell’aria deve soddisfare le
seguenti condizioni:

IS0 8573.1:2001 Aria compressa -- Parte 1:
Contaminanti e classi di purezza.

Particelle solide:  Classe 4

Acqua: Classe 4 o superiore a seconda
della temperatura ambiente.
(Si consiglia un punto di rugiada
della pressione di vapore acqueo
inferiore alla temperatura
ambiente di almeno 10 °C)

QOlio: Classe 5

akF
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4.5 Funzionamento delle pompe di
ingrassaggio ad aria LAGG 18AE,
LAGG 50AE e LAGG 180AE

Solo per la LAGG 18AE

1. Montare il carrello e collocare il fusto del
grasso sulla base. Il carrello pud essere
utilizzato per un fusto da 50 kg.

2. Fissare gli elementi a barra del carrello
intorno all'asta quadrata dello stesso e
allasta del pistoncino.

3. Fissare la maniglia e assicurarla in sede
per mezzo della vite.

Per tutte le pompe di ingrassaggio ad aria

1. Collegare il tubo flessibile della pistola di
ingrassaggio alla pompa.

2. Controllare che tutti i raccordi siano
adeguatamente fissati.

3. Controllare che nessuno dei tubi flessibili sia
danneggiato. Sostituire immediatamente
i tubi flessibili danneggiati.

4. Collegare il tubo flessibile entrata aria al
raccordo ad attacco rapido della pompa di
ingrassaggio. Assicurarsi che la pressione
di entrata dell'aria non sia maggiore di
8 bar. E consigliabile prevedere il montaggio
di un regolatore di pressione nell'entrata
aria per aumentare la durata del
meccanismo della pompa di ingrassaggio.
La pompa di ingrassaggio deve essere
collegata ad una sorgente d'aria pulita ed
asciutta. Luso di aria non filtrata puo
determinare lo stallo o larresto della pompa.

5. Premere la leva della pistola di ingrassaggio
sino alla comparsa del grasso. Tutta laria
¢ stata rimossa e la pompa di ingrassaggio
@ adesso pronta per l'uso.

5. Dopo l'uso

Solo per le pompe LAGG 18AE, LAGG 50AE e
LAGG 180AE

1. Scollegare il tubo flessibile di entrata aria.
2. Rilasciare la pressione aria dalla pompa

azionando la leva della pistola di ingrassaggio.

3. Trasferire l'eventuale grasso residuo in un
altro fusto.

4. Smaltire il grasso residuo nel rispetto
dellambiente.
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6. Stoccaggio

Stoccaggio in luogo asciutto e ben ventilato, privo
di polvere

e Durata di conservazione: max 24 mesi

e Umidita relativa: < 65%

e Temperatura di stoccaggio: +10 ... +40 °C

e No luce solare diretta e raggi UV

e Tenere lontano da fonti di calore o freddo

7. Trasporto

Il trasporto dei prodotti viene effettuato nel
contenitore del produttore, con tutti i mezzi di
trasporto su qualsiasi distanza.

| prodotti devono essere imballati in container,
contenitori e altri componenti e materiali che
proteggono il prodotto contro danni e perdite, al fine
di assicurarne la sicurezza durante il trasporto e lo
stoccaggio.

La riproduzione, anche parziale, del contenuto di questa
pubblicazione & consentita soltanto previa autorizzazione scritta
della SKF. Nella stesura e stata dedicata la massima attenzione
al fine di assicurare laccuratezza dei dati, tuttavia non si possono
accettare responsabilita per eventuali errori od omissioni,
nonché per danni o perdite diretti o indiretti derivanti dalluso
delle informazioni qui contenute.

akF
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Declaracao de conformidade UE

@ Q @ LAGG & LAGF
A SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,

Holanda, declara, por meio desta e sob sua

inteira responsabilidade, gue os produtos a seguir,
referentes a esta declaracgao, estao de acordo com
as condicdes descritas na(s) seguinte(s) Diretiva(s):
DIRETIVA DE MAQUINAS 2006/42/CE

e estao em conformidade com as seguintes normas:
EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Holanda, janeiro de 2024

== C€

Guillaume Dubois
Gerente de Qualidade e Conformidade
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1. Aplicacao

LAGG
18M
Funcionamento manual X
accionamento a ar
Tamanho 18 kg X
do tambor 50 kg
180 kg
Tipo de lubrificante NLGI classe 0 - 2 X
Tubo 3,5m (11.4 ft) X
Tipo de ligacao Bico DIN 1283
DIN 71412 X
Carro incluido
Carrinho opcional LAGT 18-50 X
Carrinho opcional LAGT 180

2. Descricao

2.1 Bombas de enchimento de
lubrificante da série LAGF

LAGF 18 e LAGF 50

As hombas de enchimento de lubrificante LAGF 18
e LAGF 50 foram concebidas para encher pistolas
de lubrificacao, SKF 1077600 ou LAGH 400.
Estas bombas podem ser utilizadas para encher
todas as ferramentas de lubrificacao que estejam
equipadas com um hico DIN 1283. Estas bombas
s3o operadas manualmente movendo o manipulo
para cima e para baixo. A LAGF 18 é adequada para
utilizagao com tambores padrao de 18 kg SKF.

A LAGF 50 é adequada para utilizacdo com
tambores padrao de 50 kg SKF.
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2.2 Bombas de lubrificacdo da série LAGG

LAGG 18M

A bomba de lubrificacao LAGG 18M foi concebida
para aplicacdes de alta pressao. A LAGF 18M é
adequada para utilizacao com tambores padrao

de 18 kg SKF. O bocal no final do tubo permite a
ligacdo ao ponto de lubrificacdo. A bomba é operada
manualmente movendo o manipulo para cima e
para baixo.

LAGG 18AE, LAGG 50AE e LAGG 180AE

Estas bombas de lubrificacao foram concebidas para
aplicagoes de alta pressao.

A LAGG 18AE é adequada para utilizagdo com
tambores padrao de 18 kg SKF.

A LAGG 50AE é adequada para utilizacdo com
tambores padrao de 50 kg SKF.

A LAGG 180AE é adequada para utilizacdo com
tambores padrao de 180 kg SKF.

Estas bombas devem ser ligadas a uma
alimentacao de ar comprimido.

A bomba fornece lubrificante quando o manipulo
¢ apertado. O fluxo do lubrificante para quando o
manipulo é libertado. A LAGG 18AE esta equipada
€om um carro.
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3. Dados técnicos

Para bombas manuais

Maxima pressao
Volume / curso
(aproximado)
Tambor adequado:
didmetro interior
Tambor adequado:

altura maxima interior

Peso

LAGG 18M

40 MPa (5 800 psi)
1,6 cm?®

(0.056 US fl. 0z)
265 - 285 mm
(10.4 - 11.2 in)

420 mm (16.5 in)
6 kg (13.2 Ib)

Para bombas accionadas a ar

Pressao maxima de ar
Pressdo minima de ar

Razao de pressa

Pressao maxima de saida

de lubrificante

Tambor adequado:
didmetro interior

Tambor adequado: altura

maxima interior
Peso

akF

LAGG 18AE

8 bar (120 psi)

3 bar (40 psi)

1:55

42 MPa (6 090 psi)

265-285mm
(10.4 - 11.2 in)

420 mm (16.5 in)
18 kg (39.7 Ib)

LAGF 18

3 MPa (430 psi)
45 cm3

(1.5 US fl. 0z.)

265 — 285 mm
(10.4 - 11.2in)

420 mm (16.5 in)
4 kg (8.8 Ib)

LAGG 50AE

8 bar (120 psi)

3 bar (40 psi)

1:55

42 MPa (6 090 psi)

350 -385mm
(13.8 - 15.2 in)

860 mm (33.9 in)
12 kg (26.5 Ib)

LAGF 50

3 MPa (430 psi)
45 cm?

(1.5 US fl. 0z.)

350 - 385 mm
(13.8-15.2 in)

675 mm (26.6 in)
6 kg (13.2 Ib)

LAGG 180AE

8 bar (120 psi)

3 bar (40 psi)

1:55

42 MPa (6 090 psi)

550 - 590 mm
(21.7-23.2in)

860 mm (33.9 in)
19 kg (41.8 Ib)
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4. Instrucoes de operacgao

4.1 Preparacao geral

Para todos os modelos

0 contaminante causara desgaste severo e,
finalmente a falha da bomba. Evitar que a haste do
pistao seja (temporariamente) colocada sobre uma
superficie suja, em nenhum momento.

1. Remova a tampa do tambor de lubrificante.

2. Cologue a chapa de acompanhamento no topo
do lubrificante que se encontra no interior do
tambor. Carregue a chapa de acompanhamento
para baixo até que o lubrificante figue visivel
através da abertura no centro da chapa.

3. Coloque a tampa no topo do tambor.

4. Aperte os trés parafusos de borboleta para fixar
o topo do tambor. Assegurese de gue a tampa
esta centrada e firmemente fixa no tambor.

5. Introduza a vareta do pistao do mecanismo
da bomba através da tampa e da chapa de
acompanhamento. Assegure-se de que a vareta
do pistdo penetra completamente até chegar ao
fundo do tambor.

6. Fixe a vareta do pistdo a tampa, para isso
aperte o parafuso de fixacao.

46 PT
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4.2 Operacao das bombas de enchimento
de lubrificante LAGF 18 e
LAGF 50 manuais

Enchimento de uma pistola de lubrificacao

ou outra ferramenta de lubrificacao

utilizando as bombas LAGF 18 ou LAGF 50

1. Carregue o bocal de enchimento da pistola de
lubrificacao para dentro do bico de enchimento
da bomba.

2. Nao retraia o manipulo do pist3o da pistola de
lubrificacao antes de encher, porgue isto pode
provocar a acumulacao de ar no interior da
pistola de lubrificacao.

3. Durante o0 enchimento assegure-se de
que o bico de encher esta carregado para
dentro do bocal de enchimento. Isto ira abrir
automaticamente a valvula de fecho que se
encontra no bocal de enchimento.

4. Encha a pistola de lubrificagao operando o
manipulo da bomba de enchimento. A pistola
de lubrificagdo esta cheia quando aumenta
a resisténcia do manipulo da bomba de
enchimento. S3o necessarios cerca de
10 cursos para encher uma pistola de
lubrificacao vazia.

4.3 Operacao da bomba de lubrificacao
LAGG 18M manual

1. Ligue o tubo de abastecimento de lubrificante
a bomba de lubrificacao.

2. Verifique se todas as ligagoes estao
correctamente colocadas.

3. Verifique se o tubo de abastecimento de
lubrificante ndo esta danificado. Substitua
imediatamente os tubos danificados.

4. Qpere o manipulo até que saia lubrificante.
Depois de removido todo o ar, a bomba de
lubrificacdo esta pronta a ser utilizada.

akF

4.4 Qualidade de ar minima recomendada

A qualidade do ar deve, no minimo, atender
as seguintes condicdes: IS0 8573.1:2001 —
Compressed air [Ar comprimido] — Parte 1:
Contaminants and purity classes [Classes de
contaminantes e de purezal.

Solid particle [Particula sélida]: Classe 4

Agua: Classe 4 ou melhor, dependendo da
temperatura ambiente. (E recomendado
um ponto de condensacao sob pressao de
vapor d’agua de, no minimo, 10 °C abaixo da
temperatura ambiente.)

Oleo: Classe 5
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4.5 Operacao das bombas de lurbificacao
LAGG 18AE, LAGG 50AE e g,
LAGG 180AE accionadas a ar N

Para a LAGG 18AE apenas

1. Monte o carro e coloquue o tambor de
lubrificacao na hase. E possivel utilizar o carro L
para um tambor de 50kg.

2. Ligue as pecas da barra do carro a volta do pino
do mesmo e da vareta do pistao.

3. Coloque o manipulo e fixe-o0 na posicao através
de um parafuso.

Para todas as bombas de lubrificacao

accionadas a ar

1. Ligue o tubo de abastecimento de lubrificante
a bomba de lubrificac3o.

2. Verifique se todas as ligagoes estao
correctamente colocadas.

3. Verifique se nenhum dos tubos esta danificado.
Substitua imediatamente os tubos danificados.

4. Ligue o tubo de entrada de ar ao hico de
ligacao rapida na bomba de lubrificac3o.
Assegure-se de que a pressao do ar de entrada
nao ultrapassa os 8 bar. A instalacao de um
regulador de pressao do ar na entrada de
ar é recomendada para aumentar o tempo
de duracao do mecanismo da bomba de
lubrificacao. A bomba de lubrificacao tem de ser
ligada a uma alimentacao de ar seco e limpo.
Uma alimentacao de ar sem filtragem pode
fazer com que a bomba afogue ou pare.

5. Aperte o manipulo da pistola de massa
lubrificante até que saia massa lubrificante pela
saida. Depois de removido todo o ar, a homba
de lubrificacdo esta pronta a ser utilizada.

5. Apos utilizacdo

Apenas para as LAGG 18AE, LAGG 50AE e

LAGG 180AE

1. Desligue o tubo de entrada de ar.

2. Liberte a pressao da bomba de lubrificacao
operando o manipulo da pistola de lubrificaco.

3. Transfira qualquer residuo de massa lubrificante
para a pistola de lubrificacao seguinte.

4. Elimine os restos de massa lubrificante
correctamente nao prejudicando o ambiente.
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6. Armazenamento

Durante o transporte e armazenamento, evite o
contato com produtos quimicos Armazenamento em
um local seco, livre de poeira e bem ventilado

e Vida (til: max. 24 meses

e Umidade relativa: < 65 %

e Temperatura de armazenamento: +10 ... +40 °C
e Longe de luz solar direta ou radiagao UV

e Protecao de fontes proximas de calor ou frio

7. Transporte

0 transporte de produtos é feito na embalagem

do fabricante por todos os meios de transporte em
qualquer distancia.

Os produtos devem ser acondicionados em
embalagens e outros componentes e materiais que
protegem o produto contra danos e perda, de modo
a garantir sua seguranca durante o transporte,
recarregamento, transporte e armazenamento.

0 contetdo desta publicacio é de direito autoral do editor e nao
pode ser reproduzido (nem mesmo parcialmente), a nao ser
com permissao prévia por escrito. Todo cuidado foi tomado para
assegurar a precisao das informagoes contidas nesta publicagao,
mas nenhuma responsabilidade pode ser aceita por qualquer
perda ou dano, seja direto, indireto ou consequente como
resultado do uso das informagoes aqui contidas.

akF
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Heknapauus cootBetcTBUa HopMam EC
LAGG & LAGF

Mei, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
The Netherlands (HnaepnaHgel) HacToALLMM
NoATBEPXKAAEM, YTO NPOAYKLMS, ONMCcaHHas

B @HHOM MHCTPYKLMM N0 3KCNMyaTaLuu,
COOTBETCTBYET YCNOBUSAM CefytoLLen AUPeKTHBbI
(ampexTma):

OWNPEKTMBA 2006/42/EC O BE30MACHOCTH
MALUWH M OB0PYLOBAHKA

1 COOTBETCTBYET CefytoLLnM CTaHaapTam:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN ISO 4413:2010, EN IS0 4414:2010

XayTeH, Hugepnavasl, Ansaps 2024 r.

== C€

Guillaume Dubois
PykoBoauTens oTaena KOHTPONs W rapaHTum
KayecTea
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1. MpuMeHenune

LAGG
18M
Mpusog, py4HOM X
NHeBMo
Pasmep 6ouku 18 kr X
50 kr
180 kr
Tun cMasku NLGI knacc 0 - 2 X
Wnanr 35m X
Tun coeguHeHua DIN 1283 nunnens
DIN 71412 X
Tenexkka B KoMMneKTe
OnuuoHansbHas Tenexxa LAGT 18-50 X
OnuuoHansHas Tenexxa LAGT 180

2. Onucanue

2.1 Cma3ouHble Hacocbl cepumn LAGF

LAGF 18 u LAGF 50

LAGF 18 1 LAGF 50 370 Hacocbl, paspaboTaHHble
[1N9 3aN0NHEHUA CMa3KOM CMA304HbIX LLNPULIOB,
Takux kak SKF 1077600 vnu LAGH 400. 3tn
HACOChl MOTYT MCMNOMb30BaThCA AN 3aN0HeHUs
cMa3kok Bcero 060pyaoBaHus, CHaBeHHOro
coegmHuTensHbIM HUNnenem DIN 1283. Pabota ¢
HACOCOM MPOW3BOOMTLCA BPYYHYIO, MyTEM ABUXKEHUSA
PYKOATH BBEPX-BHM3.

LAGF 18 npenHasHa4eH Ans UCMomnb30BaHUs

co ctaHgapTHom 6oykor SKF18 kr. LAGF 50
npefHasHayveH 419 UCMonb30BaHKWA CO CTaHOAPTHOM
6oukon SKF 50 «r.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Hacocol cepun LAGG

LAGG 18M

Hacocsl LAGG 18M npenHasHadeHs! ana pabotsl,
KaK B Py4YHOM pexumMe, Tak U Npu NPUCOeaUHEHUM

K LleHTPan130BaHHbIM CMa304HbIM CHCTEMAM.

LAGG 18M npenHasHayeH 41 UCNoMnb30BaHWs Co
cTaHgapTHon 6oukor SKF 18 kr. Ha koHue wnaHra
YCTAHOBNEH HAaKOHEYHWUK AN NPUCOEOMHEHNA K
cMasblBaeMoMy 06bekTy. Hacoc npegHasHadeH ans
paboThl B pyYHOM PEKMMY MYTEM OBUKEHUS PYKOSTH
BBEPX-BHM3.

LAGG 18AE, LAGG 50AE u LAGG 180AE
IMpeaHasHaueHsl Ans padoTel, Kak B py4YHOM pexume,
Tak ¥ Npy NPUCOEOUHEHUM K LLEHTPANM30BaHHbIM
CMa30Y4HbIM CUCTEMAM.

LAGG 18AE npeaHasHayeH ans paboTsl co
cTaHoapTHok 6oukor SKF 18 kr.

LAGG 50AE npepHasHayeH gns paboTsl co
cTaHpapTHok 6oukoi SKF 50 kr.

LAGG 180AE npegHasHaueH ana pa6oTsl co
cTaHgapTHo 6oukok SKF 180 «r.

ITW HaCOChI DOMKHBI BbITh MPUCOEMHEHBI K CHCTEME
oKaToro Bosayxa. [ogaya cMaskv NpoussoamTCs
nyTeM HaxkaTus pykosTu. Mocne oTnycka pykosTw
nomayva npekpattaercs. Hacoc LAGG 18AE
060pya0BaH TENeXKOMN.
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3. TexHHuyeckUe XxapaKTEPUCTUKK

LnA pyyHbIX HAacocos

LAGG 18M LAGF 18 LAGF 50
MakcumansHoe fasneHve 40 mlMa 3 MMa 3 MMa
Mopaya 3a ogHoO KadaHue 1,6 cM® 45 cm? 45 cm?
(np1mepHo)
BHYTpeHHWI auameTp 265 -285 mm 265 - 285 mm 350 -385 MM
nprcoeauHsieMon 6o4Kku
Makc. BHYTpeHHss BblcoTa
npucoeanHaeMoin 6ouku 420 MM 420 MM 675 MM
Bec 6 Kkr 4xr 6 Kkr
Llna HacocoB ¢ npuBopOM

LAGG 18AE LAGG 50AE LAGG 180AE
MakcumansHoe gasneHue 8 bar 8 bar 8 bar
8034yxa
MuHUMansHo nasnexve 3 bar 3 bar 3 bar
Bo3ayxa
OTHOLLEHWE [aBneHun 1:55 1:55 55
MakcumansHoe nasneqye 42 mlMa 42 mMa 42 mMa
BHyTpeHHWI auameTp 265 — 285 mm 350 — 385 mm 550 - 590 mMm
nprcoeauHsieMon 6o4Kku
Makc. BHYTpeHHsis BbicoTa
npucoeamnHaeMomn 6ouku 420 MM 860 MM 860 MM
Bec 18 kr 12 kr 19 kr
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4. WHCTpyKuMA No 3KcnnyaTauuu

4.1 Moprotoeka

Lns Bcex Mopenen

3arpssHeHH s MOryT NPUBECTH K M3MULLIHEMY
M3HOCY W NPEeXXAEBPEMEHHOMY BbIXOAY 13
CTpos 060pyA0BaHUA.

He ponyckakiTe KOHTaKTa NOPLLHS C MPS3HbIMK
NOBEPXHOCTAMM.

1. CHMMMTE KPbILLKY C BOYKM CO CMA3KOM.

2. [loMecTuTe NopLUHEeByto KpbILLKY Ha
NOBEPXHOCTL CMasku B Bouke. HagasuTe
Ha KPbILKY [10 TeX Mop noka cMaska He
NOKAXKETCS B OTBEPCTHM KPbILLIKH.

3. [oMecTuTe KpbILLKY Ha BOYKY.

4, 3aKkpyTuTe TPW BUHTA [N19 3aKpenneHus.
YéeauTech YTo KpbILLKa NOMELLEHa No
LIEHTPY W 3adMKCMpOBaHa Ha Boyke.

5. BcTasbTe WTOK NNyHKepa MexaHU3ma
Hacoca B KpbILUKY. Y6eauTech YTo LUTOK
[0CTaeT [0 AHa 604K,

6. 3aKkpenuTe LWTOK Ha KPbILUKe C NOMOLLbH
KpEenexHoro BUHTa.

54 RU
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4.2 Pa6oTa ¢ py4HbIMM Hacocamu
LAGF 18 v LAGF 50

3anonHeHue WNPULOB ONS CMA3kU UNK OpYroro

CMa304HOro 060pya0BaHKA C UCNONb30BAHWEM

LAGF 18 unu LAGF 50

1. BcTaBbTe 3aNpaBOYHbIM HUNMENb LWNpULA
B HaMnoMHUTENbHbLIM NaTpybok Hacoca.

2. He oTBoauTe BpYyYHyIO NOPLLEHL LINPMLA
nepeq, 3anonHeHneM, 4tobel U3bexarb
nonafaHua Bo3aoyxa.

3. Bo Bpems 3anpaskw cnegure, 4Tobhl
HUNMENb WNpUUa Bbin NPUCOeOMHEH K HAcoCy.

4. 3anonHuTe LINPWL, NOCPeOCTBOM KayaHuWs
pykoaTH Hacoca. LLnpuy 6ynet 3anonHen
KOraa ConpoTUBMEHME KaYaHWIO Pe3ko
Bospacrert. [N 3anonHeHua nycroro
LUNPULLA PEKOMEHQYETCH COBEPLLMTL
npubnusmtensHo 10 kayaHui.

4.3 Pa6oTa ¢ pyyHbIM HacocoM LAGG 18M

1. T[pucoegmHuTe WNAHT 48 NOAAYM CMA3sKKM K
Hacocy.

2. Y6eoutech B HaOEXHOCTM BCEX COEAUHEHNM.

3. Y6eouTech YTo LUNAHT He NOBPEeXdeH.
HemenneHHo 3ameHuTe
NOBPEXAEHHbIM LUNAHT.

4, KayanTte BpyYHyto [0 Tex nop, noka cMaska He
noKaxetcs 13 BeixogHoro oteepctus. Certuac
BECb BO3[1yX BbILLIEN M3 CUCTEMbI M HACOC rOTOB
K pabore.

4.4 MMHUMaNbHO peKoMeHa0BaHHoe
KayecTso BO3gyxa

KayecTBO BO37yXa [OMKHO Kak MUHUMYM
COOTBETCTBOBATbL CNeayroulMM yCNnoBUAM:

IS0 8573.1:2001 CkaTbiM Bo3ayx — YacTb 1:
3arpsasHaroLmMe Bellectsa U Knaccbl YUCTOTbI.

Teépable YacTuubl: Knacc 4

Bopa: Knacc 4 unu nyduwe 8
3aBMCMMOCTM OT TEMMEPATYPbI
OKpY>KatoLLien cpefibl.
(PekomMeHayeTca TouKa poch
BOLSHbIX NAPOB KakK MUHUMYM
Ha 10°C Huke TeMnepaTypsl
OKpy>KatoLLiel cpefpl)

Macno: Knacc 5

akF
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4.5 Pa6oTa ¢ HacocaMu € NHEBMONPWBO/0M

LAGG 18AE, LAGG 50AE n LAGG 180AE

Tonbko pns LAGG 18AE

1.

CoGepwTe Tenexky 1 nomectute 6o4ky
Ha TpeyronbHyo 6asy. Tenesxka MoXeT
ucnonb3osathes Ana 6oyex 50 kr.
MpucoeauHUTE Kpenex Tenesxku

K KBapaTHOM CTOMKE W CTOMKE MOPLUHS
[MpucoeduHUTE pyyKy v 3aKpenuTe ee ¢
MOMOLLIbIO KPENeXXHOro BUHTa.

[na Bcex HAacoCoB C NHEBMONPUBOL,OM:

1.

lMpucoedmrH1TE WNAHT 415 NOAaYM CMasku
K Hacocy.

Yéeautech B HaAEXKHOCTH BCEX COBAMHEHWN.
Y6eomTech YTo LWNAHT He NOBPEeXeH.
HeMepnneHHo 3aMeHuTe NoBPesaeHHbIN
LUNaH.

lMpucoedmrH1TE WNAHT NOAAYYU BO3ayXa K
KnanaHy Hacoca. Y6eourecs, 4To faBneque
BO3JyXa B LUNAHre He npesbiwaeT 8 har.
PeKkoMeH/1yeTcs ycTaHasnMeaTh perynsrop
[ABMNEeHMs Ha CUCTEMY NoJaYW Bo3ayxa.
KauavTe BpyyHy0 [0 Tex nop, Noka cMaska
HE MOKAXKETCS U3 BbIXOQHOr0 OTBEPCTHS.
CeMyac BeCb BO3AyX BbILLEN W3 CUCTEMBI U
Hacoc roTos Kk pa6orte.

5. MNocne ucnonb3oBaHua

Tonbko ana LAGG 18AE, LAGG 50AE
n LAGG 180AE

1. OtcoegmHuTe WINAH NOAAYM BO3AyXa.

2. C6pocbTe gasneHWe U3 Hacoca C NOMOLLbH
PYKOATH LWINpULA

3. T[lepenoxuTe ocTaTok CMasku B CeaytoLLLyto
Bouky.

4. W3basnanTech 0T 0TXO00B METOLAMM, He
3arpASHAIOLLIMMUK OKPY>KaIOLLYH cpeqy.
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6. XpaHeHnue

XpaHUTb B CYXOM, YACTOM, XOPOLLIO BEHTUIUPYEMOM

NOMELLEHWH

e Cpok xpaHeHus: He Gonee 24 Mecales

e (OTHOCUTENbHas BNAXHOCTb: < 65 %

e Temnepatypa xpaHenus: oT +10 go +40 °C

e He noggepraTb BO3AENCTBMIO NPSMOrO
COMHEYHOro CBETa WNK YNbTPadbKUONeToBOro
U3NyYeHus

e (O6ecneyunTb 3aLLMTy OT PACMONOXKEHHbBIX
NoBIM30CTU UCTOYHWKOB TEMMa WK Xonoaa

7. TpaHcnopTupoBKa

TpaHcnopTMpoBKa 060pyA0BaHHs BbIMNONHAETCSA

B KOHTEMHEpe NPOoM3BOAMTENA NMOGLIM BULOM
TpaHcnopTa Ha nboe paccTosHye.

O6opynoBaHWe A0MKHO ObITb yNakoBaHo B
KOHTEMHepbl 13 COOTBETCTBYIOLLIMX MAaTEpPHarnos 1
KOMMOHEHTOB N9 €ro 3aLLWThl 0T NOBPEXAEHUS BO
BpeMsl TPaHCNOPTUPOBKM, MOrPY304HO-Pa3rPy304HbIX
onepaumni U XpaHeHus.

RU PYCCKWM
JOMONMHUTENbHAS WH$OPMALLUS

MHdpopmaums 06 ynonHoMoYeHHOM NuLe 1
KOHTaKTHOW MH(OPMALMK AN CBA3M C HUM:

000 «CKb»

121552, ropon Mocksa, ynvua fpuesckas, a.19,
Brok A, 3tax 7.

TenedoH: +7 495 215-1006

Anpec 3nekTpoHHow nouTkl: SKF.Moscow@skf.com

CopepaHue 310N ny6nuKaumum ABnseTcs Co6CTBEHHOCTI0
M30ATeNa W He MOXeT BbITb BOCMPOM3BEAEHO (aaXe YacTUYHO)
6e3 NpeaBap1TENLHOTO MMCbMEHHOMO paspeLLeHns. HecMoTpst
Ha T0, YTO GbINK NPUHSTHI BCE MEPbI NO 00eCreyeHmo TOYHOCTH
MHPOPMALMK, COAEPXKALLENCA B HACTOSLLIEM M30aHWW, U3faTenNb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NtoOOK yLLEeP6, NPSMON Unu
KOCBEHHbIM, BbITEKAIOLLMIA M3 MCMONb30BaHMS BbilLEyKa3aHHOM
MHPOPMALMM.
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A LAGG & LAGF
(], SKFMPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten 5= A RHEPGIENTIE
ARBBPATEReY™6s. RFE T “RI”
BRYEK:

WU~ 5245<2006/42/EC

FHEMEL AR

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN ISO 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, /=, 2024%F18

== C€

Guillaume Dubois

REBNGNERE

akKF ZH 59



I

BB

e li=E it
BE

eSSt
FE
EEHFHEE
EludivEER s

2. ik

LAGG
18M

=S5 X

|

18 kg X

50 kg

180 kg

NLGI #8920 - 2 X

35m X

DIN 1283 i

DIN 71412 X

LAGT 18-50 X

LAGT 180

2.1 /8BISEFRRLAGF R

LAGF 18F0LAGF 50

LAGF 18A(LAGF SOE/BiBIEFs RIS TR FIATSE
BIENDENS, UWISKF 10776003KLAGH 400,

2 BIBEAARTAMEESDIN 12838
evEBEIDE TRIATEEE. ZHakE
BB E MIEFRRIE.

LAGF 1815 FJ-SKFAR 0y 18kg[EAf »

LAGF 50:& - SKF#R E8950kg B .
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG

18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 8/BAS3RLAGGHRS

LAGG 18M

LAGG 18MEBIs R TRIFBIEMA, SRT
SKFHREEBI18kgEE .
BHERKEVBEERZIIERR, BYFHLE
TREFWRRIE.

LAGG 18AE, LAGG 50AE #0 LAGG 180AE
ZARIVEBERIT BT SENA.

LAGG 18AEISH I-SKFiTEDY18kg 1,

LAGG 50AEISH 3-SKFATEDY5 OkgE#S,

LAGG 180AESGE AT SKFiREBY180kgR1E., 2R
BB RFRINEFBEZ S, SI2EFR
iy, EBERMIMEBE: BRFTFNE. &
IFfAE. LAGG 18AERCHTHEZ.,
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LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm®

265-285mm

420 mm
6 kg

LAGG 18AE
8 bar

3 bar

1:55

42 MPa

265 - 285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm?

265 - 285 mm

420 mm
4 kg

LAGG 50AE
8 bar

3 bar

1:55

42 MPa

350 - 385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm

675 mm
6 kg

LAGG 180AE
8 bar

3 bar

1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4.5 55hiEBS3RLAGG 18AE LAGG 50AE
FOLAGG 180AEB{EFE

XLAGG 18AE

1. BRBFHEE,
BEEEBEIBRNEITFES L.
T AR O A3 T-50kgBYEAE.
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TR BIEREVEE L.
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NETESEEBER
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EC Oeknapauusa 3a cboTBETCTBUE

@ @ LAGG & LAGF
Hue, MPT SKF, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,

XonaHaus, feknapyMpame Ha co6CTBEHA OTrOBOPHOCT
C HACTOALLOTO, Ye OMWCcaH1Te B Te3n yKkasaHus 3a
ynoTtpe6a NpoayKTH OTrOBapAT Ha M3MCKBAHUATA Ha
cnefiHaTa AMpexkTMBa:

OVPEKTUBA 3A MALLIMHK 2006/42 / EO

M CbOTBETCTBAT Ha CNeAHWTE CTaHOAPTH:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Xonanaus, aHyapu 2024

== C€

Guillaume Dubois
Mennmokbp no KayecTso 1 cboTeTCTBUE
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1. MpunoxeHue

LAGG
18M
PbKoBOACTBO 3a ekcnnoartauus X
nHeBMaTMyHa
Pasdacoska 18 kg X
50 kg
180 kg
Bupo rpec NLGI knac 0 - 2 X
Mapkyy 3,5m X
Tnn Ha Bpb3Ka Hwnen DIN 1283
DIN 71412 X
BkntoyeHa e konuyka
Onuma - ¢ 4on. Konuyka LAGT 18-50 X
Onuwma - ¢ Jon. Konuyka LAGT 180

2. Onucanue

2.1Momnu 3a nbnHeHe ¢ rpec cepus LAGF

LAGF 18 u LAGF 50

MomnuTe 3a nbnHeHe ¢ rpec LAGF 18 u LAGF 50
ca nNpefHasHayeHu 3a MbHeHe Ha TakanaMuTH,
kato SKF 1077600 vnu LAGH 400. Te3n nomnu
MoraT fia 6bAaT U3M0N3BaHM 3a MblHEHE Ha BCUYKK
MHCTPYMEHTH 3a rpecvpaHe, KoUTo ca 08opyaBaHH ¢
Hunen DIN 1283. MNMoMnuTe ca 3aaBMdKBaHK PBYHO,
NOCPEACTBOM [BMXKEHME Ha PbKOXBATKa Harope-
Hagony.

LAGF 18 e noaxoasLia 3a 13nonssaHe CbC
cTaHOapTHu pascacosku SKF 18 kg. LAGF 50

e NOAX04ALLA 33 M3MN0M3BaHe CbC CTaHOAPTHU
pasdacosku SKF 50 kg.

68 BG

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Momnwu 3a rpec cepusa LAGG

LAGG 18M

Momnata 3a rpec LAGG 18M e npenHasHaveHa 3a
NPUNOXKEHKS C BUCOKO HansaraHe.

LAGG 18M e noaxopgiiia 3a U3non3saHe CbC
CTaHOapTHU pasdacosky SKF 18 kg.

[ro3aTa B kpas Ha Mapky4a ce CBbP3Ba KbM TOYKaTa
3a rpecvpate.

Momnara e 3aBv>KBaHa Pb4HO, NOCPEACTBOM
LBWXXEHWE HA PBbKOXBATKA Harope-Hadony.

LAGG 18AE, LAGG 50AE v LAGG 180AE
[MoMnuTe 3a rpec ca NPOEKTUPaHK 3a NPUNOKEHUS
C BMCOKO HansraHe.

LAGG 18AE e nogxosLa 3a U3nonssaHe cbC
CTaHaapTHU pasdacosky SKF 18 kg.

LAGG 50AE e noaxoasiia 3a 13nonssaHe cbC
cTaHaapTHU pasdacoskn SKF 50 kg.

LAGG 180AE e noaxodLla 3a U3non3saHe cbe
cTaHaapTHU pasdacosky SKF 180 kg.

Tesun nomnu Tpsi6Ba Oa 6baaT CBbP3aHK KbM
M3TOYHMK Ha CrbCTeH Bb3ayx. [loMnuTe nopasar
rpec, KoraTo pbkoxsaTkara e cTvcHaTa. [1oTokbsT
Ha rpec cnupa, Korato pbKoxBaTkata e oTnycHara.
LAGG 18AE e o6opyasaHa C Konmuka.
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3. TexHWuYeckn DaHHU
3a pbYHK NoMnKn

MakcumanHo Hansrase

06eM / xop (npubnuanTenHo)
Moaxoasuwa paspacoska:
BLTpeLUeH auaMeTsbp
Moaxoasuia pasbacoska:
MaKcHMMarHa BbTpeLlHa BUCOYMHa
Terno

3a NnHeBMaTU4YHKU NOMNH

MakcvmanHo HansraHe Ha Bb3ayxa
MWHWUManHo HansraHe Ha Bb3ayxa
CboTHOLLIEHWE Ha HansraHe
MakcrManHo usxoasLLo

HansraHe Ha rpecta

Monxopsila pasdacoska:
BLTPELLEeH AMaMeTbp

Monxopsiya pasdacoska:
MaKcMManHa BbTpeLUHa BUCOYMHA
Terno

akF

LAGG 18M

40 MPa

1,6 cm?

265 - 285 mm

420 mm
6 kg

LAGG 18AE
8 bar

3 bar

1:55

42 MPa

265 -285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18

3 MPa

45 cm?

265 — 285 mm

420 mm
4 kg

LAGG 50AE
8 bar

3 har

1:55

42 MPa

350 - 385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50

3 MPa

45 cm3

350 - 385 mm

675 mm
6 kg

LAGG 180AE
8 bar

3 bar

1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm)
19 kg
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4. PaboTHKW yKasaHus

4.1 06wa noprotoska

3a BCUuUKM Mogenu

3amMbpcABaHETO Lie NpeamsBuKa TEXKO U3HOCBaHE W,
B KparHa CMeTKa, HeM3nNpaBHOCT Ha noMnara.
M3barsaiTe noctasaHeTo (speMeHHo) Ha GyTanHus
NPT BbPXY MPbCHA NOBLPXHOCT N0 BCAKO BPEME.

1. MaxHeTe kanaka Ha Cb/a 3a rpec.

2. [octaseTe W3Tnackeallata nnoya Bbpxy
rpecta B cbAa. HatvcHeTe M3TnackealLata
nnoYa Hagony, AoKaTo rpecTa ce BUaOM npe3
LIeHTpanHus 0TBOp Ha nnovara.

3. MoHTHpaKnTe nokpMBaLLaTa nnoYa BbpXy Cbaa.

4, 3aTerHeTe TpUTE KPWUNYaTH BMHTA, 3a Aa
o6e3onacuTe ropHaTa YacT Ha Cbaa. YsepeTe
ce, Ye NokpWBaLLATa NMoYa e LeHTpUpaHa 1
CMrypHO 3axBaHaTa KbM Cbaa.

5. BkapakTe 6yTanHusa NpbT Ha MexaHW3bMa
Ha noMnarta npes NokKp1BaLlaTa nnoyva
W M3TNackeallata nnoda. Yeeperte ce, ye
BYTaNHWAT NPBT NPOHWKBA [0 ABHOTO Ha CbAaA.

6. 0O6esonacete GyTanHWs NPT KbM NOKpHBaLLATa
nnoyva saTaralky B1HTOBaTa CKoba.
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4.2 Pa6oTa ¢ pbUHO 33eMCTBAHU NOMNK 33
nbnHeHe Ha rpec LAGF 18 u LAGF 50

MbnHeHe Ha TakanNaMuT UNKU OpPYr UHCTPYMEHT 3a

rpecupane ¢ LAGF 18 unu LAGF 50

1. HaTtucHeTe HWMena 3a NbiHeHe Ha TakanamuTta
B [f03aTa 3a Mb/HEHe Ha nomnara.

2. He npubupaiite pbkoxsaTkata Ha ByTanorto Ha
TakanamuTa npeauy NbiHeHe, Thit KaTo ToBa
MOe fa 0Befe [0 yNaBsHe Ha Bb3ayX BbTpe
B Takanamura.

3. [lo Bpeme Ha MbMHEHEeTO Ce yBepsBamnTe, Ye
HUNENBT 3a Mb/IHEHE e MPUTMCHAT B [r03aTa 3a
nbHeHe.

ToBa aBTOMATUYHO LLIE OTBOPH MOHTUPAHKS
B [t03aTa 3a Mb/HEHe CnUpaTeneH KnanaH.

4, HanbnHeTe TakanammTa, 3a4emncTeanku
pbKOXBaTKaTa Ha NOMNaTa 3a MbiHeHe.
TakanamuTsT e MbeH, KOraTo CbNPOTUBNEHUETO
Ha pbKoXBaTKaTa Ha noMnara 3a MbiHeHe ce
yBEN1uYM.3a HaNbNBAHETO Ha NPa3eH TakanamuT
ca HeoBxoaMMK NPUBNUIUTENHO
10 HanoMnBaHMa.

4.3 Pa6oTa c pbyHO 3agencTBaHa noMna 3a
rpec LAGG 18M

1. CebpyeTe nofasallya MapKyy 3a rpec KbM
nomnara 3a rpec.

2. TlposepeTte Oanu BCUYKW BPb3KK Ca CBbP3aHK
CUrypHo.

3. [lpoBepeTe gany Mapky4sT 3a NoJasaqe Ha rpec
He e NoBpe[eH.
CMeHsiiTe noBpeaeHUTe Mapkyyu HesabasHo.

4. 3apewcTBanTe pbkoxBaTkaTa, J0KaTo OT
M3X0ALLMA OTBOP 3arMoyHe Oa u3nusa
rpec. [oMnarta 3a rpec Beye e HambHo
o6e3Bb3ylueHa 1 rotosa 3a ynortpeda.

4.4 MMHMUMaANHO NpenopbYBaHO KAayecTBo Ha
Bb3ayxa

KauecTeoTo Ha Bb3ayxa Tpsibea 4a oTrosaps
MUHUMYM Ha CNedHUTE YCNOoBUS;

ISO 8573.1:2001 CrbcreH Bb3gyx -- Yact 1:
Knacose Ha 3aMbpcsiBaHe 1 Y1cToTa.

Tebpau yactvum: Knac 4

Bopa: Knac 4 vnu no-go6up,
B 3aBMCMMOCT OT OKOMHaTa
Temnepatypa. ([penopbysa ce
To4KaTa Ha OpoCsABaHE Ha BOOHWTE
napv ga 6uae Hai-manko 10 °C
nof, OKoMHaTa Temnepatypa)

Macno: Knac 5

akF
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4.5 Pa6oTa ¢ nHeBMaTHUYHW NOMNHU 3a rpec

LAGG 18AE, LAGG 50AE n LAGG 180AE

Camo 3a LAGG 18AE

1.

CrnoBeTe KonuykaTa v NocTaseTe CbMa 3a rpec
BbpXy OcHoBaTa. Konnykata Moxe fa 6bae
M3non3seaHa 3a pascacoska ot 50 kg.
CBbpKeTe YacTuTe Ha 3axBalLalliaTa WaHra
Ha KonMyKaTa oKomo KBagpaTHUs NpbT Ha
nocnefHara v ByTanHua npwr.

MoHTHpanTe pbKkoxsaTkaTta v s o6esonacere

B MOMOMEHWETO W NOCPECTBOM BUHTOBETE.,

3a BCMYKM NHEBMATUYHU NOMNHK 3a rpec

1.

5.

CebpkeTe NofaBalLys Mapkyy 3a rpec KbM
nomnara 3a rpec.

lNpoBepeTe Aany BCUYKM BPb3KK Ca CBbP3aHK
CUrypHO.

lNpoBepeTe fanu HAKOM OT MapKyyuTe He e
nospegeH. CMeHaWTe BCUYKK NOBPeaeHU
MapKyuu HesabaBHo.

CBbpKeTe BXOAALLMA MAPKYY 33 Bb3YX KbM
HWMNena 3a 6bp3a Bpb3ka Ha NoMnara 3a rpec.
YBepeTe ce, Ye HaNAraHeTo Ha BXO AL
Bb3[yX He npesulaBa 8 bhar. 3a yabmkasaHe
Ha eKCcnnoaTaUMoHHUA CPOK Ha MexaHu3Ma Ha
noMnara 3a rpec ce npenopbysa MOHTUPAHETO
Ha perynaTop Ha HansraHeTo Ha BXofa 3a
Bb3/yx. MoMnarta 3a rpec Tpabsa na 6bae
CBbP3BaHA KbM M3TOYHUK HA YMCT M CyX Bb3ayX.
MNofasaHe Ha HEPUNTPHUPAH Bb3MyX LLie
npeamssuka BnokupaHe Wnu crvpaqe Ha
nomnara.

CTucHeTe pbkoxBaTkaTa Ha moMnara 3a rpec,
[IOKaTO OT M3XOAsLLIMA OTBOP 3anoyHe Aa U3nusa
rpec.

lNomnara 3a rpec Beye e HanbMHoO
o6e3Bb3fylleHa 1M rotosa 3a ynorpeda.

Cnepg, ynotpeba

Camo 3a LAGG 18AE, LAGG 50AE n LAGG 180AE

1. PasenuHeTe BXOOALLMA MAPKyY 3@ Bb3/yX.

2. QOcoBopeTte HanaraHeTo OT nomnara 3a rpec,
3aeNCTBaMKM PHKOXBATKATa Ha Takanammra.

3. [lpexsbpnete BCUYKM Bb3MOXKHW OCTaTbLM OT
rpec B cneaBalLmus Cba 3a rpec.

4, M3xebpnawTe oTnagbyHaTa rpec no ekonornyHo
cboBpaseH HaumH.
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6. CbxpaHeHue

[a ce cbxpaHsea 8 cyxo, 4o6pe NPOBETPUBO

nomeLLieHWe 6e3 npax

o (poK Ha CbXpaHeHwWe: Makc. 24 Mecela

e (OTHoCUTenHa BnaxHoct: < 65%

e Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: +10 ... +40 °C

e [la He ce “3nara Ha npska CNbHYeBa CBETMHA
UMK YNTPaBMUONETOBO MTbYeHre

e [la ce cbxpaHaBa ganey oT U3TOYHWLM Ha
TONNMHA MNK CTyq,

7. TpaHcnopTupaHe

TpaHCNopTMPaHeTo Ha NPOAYKTUTE Ce M3BbPLUBA

B KOHTEHMHEpPK Ha NPOM3BOAMTENS C BCUYKM
TPaHCNOPTHM CPeACTBA Ha BCAKO Pa3CTOAHMeE.
MpoaykTuTe TpabBsa aa 6bAAT ONaKoBaHu B
KOHTEMHEpU ¥ OpYry KOMMOHEHTH W MaTepuant,
KOWTO Npefnassar NpoAyKTa OT NoBpeaa v 3ary6a,
C Uen Aa ce rapaHTMpa TAXHaTa CUrypHOCT no BpeMe
Ha TpaHcnopTUpaHe, NocNeABallo HaToBapBaHe U
CbXpaHeHue.

CoabpkaH1eTo Ha Tasu ny6nuKaLma e aBTOpCKo Npaso Ha
M3[aTens v He Moxe fa Obje Bb3NPOM3BEXAAHO (BOPH YacTUuHo),
0CBEH aKo He e NoMyyeHo NpeaBapuTenHo NUCMEHO paspeLUeHHe.
B3eTu ca BCUYKW MEPKH 3a rapaHTMpaHe Ha ToYHOCTTa Ha
MHpOPMaLMATA, CbAbPXKALLA Ce B Tasu NyBnMKaLms, HO HUKaKsa
OTFOBOPHOCT, 3a KakBaTo M Aa 61na 3arya Wnu LLieTa, He3aBUCMO
[Jany nNpaka, HenpaKa Ui Bb3HWKHana kato CneacTeme Ha
ynoTpeBara Ha TyK CbbpyallaTa ce MHpOpMaLW, He Moke aa
6bae noerta.

akF
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ES prohlaseni o shodé
LAGG & LAGF

My, spolecnost SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Nizozemi, timto prohlasujeme,

na nasi vyluénou odpovédnost Ze vyrobky popsané
v tomto navodu k pouziti odpovidaji podminkam
nasledujici smérnice:

SMERNICE PRO STROJNI ZARIZENI 2006/42/EC
ajsou v souladu s nasledujicimi normami:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Nizozemi, leden 2024

== C€

Guillaume Dubois
Manazer kvality a shody
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1. Pouziti

LAGG
18M
Provoz rucni X
pohanény vzduchem
Velikost sudu 18 kg X
50 kg
180 kg
Druh maziva NLGI tridy 0-2 X
Hadice 35m X
Typ pripojeni spojka DIN 1283
DIN 71412 X
Vcetné voziku
Volitelny voziku LAGT 18-50 X
Volitelny voziku LAGT 180

2. Popis

2.1 Plnici Cerpadla plastického maziva
rady LAGF

LAGF 18 a LAGF 50

Plnici Cerpadla plastického maziva LAGF 18

a LAGF 50 jsou urcena k plnéni mazacich lisd,
jako jsou modely SKF 1077600 nebo LAGH 400.
Tato ¢erpadla lze pouzivat k plnéni viech mazacich
nastroj vybavenych spojkou DIN 1283. Cerpadla
jsou pohanéna rucné, pohybem rukojeti nahoru

a doll.

Cerpadlo LAGF 18 je vhodné k pouZiti se
standardnimi 18kg sudy SKF. (ferpadlo LAGF 50 je
vhodné k pouziti se standardnimi 50kg sudy SKF.

76 CS

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Cerpadla plastického maziva fady LAGG

LAGG 18M

(ferpadlo plastického maziva LAGG 18M je urceno
k pouziti pri vysokém tlaku.

Cerpadlo LAGG 18M je vhodné k pouZit se
standardnimi 18kg sudy SKF.

Tryska na konci hadice se pripoji k mazacimu bodu.
Cerpadlo je pohanéno rutné, pohybem rukojeti
nahoru a dold.

LAGG 18AE, LAGG 50AE a LAGG 180AE

Tato cerpadla plastického maziva jsou urcena

k pouziti pri vysokém tlaku.

Cerpadlo LAGG 18AE je vhodné k pouZiti se
standardnimi 18kg sudy SKF.

Cerpadio LAGG 50AE je vhodné k pouZiti se
standardnimi 50kg sudy SKF.

Cerpadlo LAGG 180AE je vhodné k pouZiti se
standardnimi 180kg sudy SKF.

Tato cerpadla je treba pripojit ke zdroji stlaceného
vzduchu. PFi stlaceni rukojeti erpadlo dodava
mazivo. PTi uvolnéni rukojeti se tok maziva zastavi.
Viyrobek LAGG 18AE je vybaven vozikem.

akF



3. Technickeé udaje
Pro ruéni Cerpadla

Maximalni tlak
Objem/zdvih (pFiblizné)
Vhodny sud:

vnitini prameér
Vhodny sud:

max. vnitri vyska
Hmotnost

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?

265-285 mm

420 mm
6 kg

Pro vSechna Cerpadla pohanéna vzduchem

Maximalni tlak vzduchu
Minimalni tlak vzduchu
Pomeér tlaku

Maximalni vystupni
tlak maziva

Vhodny sud:

vnitni pramér

Vhodny sud:

max. vnitrni vyska
Hmotnost

akF

LAGG 18AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

265-285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm?

265-285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350-385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350-385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550-590 mm

860 mm
19 kg
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4. Provozni pokyny

4.1Vseobecna priprava

Pro viechny modely

Necdistoty povedou k vaznému opotrebeni
a postupné k selhani cerpadla.

Neustale chrante pistnici pred poloZenim
(i docasnym) na znecistény povrch.

1. Otevrete sud s mazivem.

2. Na hladinu maziva v sudu poloZte sledovaci
desku. Zatlacte na sledovaci desku, aby bylo
skrze jeji stredovy otvor vidét mazivo.

3. Nasadte na sud viko.

4. Utazenim t¥i kridlovych Sroubd zajistéte viko na
sudu. Ujistéte se, Ze se viko nachazi na stredu
a Ze je pevné prichyceno k sudu.

5. Prostrcte pistnici cerpadla vikem a sledovaci
deskou. Ujistéte se, Ze jste pistnici zasunuli az
na dno sudu.

6. UtaZenim Sroubu svorky prichytte pistnici
k viku.
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4.2 Provoz ruéné ovladanych plnicich
Cerpadel plastického maziva LAGF 18
a LAGF 50

Plnéni mazaciho listu nebo jiného mazaciho

nastroje pomoci ¢erpadla LAGF 18 nebo LAGF 50

1. Zasunte plnici Sroubeni mazaciho lisu do plnici
trysky cerpadla.

2. Pred zahajenim plnéni netahejte za rukojet
pistu, protoZe by mohlo dojit k zadrzeni vzduchu
v mazacim lisu.

3. Béhem plnéni se ujistéte, Ze je plnici Sroubeni
pevné zasunuté do plnici trysky.

Tim se automaticky otevre uzaviraci ventil
v plnici trysce.

4. Pohybem rukojeti plniciho Cerpadla naplrite
mazaci lis. Jakmile vzroste odpor rukojeti
plniciho Cerpadla, znamena to, Ze je mazaci lis
plny.

K naplnéni prazdného mazaciho lisu je zapotrebi
priblizné 10 zabéra.

4.3 Provoz ru¢né ovladaného cerpadla
plastického maziva LAGG 18M

1. Pripojte k Cerpadlu plastického maziva hadici
pro vytlak maziva.

2. Zkontrolujte, zda jsou bezpecné uchyceny
vsechny pripojky.

3. Zkontrolujte, zda neni hadice pro vytlak maziva
poskozena.

Poskozené hadice ihned vymeénte.

4. Pohybujte rukojeti, dokud nezacne z vystupniho
otvoru vychazet mazivo. Cerpadlo plastického
maziva je nyni odvzdusnéné a pripravené
k pouziti.

4.4 Minimalni doporucena kvalita vzduchu
Kvalita vzduchu by méla vyhovovat minimalné
nasledujicim podminkam:

ISO 8573.1:2001 Stlaceny vzduch — ¢ast 1:
Necdistoty a tridy Cistoty.

Pevneé Castice: trida 4

Voda: tfida 4 nebo vysSi v zavislosti na
okolni teploté (Doporucuje se tlakovy
rosny bod vodni pary nejméné 10 °C
pod okolni teplotou.)

Olej: trida 5
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4.5 Provoz vzduchem pohanénych Cerpadel
plastického maziva LAGG 18AE,
LAGG 50AE a LAGG 180AE

Pouze pro ¢erpadlo LAGG 18AE

1. Smontujte vozik a postavte sud s mazivem na
zakladnu. Na vozik lze postavit 50kg sud.

2. Pripevnéte soucasti tyce voziku ke
Ctyrhrannému sloupku voziku a k pistnici.

3. Nasadte rukojet a Sroubem ji zajistéte na misté.

Pro viechna vzduchem pohanéna cerpadla

plastického maziva

1. Pripojte k Cerpadlu plastického maziva hadici
pro vytlak maziva.

2. Zkontrolujte, zda jsou bezpecné uchyceny
vSechny pripojky.

3. Zkontrolujte, zda neni néktera z hadic
poskozena. Vsechny poskozené hadice
ihned vyménte.

4. Ke Sroubeni rychlospojky na Cerpadle
plastického maziva pripojte hadici pro sani
vzduchu.

Zajistéte, aby vstupni tlak vzduchu neprekrocil
8 bar. K prodlouzeni Zivotnosti mechanismu
Cerpadla plastického maziva se doporucuje

na sani vzduchu nainstalovat regulator tlaku
vzduchu. Cerpadlo plastického maziva je treba
pripojit k privodu Cistého a suchého vzduchu.
Privod nefiltrovaného vzduchu mize zpUsobit
pozastaveni nebo vypnuti Cerpadla.

5. Pohybuijte rukojeti mazaciho lisu, dokud nezacne
z vystupniho otvoru vychazet mazivo.
Cerpadlo plastického maziva je nyni
odvzdusnéné a pripravené k pouziti.

5. Po pouziti

Pouze pro cerpadla LAGG 18AE, LAGG 50AE

a LAGG 180AE

1. Odpojte hadici pro sani vzduchu.

2. Pohybujte rukojeti mazaciho lisu, aby se
v Cerpadle plastického maziva uvolnil tlak.

3. Pripadné zbytky maziva presunte do dalsiho
sudu s mazivem.

4. Qdpadni mazivo ekologickym zplisobem
zlikvidujte.
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6. Skladovani

Skladujte na suchém, bezprasném misté v dobre

odvétravané mistnosti.

¢ Doba skladovatelnosti: max. 24 mésicl

e Relativni vlhkost: < 65 %

e Skladovaci teplota: +10 ... +40 °C

¢ Nevystavujte primému slunecnimu svétlu a UV
zareni

e Chrante pred blizkymi zdroji tepla ¢i chladu

7. Doprava

Viyrobky se prepravuji véemi dopravnimi prostredky
a na jakoukoliv vzdalenost v prepravnim obalu
vyrobce.

Viyrobky musi byt uloZeny v prepravnich obalech,
pripadné s dalSimi vhodnymi prostredky a materialy,
které je chrani pred poskozenim a ztratou a zajistuji
jejich bezpecnost béhem nakladky, prepravy a
skladovani.

Obsah této publikace je chranén autorskym pravem vydavatele
a nesmi byt reprodukovan (ani vynatky) bez jeho predchoziho
pisemného souhlasu. PrestoZe kontrole spravnosti daji
uvedenych v této tiskoviné byla vénovana nejvyssi péce, nelze
prijmout odpovédnost za ztraty ¢i Skody, at’ uZ primé, nepfimé
nebo nasledné, které byly zplisobeny pouZitim informaci
uvedenych v této publikaci.
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EU-overensstemmelseserklaering

@ Q @ LAGG & LAGF
Undertegnede, SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Holland, erkleerer hermed

under eneansvar, at produkterne beskrevet i disse
betjeningsinstruktioner er i overensstemmelse med
betingelserne i falgende Direktiv/er:
MASKINDIREKTIVET 2006/42/EC

og er i overensstemmelse med folgende standarder:
EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN ISO 4413:2010, EN I1SO 4414:2010

Houten, Holland, Januar 2024

== C€

Guillaume Dubois
Chef for Kvalitet og Compliance
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1. Anvendelse

LAGG
18M
Betjenings- vejledning X
Luftdreven
Tromlestorrelse 18 kg X
50 kg
180 kg
Fedttype NLGI klasse O — 2 X
Slange 3,5m X
Tilslutningstype DIN 1283-nippel
DIN 71412 X
Transportvogn
medfelger
Valgfri trolley LAGT 18-50 X
Valgfri trolley LAGT 180

2. Beskrivelse
2.1 Fedtpafyldningspumper i LAGF-serien

LAGF 18 og LAGF 50

Fedtpafyldningspumperne LAGF 18 og

LAGF 50 er designet til at fylde fedtsprejter som
f.eks. SKF 1077600 eller LAGH 400. Disse pumper
kan bruges til at fylde alle smereveerktojer, der er
udstyret med en DIN 1283-nippel.

Disse pumper betjenes manuelt ved at bevaege
handtaget op og ned. LAGF 18 er velegnet til brug
med SKF-standardtromler pa 18 kg. LAGF 50 er
velegnet til brug med SKF-standardtromler

pa 50 kg.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Fedtpumper i LAGG-serien

LAGG 18M

LAGG 18M-fedtpumpen er designet til
hejtryksapplikationer.

LAGG 18M er velegnet til brug med
SKF-standardtromler pa 18 kg.

Dysen for enden af slangen sluttes til smerepunktet.
Pumpen betjenes manuelt ved at bevaege
handtaget op og ned.

LAGG 18AE, LAGG 50AE og LAGG 180AE
Disse fedtpumper er designet til
hejtryksapplikationer.

LAGG 18AE er velegnet til brug med
SKF-standardtromler pa 18 kg.

LAGG 50AE er velegnet til brug med
SKF-standardtromler pa 50 kg.

LAGG 180AE er velegnet til brug med
SKF-standardtromler pa 180 kg.

Disse pumper skal veere sluttet til en
trykluftsforsyning. Pumpen tilferer fedt, nar
handtaget klemmes sammen. Tilfgrslen af fedt
stopper, nar handtaget slippes. LAGG 18AE er
udstyret med en transportvogn.
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3. Tekniske data

Til manuelle pumper

Maksimumtryk
Volumen/slag (ca.)
Velegnet tromle:
indvendig diameter
Velegnet tromle:
maksimal indvendig hejde
Veegt

Til luftdrevne pumper

Maksimumlufttryk
Minimumlufttryk
Trykforhold
Maksimumfedt-
udgangstryk

Velegnet tromle:
indvendig diameter
Velegnet tromle:
maksimal indvendig hejde
Veegt

akF

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?®

265-285 mm
420 mm

6 kg

LAGG 18AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

265-285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265-285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350-385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350-385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550-590 mm

860 mm
19 kg
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4. Betjeningsvejledning
4.1 Generel klargoring

Geelder alle modeller

Forurenende stoffer vil forarsage alvorligt slid og i
sidste ende fore til, at pumpen svigter.

Undga altid at placere stempelstangen pa et snavset
underlag, ogsa selv om det kun er kortvarigt.

1. Fjern l3get pa fedttromlen.

2. Placer folgerpladen oven pa fedtet i tromlen.
Skub felgerpladen ned, indtil fedtet er synligt
gennem midterabningen pa pladen.

3. Placer daekpladen oven pa tromlen.

4, Speend de tre sommerfugleskruer for at
fastgore toppen til tromlen. Serg for, at
daekpladen er centreret og korrekt fastgjort
pa tromlen.

5. Fer pumpens stempelstangsmekanisme
gennem dakpladen og felgerpladen. Serg for,
at stempelstangen gar hele vejen ned til bunden
af tromlen.

6. Fastger stempelstangen til deekpladen ved at
stramme spaendeskruen.
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4.2 Brug af de manuelt betjente
fedtpafyldningspumper LAGF 18 og
LAGF 50

Fyldning af en fedtsprojte eller andet

smoreveerktej ved hjlp af LAGF 18 eller

LAGF 50

1. Skub pafyldningsniplen pa fedtsprejten ind i
pumpens pafyldningsdyse.

2. Treek ikke stempelhandtaget pa fedtsprojten

tilbage, for du fylder den, da dette kan medfere,

at der fanges luft inde i fedtsprojten.

3. Under pafyldning skal du sikre, at
pafyldningsniplen er trykket ind i
pafyldningsdysen.

Dette vil automatisk abne den stopventil, der er
monteret i pafyldningsdysen.

4. Fyld fedtsprejten ved at bruge handtaget pa
pafyldningspumpen. Fedtsprejten er fuld, nar
modstanden pa pafyldningspumpens handtag
oges.

Der skal bruges ca. 10 slag for at fylde en tom
fedtsprojte.

4.3 Brug af den manuelt betjente
fedtpumpe LAGG 18M

1. Slut fedttilferselsslangen til fedtpumpen.

2. Kontrollér, at alle tilslutningerne er korrekt
fastgjort.

3. Kontrollér, at fedttilferselsslangen ikke er
beskadiget.
Udskift ejeblikkeligt beskadigede slanger.

4. Tryk pa handtaget, indtil der leber fedt ud af
udlgbet. Al luften er nu fjernet, og pumpen er
klar til brug.

4.4 Anbefalet minimumluftkvalitet

Luftkvaliteten ber som minimum opfylde felgende
betingelser:

ISO 8573.1:2001 Trykluft — Del 1: Forurenende
stoffer og renhedsklasser.

Fast partikel: Klasse 4

Vand: Klasse 4 eller bedre afhaengigt
af den omgivende temperatur.
(Et vanddamp-trykdugpunkt ved
mindst 10 °C under den omgivende
temperatur anbefales)

Olie: Klasse 5

akF
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4.5 Brug af de luftdrevne fedtpumper
LAGG 18AE, LAGG 50AE og LAGG 180AE R

Gaelder kun LAGG 18AE \)

1. Saml transportvognen, og placer tromlen med \\
smorefedt pa foden. Transportvognen kan baere
en tromle pa 50 kg. |

2. Saml delene til transportvognens styrestang
rundt om den firkantede vognstang og
stempelstang.

3. Monter handtaget, og fastger det i positionen
ved hjeelp af skruen.

Galder alle luftdrevne fedtpumper

1. Slut fedttilferselsslangen til fedtpumpen.

2. Kontrollér, at alle tilslutningerne er korrekt
fastgjort.

3. Kontrollér, at ingen af disse slanger er
beskadigede. Udskift gjeblikkeligt
beskadigede slanger.

4. Slut luftindlebsslangen til lynkoblingsniplen pa
fedtpumpen.
Serg for, at indlebslufttrykket ikke overstiger
8 bar . Det anbefales at montere en
lufttryksregulator pa luftindlebet for at forlaenge
fedtpumpemekanismens levetid. Fedtpumpen
skal sluttes til en ren og ter luftforsyning.
En ufiltreret luftforsyning kan medfere, at
pumpen bremser eller stopper.

5. Klem fedtsprejtens handtag sammen, indtil der
lober fedt ud af udlobet.
Al luften er nu fjernet, og pumpen er klar til
brug.

5. Efter brug

Galder kun LAGG 18AE, LAGG 50AE og

LAGG 180AE

1. Frakobl luftindsugningsslangen.

2. Udlgs trykket fra fedtpumpen ved at trykke pa
fedtsprejtens handtag.

3. Kom eventuelle fedtrester over i den naeste
fedttromle.

4. Bortskaf affaldsfedt pa en miljovenlig made.
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6. Opbevaring

Et tort og stevfrit sted, opbevares i et velventileret,

tort rum

¢ Holdbarhed: maks. 24 maneder

e Relativ luftfugtighed: < 65 %

e (Opbevaringstemperatur: +10 °Ctil +40 °C

e Ma ikke udseettes for direkte sollys eller
UV-straling

e Skal beskyttes mod varme- og kuldekilder i
naerheden

7. Transport

Transport af produkterne sker i producentens
container med et hvilket som helst transportmiddel
og over en hvilken som helst afstand.

Produkterne skal veaere pakket i containere,
emballage og andre komponenter og materialer,
der beskytter produkterne mod skader og tab,

for at garantere deres sikkerhed under transport,
omlastning og opbevaring.

Gengivelse eller kopiering (ogsé i uddrag) af denne tryksag er
ikke tilladt uden skriftlig godkendelse fra SKF. Oplysningerne i
denne tryksag er noje gennemgaet og kontrolleret, men SKF
kan ikke patage sig noget ansvar for eventuelle tab eller skader
opstaet direkte eller indirekte som en konsekvens af anvendelse
af de, i denne tryksag, angivne oplysninger.
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AdAwon cuppépdwaong EC
LAGG & LAGF

Epeic, n SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, The Netherlands, dnAwvoupe did
TOU NMOPOVTOG Kol E OUTOKAEITTIKT) Hag e080vn OTI TaL
TPOIGVTAL OV MEPIYPADOVTA OTIG NTAPOVTEG 0dNYIEG
XPrioNG, GUUHOPDWVOVTA HE TIG CUVBNKEG TNG
akoAovBng odnyiag:

OAHTIA MHXANHMATQN 2006/42/EC

Kou GUHHOpdWvoVTal He Ta e&fG mpdTuna:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, OMavdia, lavoudpiog 2024

== C€

Guillaume Dubois
AievBuvtrig MoidtnTag Ko 2oppdpdwong
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1. Edappoyn

LAGG
18M
Aertoupyia XeipokivnTn X
Me mapoxr aépa
MeéyeBoc BopeAiod 18 kg X
50 kg
180 kg
Tonog ypdaoov NLGI kAéong 0 - 2 X
Edkapntog owArvag 35m X
Torog abvdeong MaoToég kord DIN 1283
DIN 71412 X
MepihapBavetal kKapdTol
HeTapopdg
[MpoaupeTikG KopOHTal LAGT 18-50 X
MPOoIPETIKO KAPOTOI LAGT 180

2. Nepiypadn

2.1 AvtAieg peTdyyiong ypaoou
oeipag LAGF

LAGF 18 kou LAGF 50

O1 avTAieg peTayyiong ypdoou LAGF 18 kau LAGF
50 ¢xouv oxedIoTel yio TO YEHIOHA YPALOOSOPWY
6nwg ta SKF 1077600 1y LAGH 400. Autég ol
avTAiEG Uropodv va xpnaipornoinBody yio 1o
YEHIOHO OAWY Twv epyaAeiwy ypooapiopatog nmou
dépouv pooto katd DIN 1283. 01 avtAieg eival
XEIPOKIVTNG AeItoupyiag e kivon g AaBrig npog
TOL EMAVW Kol TTPOG TaL KATW.

H LAGF 18 eivau katdAAnAn yia xprion He Turika
Bopéhio SKF 18 kg. H LAGF 50 eivau katdAnAn yia
xprion pe torukd Bapedio SKF 50 kg.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X
2.2 AvtAigg ypaoou osipag LAGG
LAGG 18M
H avtAia ypdioou LAGG 18M éxel oxedioaTel yio
edbappoyEG DYNANG mieang.
H LAGG 18M eivau katdAANAN yiaw Xprion e TUTKA
Bapéhiot SKF 18 kg.

To akpod1aIo OTNY AKPEN TOU EVKAUITTOU GWATVOL
ouvOLeTal Pe To onpelo Aimawvong.

H avtAia efvau xelpokivnmg Aeitoupyiog pe kivnon
™G AN MPOG TaL EMGVW Kall TPOG Ta KATW.

LAGG 18AE, LAGG 50AE ko LAGG 180AE

AuTEG 01 avTAiEG YPAOOoU £X0UV OXESINTTEI Yial
edappoyEG LYNANG mifeang.

H LAGG 18AE eivou katdAMNAn yiow xprian He Tomiké
Bopéhio SKF 18 kg.

H LAGG 50AE eivau katdAMNAn yiow xprian He Tomiké
Bapéhia SKF 50 kg.

H LAGG 180AE eivau katdAANAN yia xprion pe
Tourukd Boapéhiat SKF 180 kg.

AuTég o1 avTAIEG TIpEmel voL GUVOEOVTAI OE TTOPOXN
nermeopévou aépa. O avtAia TpododoTei ypdoo
Kotd TN guprieon ™G AaBrig. H porj Tou ypdoou
oTopoTd HoNG ameAeuBepwBei n Aapny. H LAGG
18AE eivau eEomAiopévn e KapOTal HETAPOPAG,.
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3. Texvikd XopoKTNPIOTIKQ

Ma TIG XEIpoKivNTEG avTAiEG

LAGG 18M
Méyiatn mieon 40 MPa
Mopoxn / npeadipiopa 1,6 cm?
(Kortd mpocéyyion)
KatdAAnAo BopéA: 265 -285 mm
€0WTEPIKT) SIAUETPOG
KotdAAnAo BapéA:
MéyioTo ecwTepikd dWog 420 mm
Bdipog 6 kg
Mo aepokivnTeg avTAieg

LAGG 18AE
Méyiotn nieon aépa 8 bar
EAdyiotn migon aépo 3 bar
3xéan ouvpnieang 1:55
Méyiotn nieon 42 MPa
€£6300V YpAooU
KotrdAAnAo BapéA: 265 - 285 mm
E0WTEPIKT) SIAUETPOG
KatdAAnAo Bopéh:
MéyioTo ecwTepikd Bywog 420 mm
Bdipog 18 kg

akF

LAGF 18
3 MPa
45 cm?3

265 — 285 mm

420 mm
4 kg

LAGG 50AE
8 bar

3 bar

1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm

675 mm
6 kg

LAGG 180AE
8 bar

3 bar

1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. 0dnyieg AeiToupyiag
4.1 Tevikn} mpoeToIpoTio

Mo 6Aa Toe HOVTEADL

H podrnovon npokoAei anpavTikr dBopd ka
enokoAouBn aotoxia NG avTAiag.

AnocedyeTe MAvTa TNV TorMoBETNon ToL BAKTPOL
€UBBAOU (MpoowpIVE) o8 AepWUEVES ETIPAVEIEG.

1. AdaupéoTe To kdAUPH TOL BapeAiod ypdoou.

2. TonoBetoTe TV 0dNnyolHEVN MAdKa TNG
avTAioG emdvw ard To ypdoo ato BapéA.
QBroTe TNV 0dnyodHEVN MAAKa TNG avTAioG
HEXPI TO YPAOO va €ival 0paTd ond To KEVTPIKG
dvolypa ™G MAGKaG,.

3. TomoBetaTe TNV NMAGKO KGALWNG OTO EMAVW
Hépog Tou BapeAiod.

4, 3i€te Tig TpEIg BideG He KedbdAl meTaAODA YiaL
VoL aopaNigETE TO ENMAVW PEPOG Tov BapeNiod.
AlogdalioTe 0TI N MAGKo kKGAuwng BpiokeTau
OTO KEVTPO Kol €xel 0TepewBel oTaBepd aTo
BopéAl.

5. EioaydyeTte T0 BAKTPO €UBSAOD TOU UNXOWICHOD
™G avTAiag HEoo ot TNV NMAGKOL KAALWNG Katl
™v 0dnyoUpevn rAdka. Aloopaiiote 0TI T
BakTpo eUPBOAOU AiEIcdVEl TEAEIWG PEXPI TOV
nuBuéva Tou BapeAiod.

6. AddpohioTe To BAKTPO ePBOAOU GTNY MAdKaL
K&dAuWwng, adlyyovtag T Bida abadiyEng.
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4.2 XeIpIopoG XeIpoKivnTwy avTAIwy
peTdyyiong ypdoouv LAGF 18
ko LAGF 50

MEpiopa ypooadopou 1 dAAov epyaleiou
ypagapiopatog pe xprion g LAGF 18 v tng
LAGF 50

1. (0Brote To PoOTO YERIOPOTOG TOV YPALOXAOPOV
0TO 0kpOh a0 YEHIOPATOG TNG aVTAING.

2. Mnv avoodpete T AaBr) Tov ypaoadodpou npiv
TO YépIopa, kaBwg k&I TETolo Bow mpokahéael
™V nayidevon aépa Héoa 0To Ypaoadopo.

3. Kotd 1o yépiopa SioaodaAioTe 0TI 0 HaoTOG
yepiopaTog cupréleTol HEOX OTO kPO iaIo
YEHIoHATOG,.

AuTo avolyel autopata T BaABida diakorr|g
nov BplokeTau 0To aKpodHOIo YeIoPATOG.

4. TepioTe To ypaoodopo Xelpi{dpevol T Aafn
™G avTAiag yepiopatog. O ypaoadopog eival
yepdtog 6tav avénBei n avtiotaon g AaBrig
™G awvTAiaG yepiopoTog.

Mo To Yépiopa evdg ddeion ypaoadopon
anoutotvtal nepinov 10 npecapiopata.

4.3 XeIpiopn6g xelpokivnTng avtAiog ypdaoou
LAGG 18M

1. 3uvdéaTe TOV EHKOUMTO CWAVA MOPOXG
yp&oou aTnv awTAial YpaoopiodaTog.

2. EAéyETe 0TI bAeg 01 CUVOETEIG €xOUV OTEPEWDEI
He aodbdAeia.

3. EAéyEte 0TI 0 €0KAUTOG CWAVOG IIOPOXTIG
ypaaoou dev éxel vnooTel dBopd.

AvTikaBIoTATE dpeoa TOuG pBopHévoug
EOKOUITTOUG OWATVEG,.

4. Nertoupyriote TNV avTAio péxpl vae Byel ypdao
a6 Ty €£0d0. ‘OAog 0 aépag éxel MAéov
aropokpuvBel Kau 1 avTAio ypaoou eivau £toipn
yio xprion.

akF

4.4 ENGXI0TN OUVIOTWHEVT MOIOTNTO QEPQ
H noidtnTo aépot npEner Vo KOAOITTEl Kot eAGXITTO
TIG akdAovBeG MpovinoBEaeig;

ISO 8573.1:2001 Zuprieopévog aépag -- Mépog 1:
Katnyopieg pdrnwv ko kaBapdtnTag.

Steped owpatidior KAdon 4

Nepé: KA&an 4 1y kahbTepn avaoyo pe
™ Beppokpaaio nepiBdAovTog.
(Svviotérou anpeio dpdaou
niieong LOPATHWY TOVAAKIOTOV
10 °C kdtw oo TN Beppokpaaio
nepIB&AOVTOG)

N&or: KAdon 5
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4.5 XeIip1opog agpokivnTwy avTAIv YpAaoou
LAGG 18AE, LAGG 50AE
kou LAGG 180AE

Mo v LAGG 18AE pévo

1. ZuvoppoAoyrioTE TO KapOTal HETODOPAG Katl
TonoBeTroTe To BapéN ypdoou ot Baan.

To kapoTol pUropel vau xpnaiponomBef e BopéAi
50kg.

2. 20VOL0TE TOL TUAHATO TOV TPOXNAXTOU
KOPOTOI00 YOPW atd TNV TETPAYWYNG SIOTOUNG
AoBry kau To BakTpo ePBoAov.

3. 2uvoéate N AaPr) Kau OTEPEWATE TN aTn B¢on
™G He T Bida.

Mo 6Aeg TIG aepokivnTEG avTAieG Ypaoou

1. 3uvOéaTe TOV ELKOUITO CWANVA NTAPOXIG
ypdioov oTnv avTAio YpaoopiopaTog.

2. EMéyEte 6T OAeG 01 GLVOETEIG éxoUV OTEPEWBEI
He aadaAeia.

3. EAéyEte 0TI kawévag armd TOUG EDKOUMTOUG
OWAVEG OV éxel dBapei. AVTIKATOOTrOTE GECA
TouG hBappévoug
E0KAUMTOUG OWANVEG.

4, JUVOLOTE TOV EHKOUMTO WAV 106300 aEpa
OTO HOOTO TOXVOVVOETHOU TNG awTAlaG YpAoou.
AlogdahioTe 6Ti n mieon aépa £106000 Oev
unepBaivel Toe 8 bar. ZuoTivetau N ToroBeTan
puBuioT mieong aépa aTnV €igodo yia TV
EMEKTOON TOU XPOVOU {WNG TOU HNXOWIGHOV TNG
avTAiog ypaaou. H avtAio ypdoou mpénel va
ouvdeBei oe mapoxry Enpod kau xwpig cwpatidia
aEpQL QL.

H un dIAtpapiopévn elcoywyr) agpo propei va
MPOKOAETEI ITOOON 1) SloKor TNG AeItoupyiog
™G avTAiaG.

5. 2oi&te T AaBr) Tou Ypaoad6pou HEXP! o BYEl
ypaoo and Ty é€odo.

‘OAog 0 aépag €xel MAéov amopapuvBel kau N
avTAio ypdiooo eivau éToiun yia xprion.

5. Metd ™ xprion

Mo 1ig LAGG 18AE, LAGG 50AE kau

LAGG 180AE pévo

1. AnoouvdéaTe TOV EOKOUNTO CWANVAL EITOYWYNG
aEpaL.

2. Ektovwaote v nfeon g avtAiag ypdaoov,
XelpiCopevol T AaBr Tou ypaoaddpou.
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MeTadépeTe Tar mBovd vnoAsippata ypdoov ato
enopevo Bopéhi ypaoou.

AroppiwTe To antoppippaTal Ypdioou pe Tporo
dINIKO TPOG To MePIBAAOY.
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6. AmoBrikeuon

2TeYVO HEPOG Xwplg akdvn, amoBrikeuan ae Ko

0epI{bPEVO OTEYVO SWHATIO

o Aidpkeio WG HeY. 24 priveg

e JXeTIK) vypogio: < 65 %

e Oeppokpacio atoBrikevong: +10 ... +40C°

o Xwpig &uedo nAiakd dwg 1y LIEPILAN
aKTIVOBOAIDL

e [lpootagio amd KoVTIVEG MNYEG BeppoTNTAG T
KpvoL

7. Metadopa

H peTadopd mpoidvtwy npayoTonoleital aTo
EMIMOPEVHATOKIBWTIO TOU KATOOKEVOOTI) HE OAX Tou
péoo peTadopds oe onoladrnoTe otdoTaon.

Tou poidvTa mpérel vow guokevalovTal oe
EMMOPEVHATOKIBWTIO Ko GAAQL OUOTOTIKG Kl

UNIKG TTOU TPOCTATEVOVV TO MPOIdY amd {nUIEG Ko
OMTWAEIEG, TIPOKEILEVOU Vo 3100 aAIOTE! 1) oo aAeId
TOUG KOUTAL TN HETAPOP, TNV enowvaddpTwan,
HeTadOpA Kol TNV autoBrikevan.

Tou MepIeXOHEVE TNG MOPOVOAG ANHOGIELONG AMOTEAODY

110K ool TOL EKSETN Kau A€V LIOPolY vau avartapaxBobv (EoTw
Kot TUNUaTIKA) Xwplg ponyoduevn éyypodn ddeia. Exel AndBel
K&Be pepipva yio TN SiaaddAion TG akpiBeing Twv MANpodpopIy
TIOL MEPIEXOVTAU OTNV Topooa dnpoafevan, oAA oudepio
€080vn dev pPriopel va yiver armodekTr yio omoladnnoTe anwAeia 1y
Qnpid, efte Guean, éPpean 1j armoBETIKY, OV TUXOV MPOKVYEI Ao
N XPrion Twv MANPOOPIWY TOU MEPIEXOVTOU TNV Nopodoa.

akF
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1. Kasutusala

LAGG
18M
Kaitamine kasiajam X
ohkajam
Vaadi suurus 18 kg X
50 kg
180 kg
Maarde tlitp NLGI klass 0 — 2 X
Voolik 35m X
Uhenduse tiilip DIN 1283 nippel
DIN 71412 X
Karu kaasas
Eraldi t?llltav LAGT 18-50 X
kandekaru
Eraldi tellitav
kandekaru LB 2

2. Kirjeldus

2.1 LAGF-seria maardelisamispumbad

LAGF 18 ja LAGF 50

Maardelisamispumbad LAGF 18 ja LAGF 50 on
valja tootatud maardepritside, nagu SKF 1077600
voi LAGH 400 taitmiseks. Nende pumpadega saab
taita koiki selliseid maardepritse, millel on standardi
DIN 1283 kohane nippel. Neid pumpasid kaitatakse
kasitsi kaepideme dles ja alla ligutamisega.

LAGF 18 sobib kasutamiseks koos SKFi
standardsete 18 kg vaatidega. LAGF 50 sobib
kasutamiseks koos SKFi standardsete 50 kg
vaatidega.

100 ET

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 LAGG-seeria maardepumbad

LAGG 18M

Maardepump LAGG 18M on valja tootatud korgrohu

rakendusteks.

LAGF 18M sobib kasutamiseks koos

SKFi standardsete 18 kg vaatidega.

Vooliku otsas asuv otsak Ghendatakse
maardenipliga.

Pumpa kaitatakse kasitsi kaepideme Ules ja alla
ligutamisega.

LAGG 18AE, LAGG 50AE ja LAGG 180AE
Need maardepumbad on valja tootatud korgrohu
rakendusteks.

LAGF 18AE sobib kasutamiseks koos

SKFi standardsete 18 kg vaatidega.

LAGF 50AE sobib kasutamiseks koos

SKFi standardsete 50 kg vaatidega.

LAGG 180AE sobib kasutamiseks koos

SKFi standardsete 180 kg vaatidega.

Need pumbad tuleb tihendada surudhu
toiteallikaga. Pump valjastab maaret kaepideme
pigistamise ajal. Kaepideme vabastamisel
maardevool katkeb. LAGG 18AE on paigaldatud
karule.

akF



3. Tehnilised andmed

Kasipumbad

Korgeim rohk
Maht/kolvikaik (ligikaudne)
Sobiv vaat

siselabimoot

Sobiv vaat

suurim sisekorgus

Kaal

Ohkajamiga pumbad

Korgeim ohurohk
Madalaim churdhk
Rohutegur
Maarde korgeim
valjundrohk

Sobiv vaat
siseldabimoot
Sobiv vaat

suurim sisekorgus
Kaal

akF

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?®

265-285 mm
420 mm

6 kg

LAGG 18AE
8 baari

3 baari
1:55

42 MPa

265-285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm?®

265-285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 baari

3 baari
1:55

42 MPa

350-385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?®

350-385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 baari

3 baari
1:55

42 MPa

550-590 mm

860 mm
19 kg
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4. Kasutusjuhised

4.1 Uldine ettevalmistus

Koik mudelid

Saasteained pohjustavad pumba tosise kulumise ja
[opuks rikkimineku.

Arge asetage kolvivarba maardunud pinnale isegi
mitte ajutiselt.

1. Eemaldage maardevaadi kaas.

2. Pange jargiv plaat vaadi sisse maarde peale.
Suruge jargivat plaati niikaua alla, kuni maare
on labi plaadi keskava nahtav.

3. Pange katteplaat vaadi peale.

4. Pingutage katteplaadi vaadile kinnitamiseks
kolme tiibkruvi. Tagage, et katteplaat oleks
keskel ja kindlalt vaadile kinnitatud.

5. Sisestage pumbamehhanismi kolvivarb labi
katteplaadi ja jargiva plaadi. Tagage, et kolvivarh
laheks lopuni vaadi pohja vastu.

6. Kinnitage kolvivarb klemmikruvi pingutamisega
katteplaadi kilge.

102 ET
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4.2 Kasiajamiga maardelisamispumpade
LAGF 18 ja LAGF 50 kasutamine

Maardepritsi voi muu maarimisvahendi taitmine

maardelisamispumbaga LAGF 18 vai LAGF 50

1. Suruge maardepritsi taitenippel pumba
taiteotsakusse.

2. Arge tdmmake maardepritsi pumbakiepidet
enne taitmist lahti, sest see voib pohjustada
ohumulli maardepritsi tungimise.

3. Tagage taitmise ajal, et taitenippel on
taiteotsakusse surutud.

Sellega avatakse automaatselt taiteotsakusse
paigaldatud sulgemisklapp.

4, Maardepritsi taitmiseks liigutage taitepumba
kaepidet Ules-alla. Kui maardeprits on tais,
siis taitepumba kaepideme lilkumistakistus
suureneb.

Tuhja maardepritsi taitmiseks laheb vaja
ligikaudu kiimme tookaiku.

4.3 Kdsiajamiga maardepumba LAGG 18M
kasutamine

1. Unhendage maarde toitevoolik maardepumbaga.

2. Veenduge, et koik Ghendused on kindlalt
kinnitunud.

3. Veenduge, et maarde toitevoolikul ei ole
kahjustusi.
Asendage kahjustatud voolik uuega.

4, Liigutage kaepidet, kuni maare hakkab
valjundist valja tulema. Kui kogu ohk on
eemaldatud, on maardepump kasutusvalmis.

4.4 Soovitatavad ohu kvaliteedi alamnouded

Ohu kvaliteet peab vastama vahemalt jargmistele
nouetele.

ISO 8573-1:2001 Suruohk. Osa 1: Saasteained ja
puhtusklassid.

Tahked osakesed: klass 4

Vesi: klass 4 voi parem soltuvalt
Umbritsevast temperatuurist.
(Veeauru rohu kastpunkt
soovitatavalt vahemalt 10 K allpool
Umbritsevat temperatuuri.)

Oli: klass 5
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4.5 Ohkajamiga maardepumpade

LAGG 18AE, LAGG 50AE ja LAGG 180AE \@Q
kasutamine s
\\ A
Ainult LAGG 18AE

1. Pange karu kokku ja asetage maardevaat
alusele. Karu saab kasutada kuni 50 kg vaadiga. L

2. Uhendage karu lattklambrid kiru taisnurkse
samba ja korvivarva imber.

3. Uhendage kéepide ja kinnitage see poldi abil
sambale.

Koik 6hkajamiga maardepumbad

1. Uhendage maarde toitevoolik maardepumbaga.

2. Veenduge, et koik Ghendused on kindlalt
kinnitunud.

3. Veenduge, et tikski voolik ei ole kahjustatud.
Asendage kohe koik
kahjustatud voolikud.

4. Uhendage surushu toitevoolik maardepumba
kiirliitmiku nipliga.
Hoolitsege, et suruohu toiterohk ei tletaks
8 baari. Maardepumba mehhanismi kasutusea
pikendamiseks on soovitatav paigaldada
suruohu toiteliinile rohuregulaator.Maardepump
tuleb (ihendada puhta ja kuiva 6huga suruchu
toiteliiniga.
Puhastamata suruohk voib pohjustada pumba
torke voi rikke.

5. Pigistage maardepritsi kaepidet, kuni maare
hakkab valjundist valja tulema.
Kui kogu ohk on eemaldatud, on maardepump
kasutusvalmis.

5. Parast kasutamist

Ainult LAGG 18AE, LAGG 50AE ja

LAGG 180AE

1. Uhendage surughu toitevoolik lahti.

2. Vabastage maardepump maardepritsi
kaepideme vajutamisega rohu alt.

3. Teisaldage voimalikud maardejaagid jargmisse
maardevaati.

4, Korvaldage saastatud maare keskkonnahoidlikul
viisil.
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6. Hoiustamine

Hoiustada kuivas ja tolmuvabas kohas hasti

ventileeritud ruumis

e Sailivusaeg: max 24 kuud

e Suhteline ohuniiskus: < 65 %

e Hoiustamistemperatuur: +10 ... +40 °C

e Valtida otsest paikese- voi UV-kiirgust

e Kaitsta lahedalasuvate kuuma- vai kiilmaallikate
eest

7. Transport

Toodete transport toimub tootja konteineris mis
tahes transpordi ja mis tahes vahemaa korral.
Tooted tuleb pakkida konteineritesse, mahutitesse
ning muudesse esemetesse ja materjalidesse,
mis kaitsevad toodet kahjustuste ja kaotsimineku
eest, et tagada nende ohutus transportimise,
Umberlaadimise ja hoiustamise ajal.

Triikise sisu autoridigused kuuluvad valjaandjale ning triikist

ei tohi tervikuna ega osaliselt paljundada ilma eelneva kirjaliku
loata. Ehkki trikises sisalduva informatsiooni Gigsuse tagamiseks
on tehtud koik voimalik, ei vastutata triikises sisalduva
informatsiooni kasutamise tottu tekkinud otsese, kaudse ega
tuleneva kahju ega kahjustuste eest.

akF
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
LAGG & LAGF

Me, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Alankomaat, vakuutamme, yksinomaisella vastuulla,
etta naissa kayttoohjeissa kuvatut tuotteet vastaavat
seuraavassa direktiivissa maariteltyja ehtoja
Direktiivi(t):

KONEDIREKTIIVI 206/42/EY
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EN ISO 4413:2010, EN ISO 4414:2010

Houten, Alankomaat, Tammikuu 2024

== C€

Guillaume Dubois
Laatu- ja vaatimustenmukaisuuspaallikko
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1. Kayttokohde

Kaytto manuaalinen
paineilmakayttdinen
Tynnyrin koko 18 kg
50 kg
180 kg
Rasvatyyppi NLGI luokka 0 — 2
Letku 35m
Liitantatyyppi DIN 1283 -nippa
DIN 71412
Vaunu sisaltyy toimitukseen
Valinnainen vaunu LAGT 18-50
Valinnainen vaunu LAGT 180

2. Kuvaus

2.1 Rasvantayttopumput, LAGF-sarja

LAGF 18 ja LAGF 50

LAGF 18- ja LAGF 50 -rasvantayttopumput on
suunniteltu rasvapuristinten, kuten SKF 1077600
tai LAGH 400, tayttamista varten. Pumpuilla
voidaan tayttaa kaikkia rasvaustyckaluja, joissa
on DIN 1283 -nippa. Pumppuja kaytetaan
manuaalisesti liikuttamalla kahvaa ylos ja alas.
LAGF 18 soveltuu kaytettavaksi vakiomallisen
SKF:n 18 kg:n tynnyrin kanssa. LAGF 50 soveltuu
kaytettavaksi vakiomallisen SKF:n 50 kg:n tynnyrin
kanssa.
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LAGG LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG

18M 18 50 18AE 50AE 180AE
X X X
X X X
X X X
X X
X
X X X X X X
X X X X
X X
X X X X
X
X X X X
X

2.2 Rasvapumput, LAGG-sarja

LAGG 18M

LAGG 18M -rasvapumppu on suunniteltu
korkeapainesovelluksia varten.

LAGG 18M soveltuu kaytettavaksi vakiomallisen
SKF:n 18 kg:n tynnyrin kanssa.

Letkun paassa oleva suutin kytketaan
voitelukohtaan.

Pumppua kaytetaan manuaalisesti liikuttamalla
kahvaa ylos ja alas.

LAGG 18AE, LAGG 50AE ja LAGG 180AE

Nama rasvapumput on suunniteltu
korkeapainesovelluksia varten.

LAGG 18AE soveltuu kaytettavaksi vakiomallisten
SKF:n 18 kg:n tynnyrien kanssa.

LAGG 50AE soveltuu kaytettavaksi vakiomallisten
SKF:n 50 kg:n tynnyrien kanssa.

LAGG 180AE soveltuu kaytettavaksi vakiomallisten
SKF:n 180 kg:n tynnyrien kanssa.

Nama pumput on kytkettava paineilmanlahteeseen.
Pumppu syottaa rasvaa kahvasta puristettaessa.
Rasvan tulo loppuu, kun kahva vapautetaan.

LAGG 18AE:n toimitukseen kuuluu vaunu.
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3. Tekniset tiedot

Kasikayttoisille pumpuille

LAGG 18M LAGF 18 LAGF 50
Enimmaispaine 40 MPa 3 MPa 3 MPa
Iskutilavuus (likimaarainen) 1,6 cm? 45 cm? 45 cm?
Sopiva tynnyri:
sisahalkaisija 265 - 285 mm 265 - 285 mm 350 - 385 mm
Sopiva tynnyri:
suurin sisakorkeus 420 mm 420 mm 675 mm
Paino 6 kg 4 kg 6 kg
Paineilmapumpuille

LAGG 18AE LAGG 50AE LAGG 180AE
Suurin ilmanpaine 8 baaria 8 baaria 8 baaria
Pienin ilmanpaine 3 baaria 3 baaria 3 baaria
Painesuhde 1:55 1:55 1:55
Suurin rasvan lahtopaine 42 MPa 42 MPa 42 MPa
Sopiva tynnyri:
sisahalkaisija 265 - 285 mm 350 -385mm 550 - 590 mm
Sopiva tynnyri:
suurin sisakorkeus 420 mm 860 mm 860 mm
Paino 18 kg 12 kg 19 kg
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4. Kayttoohjeet

4.1 VYleiset valmistelut

Kaikille malleille

Epapuhtauden aiheuttavat voimakasta kulumista
ja johtavat pumpun rikkoutumiseen.

Al3 koskaan aseta mannanvartta (tilapaisesti)
likaiselle alustalle.

1. Poista rasvatynnyrin kansi.

2. Aseta saattokansi tynnyrin rasvan paalle.
Tyonna saattokantta alas, kunnes rasva nakyy
kannen keskiaukosta.

3. Aseta suojakansi tynnyrin paalle.

4, Kirista tynnyrin suojakansi paikalleen kolmella
siipiruuvilla. Varmista, etta suojakansi on
keskitetysti ja tiukasti kiinni tynnyrissa.

5. Tyonna pumppumekanismin mannanvarsi
suojakannen ja saattokannen lapi. Varmista, etta
mannanvarsi tyontyy tynnyrin pohjaan asti.

6. Kiinnita mannanvarsi suojakanteen kiertamalla
kiristysruuvi tiukalle.

110 FI
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4.2

Kasikayttoisten rasvantdyttopumppujen
LAGF 18 ja LAGF 50 kaytto

Rasvapuristimen tai muiden rasvausvilineiden
tayttaminen pumpuilla LAGF 18 tai LAGF 50

1.

2.

4.3

N

4.4

llma

IS0 8573.1:2001 Paineilma -- Osa 1: Epapuhtaudet

Liita rasvapuristimen tayttonippa pumpun
tayttosuuttimeen.

Al3 veda rasvapuristimen kahvaa takaisin
ennen tayttoa, silla sen vuoksi ilmaa voi jaada
puristimen sisalle.

Varmista tayton aikana, etta tayttonippa pysyy
tayttosuuttimessa.

Tama avaa automaattisesti tayttosuuttimen
sulkuventtiilin.

Tayta rasvapuristin tayttopumpun

kahvan avulla. Rasvapuristin on taysi, kun
tayttopumpun kahvan vastus lisaantyy.
Tyhjan rasvapuristimen taytto vaatii noin

10 mannan liiketta.

Kasikayttoisen rasvapumpun LAGG 18M
kaytto

Liita rasvansyottoletku rasvapumppuun.
Tarkista, etta kytkennat ovat hyvin kiinni.
Tarkista, etta rasvansyottoletku on ehja.
Vaihda rikkoutuneet letkut heti.

Kayta kahvaa, kunnes letkusta tulee rasvaa.
Silloin kaikki ilma on poistunut ja rasvapumppu
on kayttovalmis.

Ilman laadun vahimmaisvaatimus
n on taytettava vahintaan seuraavat laatuehdot:

ja puhtausluokat.

Kiinteat hiukkaset: Luokka 4

Vesi

Oljy:

: Luokka 4 tai parempi, riippuu

ympariston lampotilasta.
(Vesihoyryn paineenalainen
kastepiste vahintaan 10 °C
alle ympariston lampatilan on
suositeltava)

Luokka 5

akF
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4.5 Paineilmakayttoisten rasvapumppujen

LAGG 18AE, LAGG 50AE ja LAGG 180AE
kaytto

Vain laitteelle LAGG 18AE

1. Kokoa vaunu ja aseta rasvarumpu alustalle.
Karrya voidaan kayttaa 50 kg:n tynnyrille.

2. Kytke vaunun tangon osat nelikulmaisen
vaunupylvaan ja mantapylvaan ymparille.

3. Kiinnita kahva ja kirista se paikalleen ruuvilla.

Kaikille paineilmakayttaisille pumpuille

1. Liita rasvansyottoletku rasvapumppuun.

2. Tarkista, etta kytkennat ovat hyvin kiinni.

3. Tarkista, etta kaikki letkut ovat ehjat. Vaihda
rikkoutuneet letkut heti.

4. Liita ilman tuloletku rasvapumpun
vastanippaan.
Varmista, etta tuloilman paine ei ylita
8 baaria. llmanpaineen saadin on suositeltavaa
asentaa ilman tuloliitantaan, silla se pidentaa
rasvapumpun mekanismin kayttoikaa.
Rasvapumppu on kytkettava puhtaaseen ja
kuivaan ilmansyottoon.
Suodattamaton ilmansyotto voi johtaa pumpun
pysahtymiseen tai sammumiseen.

5. Purista rasvapuristimen kahvaa, kunnes
letkusta tulee rasvaa.
Silloin kaikki ilma on poistunut ja rasvapumppu
on kayttovalmis.

5. Kayton jalkeen

Vain laitteille LAGG 18AE, LAGG 50AE ja

LAGG 180AE

1. Irrota ilman tuloletku.

2. Vapauta rasvapumpusta paine kayttamalla
rasvapuristimen kahvaa.

3. Siirra mahdollinen ylimaarainen rasva
seuraavaan rasvatynnyriin.

4, Havita jaterasva ymparistoystavallisella tavalla.
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6. Varastointi

Kuiva ja polyton paikka, varastointi hyvin

ilmastoidussa kuivassa huoneessa

e Sailyvyys: maks. 24 kuukautta

e Suhteellinen kosteus: < 65 %

e \Varastointilampotila: +10 °C ... +40 °C

e Eisuoraa auringonvaloa tai UV-sateilya

e Suojaus lahella olevilta lammon tai kylman
lahteilta

7. Kuljetus

Tuotteiden kuljetus tapahtuu valmistajan sailiossa
kaikilla kuljetusvalineilla kaikilta etaisyyksilta.
Tuotteet on pakattava sailidihin, kontteihin ja
muihin komponentteihin ja materiaaleihin, jotka
suojaavat tuotetta vaurioilta ja menetyksilta, jotta
varmistetaan niiden turvallisuus kuljetuksen,
uudelleenlastauksen, kuljetuksen ja varastoinnin
aikana.

Taman julkaisun sisalto on julkaisijan omaisuutta eika sita saa
kopioida (ei my6skaan julkaista otteita siita) ilman julkaisijan
ennakkoon myéntamaa kirjallista lupaa. Julkaisun tietojen
oikeellisuus on huolellisesti tarkistettu, mutta julkaisija ei

vastaa vahingoista tai taloudellisista menetyksista, suorista tai
epasuorista eika myoskaan seurauksista, jotka mahdollisesti ovat
syntyneet kayttdmalla taman julkaisun tietoja.

akF
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EU izjava o sukladnosti

@ Q @ LAGG & LAGF
Tvrtka SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Nizozemska, ovime pod punom
odgovornoscu izjavljuje da su proizvodi opisani

u ovim uputama za korisnike sukladni sljede¢im
zahtjevima:

PRAVILNIK O POSTROJENJIMA 2006/42/EU

i normama:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Nizozemska, Sijecanj 2024

== C€

Guillaume Dubois
Voditelj kvalitete i uskladenosti proizvoda
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1. Primjena

LAGG
18M
Radni prirucnik X
pneumatski
Veli¢ina spremnika 18 kg X
50 kg
180 kg
Virsta masti NLGI razred 0 - 2 X
Crijevo 3,5m X
Vrsta prikljucka DIN 1283 prikljucak
DIN 71412 X
Kolica ukljucena
Transportna kolica (opcija)  LAGT 18-50 X
Transportna kolica (opcija)  LAGT 180

2. Opis
2.1 Pumpe za punjenje mascu serije LAGF

LAGF 18 i LAGF 50

Pumpe za punjenje mascéu LAGF 18 i LAGF 50
konstruirane su za punjenje pistolja za mast

kao Sto su SKF 1077600 ili LAGH 400. Te se
pumpe mogu upotrebljavati za punjenje svih alata
za podmazivanje koji su opremljeni DIN 1283
prikljuckom. Pumpe se upotrebljavaju ru¢no tako da
se rucica pomice gore i dolje.

LAGF 18 prikladna je za upotrebu sa standardnim
SKF-ovim spremnikom od 18 kg.

LAGF 50 prikladna je za upotrebu sa standardnim
SKF-ovim spremnikom od 50 kg.

116 HR

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Pumpe za mast serije LAGG

LAGG 18M

Pumpa za mast LAGG 18M konstruirana je za
visokotlacnu primjenu.

LAGG 18M prikladna je za upotrebu sa standardnim
SKF-ovim spremnikom od 18 kg.

Mlaznica na kraju crijeva prikljucuje se na tocku
podmazivanja.

Pumpa se upotrebljava rucno tako da se rucica
pomice gore i dolje.

LAGG 18AE, LAGG 50AE i LAGG 180AE

Ove pumpe za mast konstruirane su za visokotlacnu
primjenu.

LAGG 18AE prikladna je za upotrebu sa
standardnim SKF-ovim spremnikom od 18 kg.
LAGG 50AE prikladna je za upotrebu sa
standardnim SKF-ovim spremnikom od 50 kg.
LAGG 180AE prikladna je za upotrebu sa
standardnim SKF-ovim spremnikom od 180 kg.
Pogon pumpi je pneumatski. Pumpa dobavlja mast
kada se pritisne rucica. Kada se rucica otpusti,
dobava prestaje. LAGG 18AE opremljena je kolicima.
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3. Tehnicki podaci

Ruéne pumpe

LAGG 18M LAGF 18 LAGF 50
Maksimalni tlak 40 MPa 3 MPa 3 MPa
Dobava/hod (priblizno) 1,6 cm® 45 cm? 45 cm?
Odgovarajuci spremnik:
unutarnji promjer 265 - 285 mm 265 - 285 mm 350 - 385 mm
Odgovarajuci spremnik:
maksimalna unutarnja
visina 420 mm 420 mm 675 mm
Masa 6 kg 4 kg 6 kg
Za pneumatske pumpe

LAGG 18AE LAGG 50AE LAGG 180AE
Maksimalni tlak zraka 8 bar 8 bar 8 bar
Minimalni tlak zraka 3 bar 3 bar 3 bar
Omjer tlaka 1:55 1:55 1:55
Maksimalni izlazni
tlak masti 42 MPa 42 MPa 42 MPa
Odgovarajuci spremnik:
unutarnji promjer 265-285mm 350 -385 mm 550 - 590 mm
Odgovarajuci spremnik:
maksimalna unutarnja
visina 420 mm 860 mm 860 mm
Masa 18 kg 12 kg 19 kg
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4. Upute za rad
4.1 0pca priprema

Za sve modele

Onediscenja Ce izazvati uzrokovati ozbiljno habanje,
a te na kraju i kvar pumpe.

Izbjegavajte klipnu Sipku makar i nakratko odlagati
na necistu povrsinu.

1. Uklonite poklopac spremnika za mast.

2. Stavite slijednu plocu na povrsinu masti u
spremniku. Pritis¢ite slijednu plocu dok se mast
ne pojavi u sredi$njem otvoru ploce.

3. Vratite poklopac na spremnik.

4. Pricvrstite ga s tri leptir-vijka. Provjerite je li
dobro centriran i pricvrséen na spremnik.

5. Umetnite klipnu Sipku mehanizma pumpe
kroz poklopac i slijednu plocu. Osigurajte da
klipna Sipka cijelom duljinom prodre do dna
spremnika.

6. Putem kopdi zategnite klipnu Sipku na poklopac.

118 HR
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4.2 Rad rucnih pumpi za punjenje mascu
LAGF 18 i LAGF 50

Punjenje pistolja za mast ili drugog alata za

podmazivanje primjenom LAGF 18 ili LAGF 50

1. Pritisnite mlaznicu pistolja za mast u prikljucak
za punjenje na pumpi.

2. Ne uvlacite rucicu na pistolju za mast prije
punjenja da izbjegnete zaostajanje zraka unutar
pistolja.

3. Tijekom punjenja osigurajte da mlaznica za
punjenje bude utisnuta u prikljucak za punjenje.
To ¢e automatski otvoriti ventil na prikljucku za
punjenje.

4. Napunite piStolj za mast tako da pomicete rucicu
pumpe za punjenje. Pitolj za mast napunjen je
kada se poveca otpor rudice pumpe za punjenje.
Potrebno je otprilike 10 hodova da se napuni
prazni pistolj za mast.

4.3 Rad ruéne pumpe za mast LAGG 18M

1. Prikljucite crijevo za dobavu masti na pumpu.
2. Provjerite da su svi prikljucci ¢vrsto povezani.
3. Provjerite da crijevo za dobavu masti nije
osteceno.
Odmah zamijenite oStecena crijeva.
4. Pomicite rucicu dok se na izlazu ne pojavi mast.
Pumpa je odzracena i spremna za upotrebu.

4.4 Minimalna preporucdena kvaliteta zraka

Kvaliteta zraka minimalno treba zadovoljiti sljedece
uvjete:

IS0 8573.1:2001 Komprimirani zrak -- 1. dio:
Necistoce i razredi Cistoce.

Krute Cestice: Razred 4

Voda: Razred 4 ili vedi ovisno o temperaturi
okoline. (Preporucena temperatura
kondenzacije vodene pare najmanje
10 °C ispod temperature okoline)

Ulje: Razred 5

akF
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4.5 Rad pneumatskih pumpi za mast

LAGG 18AE, LAGG 50AE i LAGG 180AE

Samo za LAGG 18AE

1.

2.

3.

Sastavite kolica i postavite spremnik masti na
postolje. Kolica se mogu upotrijebiti za spremnik
od 50 kg.

Montirajte nosac oko kvadratne Sipke kolica

i stupa pumpe.

Pricvrstite rucicu i osigurajte je vijkom.

Pneumatske pumpe za mast

1.
2.
3.

Prikljucite crijevo za dobavu masti na pumpu.
Provjerite da su svi prikljucci cvrsto povezani.
Provjerite da nijedno crijevo nije osteceno.
Odmah zamijenite

oStecena crijeva.

Prikljucite crijevo za komprimirani zrak na
prikljucak za brzo povezivanje na pumpi.
Osigurajte da ulazni tlak zraka ne bude veci

od 8 bara (120 psi). Preporucuje se montaza
regulatora na dovod komprimiranog zraka zbog
duljeg vijeka mehanizma pumpe. Komprimirani
zrak mora biti Cist i suh.

Nefiltrirani zrak moze blokirati pumpu.
Pritis¢ite rucicu pistolja dok se mast ne pojavi
na izlazu.

Pumpa je odzracena i spremna za upotrebu.

5. Nakon upotrebe

Samo LAGG 18AE, LAGG 50AE i LAGG 180AE

1. Odspojite dovod komprimiranog zraka.

2. Rasteretite pumpu pomicanjem rucice pistolja
za mast.

3. Ostatke masti odlozite u novi spremnik masti.

4. Zbrinite otpadnu mast na ekoloski prihvatljivi
nacin.
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6. Skladistenje

Skladistiti na suhom mjestu bez prasine, u dobro

prozracenoj suhoj prostoriji

e Rok trajanja: maks. 24 mjeseca

¢ Relativna vlaznost: < 65 %

e Temperatura skladistenja: +10 do +40 °C

e Bezizravnog kontakta sa suncevom svjetlosti ili
UV zracenjem

e 7astititi od izvora topline i hladnoce

7. Transport

Proizvodi se transportiraju u spremniku proizvodaca
svim sredstvima prijevoza i na bilo koju udaljenost.
Da bi se osigurala sigurnost proizvoda tijekom
transporta, utovara/istovara i skladistenja proizvodi
moraju biti zapakirani u spremnike te druge
elemente i materijale koji Stite proizvod od ostecenja
ili gubitka.

Sadrzaj ove publikacije zasticen je autorskim pravima izdavaca i
ne smije se reproducirati, potpuno ili djelomi¢no, bez prethodnog
pisanog odobrenja. Posebna paznja posvecena je tocnosti
informacija, ali nikakva se odgovornost zbog gubitaka ili Steta,
bilo izravnih, neizravnih ili posljedi¢nih, nastalih koristenjem tih
informacija nece prihvatiti.

akF
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EK-Megfeleldségi Nyilatkozat
LAGG & LAGF

Az SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
sajat nevében és feleldsségére kijelenti, hogy a
hasznalati tmutatéban ismertetett termék megfelel
a kovetkezo iranyelv kévetelményeinek:

GEPEKROL SZOLO 2006/42/EK IRANYELV

iranyelv, valamint az alabbi szabvanyoknak:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
ENISO 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Hollandia, Januar 2024

== C€

Guillaume Dubois
Mingségbiztositasi és Compliance igazgato
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1. Alkalmazas

LAGG
18M
Mikodtetés kézi X
s(iritett levegbvel mikodtetett
Hord6 mérete 18 kg X
50 kg
180 kg
Kendzsir tipusa NLGI, 0-2. osztaly X
Tomld 3,5m X
Csatlakozo tipusa  DIN 1283 csatlakozo
DIN 71412 X
Tartozék kocsi
Valaszthato kocsi  LAGT 18-50 X
Valaszthatd kocsi  LAGT 180

2. Leiras

2.1 Kenozsirtolto szivattyuk, LAGF sorozat

LAGF 18 és LAGF 50

Az LAGF 18 és az LAGF 50 kendzsirtoltd
szivattylkat a zsirzopisztolyok, példaul az

SKF 1077600 vagy az LAGH 400 zsirzopisztolyok
feltdltésére tervezték. Ezek a szivattylk

DIN 1283 csatlakozoval ellatott zsirzoszerszamok
felt6ltésére hasznalhatok. Ezek a szivatty(k kézzel
mikodtethet8k, a foganty felfelé és lefelé torténd
mozgatasaval.

Az LAGF 18 a normal 18 kg-os SKF hordokkal
hasznalhatd. Az LAGF 50 a normal 50 kg-os

SKF hordokkal hasznalhato.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Kenozsirtolto szivattyik, LAGG sorozat

LAGG 18M

Az LAGG 18M kendzsirtsltd szivatty(t nagy
nyomasu alkalmazasokhoz tervezték.

Az LAGG 18M a normal 18 kg-os SKF hordokkal
hasznalhato.

A témldn talalhato csévég a kenési ponthoz
csatlakoztathato.

A szivatty( kézzel miikodtethetd, a foganty felfelé
és lefelé torténd mozgatasaval.

LAGG 18AE, LAGG 50AE és LAGG 180AE
Ezeket a kendzsirtoltd szivattylkat nagy nyomasu
alkalmazasokhoz tervezték.

Az LAGG 18AE a normal 18 kg-os SKF horddkkal
hasznalhato.

Az LAGG 50AE a normal 50 kg-os SKF horddkkal
hasznalhato.

Az LAGG 180AE a normal 180 kg-os SKF hordokkal
hasznalhato.

Ezeket a szivatty(kat siritettleveg6-forrashoz
kell csatlakoztatni. A szivatty( a foganty( nyomva
tartasakor adagolja a kendzsirt. A foganty(
elengedésekor megall a kendzsir aramlasa.

Az LAGG 18AE szivatty(ihoz kocsi is tartozik.
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3. Mszaki adatok

Kézi miikddtetésii szivatty(k

LAGG 18M
Maximalis nyomas 40 MPa
Loketenkénti mennyiség(kb.) 1,6 cm?
Megfeleld hordd:

belsé atmérd 265 - 285 mm
Megfeleld hordo:

maximalis belsé magassag 420 mm
Tomeg 7 kg

Siiritett levegovel miikddtetett szivattylk

LAGG 18AE
Maximalis levegonyomas 8 bar
Minimalis levegényomas 3 bar
Nyomasviszony 55
KenGzsir maximalis 42 MPa
kimeneti nyomasa
Megfeleld hordé:
bels6 atmérd 265 - 285 mm
Megfeleld hordé:
maximalis bels6 magassag 420 mm
Tomeg 16,5 kg

akF

LAGF 18
3 MPa
45 cm?

265 - 285 mm

420 mm
5 kg

LAGG 50AE
8 bar

3 har

1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
13 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm3

350 - 385 mm

675 mm
7 kg

LAGG 180AE
8 bar

3 bar

1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
24 kg
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4. Hasznalati dtmutato

4.1 Altalanos elSkésziiletek

Minden modell esetében

A szennyezddések a szivatty( jelentds mérték(i
elhasznalodasat és meghibasodasat okozzak.
Ugyeljen arra, hogy a dugattyGrudat soha ne
helyezze szennyezett fellletre (atmenetileg sem).

1. Vegye le a kenozsirtartaly fedelét.

2. Helyezze a zarélemezt a hordoban [évd
kendzsirra. Nyomja lefelé a zarolemezt, amig
a kendzsir lathatdva nem valik a lemez kdzepén
[évE nyilashan.

3. Helyezze vissza a hordo fedelét.

4. Szoritsa meg a harom szarnyas csavart a hordod
fedelének rogzitéséhez. Ugyeljen arra, hogy
a fedél kozépen legyen, és megfeleléen legyen
rogzitve a hordohoz.

5. Helyezze be a szivattylszerkezet dugatty(ridjat
a fedélen és a zardlemezen keresztiil. Ugyeljen
arra, hogy a dugatty(rid elérje a hordo aljat.

6. Rogzitse a dugattyirudat a fedélhez
a szoritocsavar megszoritasaval.
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4.2 A kézi miikddtetésd LAGF 18 és LAGF
50 kenozsirtolto szivattyu hasznalata

Zsirzopisztoly vagy mas zsirzoszerszam feltoltése

az LAGF 18 vagy az LAGF 50 szivattyaval

1. Nyomja be a zsirzopisztoly téltScsatlakozojat
a szivatty( tolto csévégébe.

2. Feltoltés eldtt ne hiizza vissza a zsirzopisztoly
dugatty(janak foganty(jat, mivel ennek
hatasara leveg6buborékok juthatnak be
a zsirzopisztolyba.

3. Feltdltés kozben ligyeljen arra, hogy a
toltdcsatlakozo be legyen nyomva a tolto
cs6végbe.

Ennek hatasara automatikusan kinyilik a tolto
cs6végben talalhato zaroszelep.

4. Atoltdszivatty( foganty(janak lenyomasaval
toltse fel a zsirzopisztolyt. A zsirzopisztoly akkor
van felt6ltve, amikor nagyobb ellenallast érez
a toltdszivatty( fogantydjan.

Az Ures zsirzopisztoly feltdltéséhez kb. 10-szer
kell lenyomni a fogantyut.

4.3 A kézi miikddtetésd LAGG 18M
kenozsirtolto szivattyl hasznalata

1. Csatlakoztassa a kendzsirszallitd tomlét
a kendzsirtoltd szivattylhoz.

2. Ellendrizze az dsszes csatlakozas megfeleld
rogzitését.

3. Ellendrizze, hogy nincs-e sériilés a
kendzsirszallitd tomlén.
Ha sériilt a toml8, haladéktalanul cserélje ki.

4. Mlikodtesse a foganty(t, amig kendzsir nem
tavozik a kimenetbdl. Ezzel eltavolitotta az
0sszes levegtt, és a kendzsirtoltd szivattyl
készen all a hasznalatra.

4.4 Minimalisan ajanlott levegomindség

A levegd mindségére vonatkozd minimalis
kovetelményeket a kovetkezd szabvany tartalmazza:
ISO 8573.1:2001 Sliritett levegd. 1. rész:
Szennyezok és tisztasagi osztalyok.

Szilard részecske: 4. osztaly

Viz: 4. vagy magasabb osztaly a
kérnyezeti hémeérséklettdl
fliggden. (Ajanlott, hogy a viz
paranyomasi harmatpontja
legalabb 10 Celsius-fokkal
alacsonyahb legyen, mint a
kornyezeti hdmérséklet.)

Olaj: 5. osztaly

akF
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4.5 A sliritett levegdvel miikodtetett LAGG
18AE, LAGG 50AE és LAGG 180AE
kenozsirtolto szivattyl hasznalata

Csak az LAGG 18AE esetében

1. Szerelje dssze a kocsit, és helyezze el a hordét
a kocsi alapzatan. A kocsi 50 kg-os tartalyhoz
hasznalhato.

2. Csatlakoztassa a kocsi ridelemeit a kocsi
négyszogletes rudjahoz és a dugattytridhoz.

3. Csatlakoztassa a fogantylt, és rogzitse a helyére
a csavarral.

Az dsszes sliritett levegovel miikodtetett

szivattyu esetében

1. Csatlakoztassa a kendzsirszallitd toml6t
a kendzsirtolts szivatty(hoz.

2. Ellendrizze az 6sszes csatlakozas megfeleld
rogzitéset.

3. Ellendrizze, nem sériilt-e valamelyik tomld.
A sériilt tomlGket haladéktalanul cserélje ki.

4. Csatlakoztassa a levego bemeneti tomlgjét
a kendzsirtoltd szivatty( gyorscsatlakozojahoz.
Ugyeljen arra, hogy a bemeneti levegd nyomasa
ne haladja meg a 8 bar értéket. A kendzsirtolto
szivattyl élettartamanak meghosszabbitasahoz
ajanlott légnyomas-szabalyozo szelepet szerelni
a bemeneti levegd tomlcjére. A kendzsirtoltd
szivattyl tiszta és szaraz leveg6forrashoz kell
csatlakoztatni.
A szliretlen levegd a szivatty( mikodésének
akadozasat vagy leallasat okozhatja.

5. Nyomja le a ken&zsirtdlto szivattyl fogantydjat,
amig kendzsir nem tavozik a kimenetbdl.
Ezzel eltavolitotta az dsszes levegét, és a
kendzsirtolto szivattyl készen all a hasznalatra.

5. Hasznélat utan

Csak az LAGG 18AE, az LAGG 50AE és az

LAGG 180AE esetében

1. Valassza le a bemeneti leveg6 tomldjét.

2. Akendzsirtsltd szivattyl fogantydjanak
mikodtetésével sziintesse meg a nyomast
a szivattyUban.

3. Tovabbitsa a kenozsir esetleges maradékat
a kovetkez hordoba.

4. Akendzsir hulladékanak kidobasakor jarjon
el kdrnyezetbarat modon.
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6.

Tarolas

"_m

Szaraz, pormentes, jol szelldzé helyen tarolja.

7.

Eltarthatosag: max. 24 honap

Relativ paratartalom: < 65 %

Tarolasi hmeérséklet: +10 ... +40 °C

A terméket ne tegye ki kdzvetlen napfénynek
vagy UV sugarzasnak

Ovja a hideg és meleg kérnyezeti hatasoktél

Szallitas

A termékek szallitasa a gyarto konténerében
torténik, a rendeltetési helytdl fliggen barmely
szallitbeszkozzel, barmilyen tavolsagra.

A termékeket olyan tartalyokba, konténerekbe,
illetve egyéb alkatrészekbe és anyagokba kell

csomagolni, amelyek biztositjak, hogy a termékek a
szallitas, a rakodas és a tarolas soran ne sériljenek

meg és ne vesszenek el.

E kiadvany tartalmara minden kiadoi jog fenntartva, és az
(Ujranyomas csak eldzetes, irasos engedéllyel lehetséges
(még részletek esetén is). A kataldgust a lehetd legnagyobb

koriltekintéssel allitottuk dssze, azonban az esetleges hibakért
és az ezekbGl adodo kozvetlen és kozvetett karokért feleldsséget

nem vallalunk.
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EB atitikties deklaracija

@ Q @ LAGG & LAGF
Mes, ,SKF MPT", Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Nyderlandai, prisiimdami visa
atsakomybe pareiskiame, kad Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasyti gaminiai atitinka toliau
nurodytos direktyvos salygas:

MASINU DIREKTYVA 2006/42/EB

taip pat atitinka toliau nurodytus standartus:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Nyderlandai, 2024 m. Sausis

== C€

Guillaume Dubois
Kokybés ir atitikciy vadove
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1. Naudojimas

LAGG
18M
Galios Saltinis rankinis X
pneumatinis
Statinés dydis 18 kg X
50 kg
180 kg
Tepalo tipas NLGI O — 2 klase X
Zarma 3,5m X
Jungties tipas DIN 1283 jungtis
DIN 71412 X
Su veziméliu
Pasirenkamas vezimelis ~ LAGT 18-50 X
Pasirenkamas vezimelis ~ LAGT 180

2. Aprasymas

2.1 SKF LAGF serijos tepalo pildymo
pompos

LAGF 18 ir LAGF 50

Tepalo pildymo pompos LAGF 18 ir LAGF 50 skirtos
pildyti tepalo Svirkstams, tokiems kaip

SKF 1077600 arba LAGH 400. Siomis pompomis
galima pripildyti visus tepimo jrankius, turincius

DIN 1283 antgal. Sios pompos valdomos rankiniu
bldu, stumdant rankeng aukstyn ir Zemyn.

LAGF 18 tinka standartinems SKF 18 kg statinems.
LAGF 50 tinka standartinems SKF 50 kg statinems.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X
2.2 LAGG serijos tepalo pompos
LAGG 18M
Tepalo pompa LAGG 18M yra pritaikyta aukstam
slégiui.

LAGG 18M tinka standartinems SKF 18 kg
statinéms.

Zarnos gale pritvirtintas antgalis jungia su tepimo
tasku.

Pompa valdoma rankiniu badu, stumdant rankena
aukstyn ir zemyn.

LAGG 18AE, LAGG 50AE ir LAGG 180AE

Sios tepalo pompos yra pritaikytos aukStam slégiui.
LAGG 18AE tinka standartinems SKF 18 kg
statinéms.

LAGG 50AE tinka standartinems SKF 50 kg
statinems.

LAGG 180AE tinka standartinems SKF 180 kg
statinems.

Sias pompas reikia prijungti prie suslégtojo oro
Saltinio. Pompa tiekiamas tepalas, kai rankena
nuspausta. Atleidus rankena, tepalo srautas
nutriksta. LAGG 18AE turi vezimélj.
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3. Techniniai duomenys

Rankinéms pompoms

DidZiausias slégis

Taris / taktas (vidutiniskai)
Tinkama statine:

vidinis skersmuo

Tinkama statineé:
didziausias vidinis aukstis
Svoris

Pneumatinéms pompoms

DidZiausias oro slégis
MaZziausias oro slégis
Slégio santykis
DidZiausias tepalo
tiekimo slégis

Tinkama statine:

vidinis skersmuo
Tinkama statiné:
didZiausias vidinis aukstis
Svoris

akF

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?®

265 - 285 mm
420 mm

6 kg

LAGG 18AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

265 -285mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 — 285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Naudojimo nurodymai

4.1 Bendrasis paruosimas

Visiems modeliams

Esant tersaly, pompa smarkiai déveésis ir galiausiai
suges.

Neleiskite, kad stimoklio kotas blty dedamas ant
purvino pavirsiaus (net ir trumpam).

1. Nuimkite tepalo statinés dangtj.

2. Uzdékite tepalo prispaudimo plokste ant tepalo
virsaus statinéje. Spauskite tepalo prispaudimo
plokste Zemyn, kol pro plokstés centre esancig
anga pasirodys tepalas.

3. Uzdeékite dengiamaja plokste ant statinés
virsaus.

4. Priverzkite tris sparnuotuosius varztus, kad
pritvirtintumete statines dangtj. Jsitikinkite, kad
dengiamoji ploksté yra centre ir gerai pritvirtinta
prie statines.

5. Prakiskite pompos mechanizmo stmoklio kotg
pro dengiamaja plokste ir tepalo prispaudimo
plokste. Uztikrinkite, kad stimoklio kotas
pasiekty statines dugna.

6. Pritvirtinkite stumoklio kota prie dengiamosios
plokstés, priverzdami apkabos varzta.
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4.2 Darbas su rankinémis tepalo pildymo
pompomis LAGF 18 ir LAGF 50

Kaip pripildyti tepalo Svirksta arba kitg tepimo

jrankj, naudojant LAGF 18 arba LAGF 50

1. stumkite tepalo virksto pildymo jungt;
pompos pildymo antgal].

2. Pries pildydami neatitraukite tepalo Svirksto
stamoklio rankenos, nes taip j tepalo Svirkstg
gali patekti oro.

3. Pildydami ZiGrékite, kad pildymo jungtis baty
jspausta j pildymo antgalj.

Taip bus automatiskai atidarytas pildymo
antgalyje esantis uzdarymo voztuvas.

4. Pripildykite tepalo Svirksta, kilnodami pildymo
pompos rankena. Kai pildymo pompos rankenos
pasipriesinimas padidéja, tai reiskia, kad tepalo
Svirkstas jau pilnas.

Tusciam tepalo Svirkstui pripildyti reikia
mazdaug 10 takty.

4.3 Darbas su rankine tepalo pompa LAGG
18M

1. Prijunkite tepalo tiekimo Zarna prie tepalo
pompos.

2. Patikrinkite, ar visos jungtys gerai pritvirtintos.

3. Patikrinkite, ar tepalo tiekimo Zarna nepazeista.
PaZeistas Zarnas nedelsdami pakeiskite.

4. Kilnokite rankena, kol pro angg ims tekéti
tepalas. Dabar visas oras pasalintas ir tepalo
pompa parengta naudoti.

4.4 Minimali rekomenduojama oro kokybeé
Toliau nurodytos minimalios salygos, kurias turi
atitikti naudojamas oras:

IS0 8573.1:2001 Suslégtasis oras. 1 dalis.
Tersalai ir grynumo klases.

Kietosios dalelés: 4 klase

Vanduo: 4 arba aukstesné klase,
atsizvelgiant j aplinkos
temperatira. (Rekomenduojama,
kad vandens gary slégio rasos
taskas bty bent 10 °C maZesnis
uz aplinkos temperatira.)

Alyva: 5 klase
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4.5 Darbas su pneumatinémis tepalo
pompomis LAGG 18AE, LAGG 50AE ir
LAGG 180AE

Skirta tik LAGG 18AE

1. Surinkite vezimélj ir uzdékite tepalo statine
ant pagrindo. Vezimélj galima naudoti 50 kg
statinei.

2. Laikiklj is vezimélio komplektacijos pritaisykite
prie kvadratinio profilio strypo ir stimoklio koto.

3. Pritvirtinkite rankeng ir priverzkite jg varztu.

Skirta visoms pneumatinéms tepalo pompoms

1. Prijunkite tepalo tiekimo Zarna prie tepalo
pompos.

2. Patikrinkite, ar visos jungtys gerai pritvirtintos.

3. Patikrinkite, ar né viena i$ Zarny nepazeista.
Pazeistas zarnas i$ karto pakeiskite.

4. Prijunkite oro tiekimo Zarng prie tepalo pompos
greitosios jungties.
Uztikrinkite, kad tiekiamo oro slégis neblty
didesnis nei 8 bar. Kad tepalo pompos
mechanizmo naudojimo laikas baty ilgesnis,
rekomenduojama oro tiekimo kanale
sumontuoti oro slégio reguliatoriy. Tepalo
pompa reikia jungti prie Svaraus ir sauso oro
Saltinio.
Dél tiekiamo nefiltruoto oro pompa gali uzstrigti
arba nustoti veikti.

5. Spauskite tepalo svirksto rankena, kol pro anga
ims tekéti tepalas.
Dabar visas oras pasalintas ir tepalo pompa
parengta naudoti.

5. Po naudojimo

Skirta tik LAGG 18AE, LAGG 50AE ir LAGG 180AE

1. Atjunkite oro tiekimo zarng.

2. ISleiskite slégj is tepalo pompos, spausdami
tepalo Svirksto rankena.

3. Jeigu liko tepalo likuciy, perkelkite juos j kitg
tepalo statine.

4, Tepalo atliekas utilizuokite laikydamiesi
aplinkosaugos reikalavimuy.
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6.

Sandéliavimas

Sandéliuoti sausoje ir nedulkeétoje vietoje, gerai
vedinamoje patalpoje

7.

Produktai yra gabenami gamintojo pateikiamuose
konteineriuose visomis transporto priemonémis ir

Tinkamumas naudoti: maks. 24 meén.
Santykine dréegme: < 65 %

Sandéliavimo temperatura:

nuo +10 °Ciki +40 °C

Néra tiesioginiy saulés ar UV spinduliy
Apsaugotas nuo Salia esanciy karscio arba
SalCio Saltiniy

Gabenimas

bet kokiais atstumais.
Produktas turi buti laikomas supakuotas
konteineriuose, talpose, kitose priemonése ir

medziagose, sauganciose produktg nuo sugadinimo

ir praradimo, kad baty uZtikrintas saugumas

gabenimo, perkrovimo, perkelimo ir sandéliavimo

metu.

Autoriy teisés j sios publikacijos turinj priklauso leidéjui.

Be iSankstinio rasytinio sutikimo draudZiama kopijuoti Sios
publikacijos turinj (ar jos iStraukas). Emémés visy priemoniy
Sioje publikacijoje pateiktos informacijos tikslumui uztikrinti,
taciau mes neprisiimame jokios atsakomybés uz bet kokius
nuostolius ar Zala, tiesioging, netiesiogine, ar kylancia kaip Cia

pateiktos informacijos naudojimo pasekme.

akF
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EK atbilstibas deklaracija
LAGG & LAGF

Ar So més, ,SKF MPT”, adrese: Meidoornkade 14,
3992 AE Houten, Niderlande, apliecinam, ka $aja
lietoSanas instrukcija aprakstitie izstradajumi atbilst
3is direktivas prasibam:

MASINU DIREKTIVA 2006/42/EK

ka arf tie atbilst sadiem standartiem:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN ISO 4414:2010

Houten, Niderlande, 2024. gada Janvaris

== C€

Guillaume Dubois
Kvalitates un atbilstibas menedzere
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1. Lietosanas veids

LAGG
18M
Darbiba manuala X
|zmantojot gaisu
Mucu izmeri 18 kg X
50 kg
180 kg
Smérvielas tips NLGI klase no 0 lidz 2 X
él&tene 35m X
Savienojuma tips DIN 1283 nipelis
DIN 71412 X
Komplektacija ieklauti
ratini
Papildus ratini LAGT 18-50 X
Papildus ratini LAGT 180

2. Apraksts

2.1 LAGF seérijas ziedes sukni

LAGF 18 un LAGF 50

LAGF 18 un LAGF 50 ziedes sukni ir paredzéti
tadu ziedes pistolu uzpildei ka SKF 1077600 un
LAGH 400. Sos stknus var izmantot, lai uzpilditu
visus ellosanas rikus, kuriem ir uzstaditi DIN 1283
standartam atbilstosi nipeli. Sie sukni tiek darbinati
manuali, kustinot rokturi augsup un lejup.

LAGF 18 siknis ir piemérots lietosanai kopa ar
standarta SKF 18 kg mucam. LAGF 50 suknis ir
piemerots lietoSanai kopa ar standarta SKF 50 kg
mucam.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 LAGG serijas ziedes sukni

LAGG 18M

LAGG 18M ziedes stknis ir paredzéts izmantoSanai
augsta spiediena apstak|os.

LAGG 18M siiknis ir piemérots lietoSanai kopa ar
standarta SKF 18 kg mucam.

Sprausla $|Gtenes gala ir pievienojama ellosanas
vietai.

Sis siknis tiek darbinats manuali, kustinot rokturi
augsup un lejup.

LAGG 18AE, LAGG 50AE un LAGG 180AE

Sie ziedes stkni ir paredzéti izmantoSanai augsta
spiediena apstaklos.

LAGG 18AE siknis ir piemérots lietosanai kopa ar
standarta SKF 18 kg mucam.

LAGG 50AE slknis ir piemeérots lietosanai kopa ar
standarta SKF 50 kg mucam.

LAGG 180AE siiknis ir piemérots lietoSanai kopa ar
standarta SKF 180 kg mucam.

Sie sukni japievieno saspiesta gaisa padevei. Sis
suknis piegada smervielu, kad tiek saspiests ta
rokturis. Smervielas plisma beidzas, kad tiek
atlaists stkna rokturis. LAGG 18AE suknis ir
aprikots ar ratiniem.
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3. Tehniskie dati
Manualajiem sakniem

Maksimalais spiediens
Tilpums/gajiens

(aptuvenais)

Piemérota muca:

iekSéjais diametrs

Piemérota muca:

maksimalais iekséjais augstums
Svars

Ar gaisu darbinamiem sikniem

Maksimalais gaisa spiediens
Minimalais gaisa spiediens
Spiediena attieciba

Maksimalais smérvielas

izvades spiediens

Piemeérota muca:

iekséjais diametrs

Piemérota muca:

maksimalais iek$gjais augstums
Svars

akF

LAGG 18M
40 MPa

1,6 cm?
265 -285 mm
420 mm

6 kg

LAGG 18AE
8 bari

3 bari

1:55

42 MPa

265 — 285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa

45 cm?
265 —-285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE

8 bari

3 bari

1:55

42 MPa

350 - 385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa

45 cm?
350 -385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bari

3 bari

1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Ekspluatacijas noradijumi
4.1 Vispariga sagatavosanas darbam

Visiem modeliem

Piesarnojums izraisis smagu nodilumu, ka rezultata
suknis partrauks darboties.

Nekad nelieciet klani (pagaidu) uz netiras virsmas.

1. Nonemiet ziedes mucas vaku.

2. Novietojiet smervielas sekotajplaksni uz
muca esosas smérvielas. Pabidiet smérvielas
sekotajplaksni lejup, lidz plaksnes centralaja
atvere ir redzama smerviela.

3. Uzlieciet uz mucas nosegplaksni.

4. Pievelciet tris sparnskruves, lai piestiprinatu
vaku pie mucas. Parliecinieties, ka nosegplaksne
ir centréta un ciesi piestiprinata mucai.

5. levietojiet sikna mehanisma klani cauri
nosegplaksnei un smervielas sekotajplaksnei.
Parliecinieties, ka klanis ir iegremdets lidz pat
mucas dibenam.

6. Nostipriniet klani pie nosegplaksnes, pievelkot
spailes skravi.
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4.2 Darbs ar manuali vadamo ziedes sikni
LAGF 18 un LAGF 50

Ziedes pistoles vai cita ziedes rika uzpilde,

izmantojot sikni LAGF 18 vai LAGF 50

1. levietojiet ziedes pistoles uzpildes nipeli ziedes
sukna uzpildes sprausla.

2. Neatlaidiet ziedes pistoles klana rokturi pirms
uzpildes, lai ziedes pistolé neiek|Gtu gaiss.

3. Uzpildes laika parliecinieties, ka uzpildes nipelis
ir iespiests uzpildes sprausla.

Sadi tiks automatiski atvérts uzpildes sprauslas
slégvarsts.

4. Uzpildiet ziedes pistoli, izmantojot ziedes stkna
rokturi. Ziedes pistole ir pilna tad, kad palielinas
uzpildes stkna roktura pretestiba.

Lai uzpilditu tukSu ziedes pistoli, ir nepieciesami
aptuveni 10 gajieni.

4.3 Darbs ar manuali vadamo ziedes sikni
LAGG 18M

1. Pievienojiet smérvielas padeves $|lteni ziedes

saknim.

2. Parbaudiet, vai visi savienojumi ir droSi
pievienoti.

3. Parbaudiet, vai smérvielas padeves S|tene nav
bojata.

Nekaveéjoties nomainiet bojatas slatenes.

4. Turiet rokturi, lidz pa atveri tiek palaista
smeérviela. éajé mirkli viss gaiss ir izlaists un
ziedes siknis ir gatavs izmantoSanai.

4.4 Minimala ieteicama gaisa kvalitate
Gaisa kvalitatei ir jaathilst vismaz Sadiem kritérijiem:
ISO 8573.1:2001 Saspiests gaiss — 1. dala:
piesarnotaji un tiribas klases.

Cietas dalinas: 4. klase.

Udens: 4. klase vai augstaka klase atkariba
no apkartejas vides temperaturas.
(leteicams Gdens tvaika spiediena
rasas punkts, kura temperatura
ir zemaka par apkartejas vides
temperatdru vismaz par 10 °C.)

Ella: 5. klase.

akF

LV 143




4.5 Ar gaisu darbinamo ziedes suknu
LAGG 18AE, LAGG 50AE un
LAGG 180AE izmantosana

Tikai suknim LAGG 18AE

1. Montéjiet ratinus un novietojiet ziedes mucu
uz to pamatnes. Ratinus var izmantot kopa ar
50 kg mucu.

2. Pievienojiet ratinu stiena elementus pie
Cetrkantaina ratinu stiena un klana.

3. Pievienojiet rokturi un nostipriniet to vieta,
izmantojot skravi.

Visiem ar gaisu darbinamiem ziedes sukniem

1. Pievienojiet smérvielas padeves $|Gteni ziedes
suknim.

2. Parbaudiet, vai visi savienojumi ir droSi
pievienoti.

3. Parbaudiet, vai kada no Slateném nav bojata.
Nekavejoties nomainiet visas
bojatas slatenes.

4. Pievienojiet gaisa ieplides Slateni ziedes stkna
atra savienojuma nipelim.
Parliecinieties, ka iepludes gaisa spiediens
neparsniedz 8 barus. Lai pagarinatu ziedes
stkna mehanisma darbmazu, ieteicams pie
gaisa iepldes atveres uzstadit gaisa spiediena
regulatoru. Ziedes suknis jasavieno ar tira un
sausa gaisa padeves avotu.
Nefiltréta gaisa padeve var izraisit sukna
darbibas atruma samazinasanos vai ta
apstasanos.

5. Saspiediet ziedes pistoles rokturi, lidz pa atveri
tiek palaista smerviela.
éajé mirkli viss gaiss ir izlaists un ziedes stknis
ir gatavs izmantoSanai.

5. Péc izmantosanas

Tikai sikniem LAGG 18AE, LAGG 50AE un

LAGG 180AE

1. Atvienojiet gaisa ieplides $|Gteni.

2. Pazeminiet spiedienu ziedes sikni, izmantojot
ziedes pistoles rokturi.

3. Visus iespéjamos smeérvielu atlikumus parlejiet
nakamaja ziedes muca.

4, Atbrivojieties no atkritumiem videi nekaitiga
veida.
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6. Uzglabasana

Sausa vieta bez putekliem, uzglabasana labi

védinama, sausa telpa

e Deriguma termins: maks. 24 ménesi

e Relativais mitrums < 65 %

e Uzglabasanas temperatara: +10 ... +40 °C

e Neatstat tiesu saules staru vai UV starojuma
ietekme

e Sargat no karstuma vai aukstuma avotiem

7. Transportésana

Produktu parvadasana tiek veikta razotaja
konteinera ar visa veida transporta lidzekliem
jebkura attaluma.

Lai nodrosinatu to droSibu transportésanas,
iekrausanas-izkrausanas un uzglabasanas laika,
produkti jaiepako konteineros vai cita veida tvertnes,

kas aizsarga produktu no bojajumiem un zudumiem.

Uz $i izdevuma saturu attiecas izdevéja autortiesibas, tadél

to (ieskaitot arT atseviskas dalas) ir aizliegts pavairot bez
ieprieksejas rakstiskas atlaujas. lzdevums ir sastadits ipasi
rupigi, lai nodrosinatu apkopotas informacijas precizitati, tacu
izdevéjs neuznemas nekadu atbildibu par tiesiem, netieSiem un
izrietosiem bojajumiem vai zaudéjumiem, kas varétu rasties,
izmantojot izdevuma apkopoto informaciju.
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EG-conformiteitsverklaring

@ Q @ LAGG & LAGF
SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,

Nederland, verklaart hierbij onze
verantwoordelijkheid dat de in deze
gebruiksaanwijzing beschreven producten voldoen
aan de voorwaarden van de volgende richtlijn(en):
MACHINERICHTLIJN 2006/42/EG

en in overeenstemming zijn met de volgende
normen:

EN SO 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Nederland, Januari 2024

== C€

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance
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1. Toepassing

LAGG
18M
Gebruik handmatig X
luchtaangedreven
Inhoud vat 18 kg X
50 kg
180 kg
Type vet NLGI klasse O — 2 X
Slang 3,5m X
Type aansluiting DIN 1283 nippel
DIN 71412 X
Inclusief trolley
Optionele trolley LAGT 18-50 X

Optionele trolley LAGT 180

2. Beschrijving

2.1Vetpompen serie LAGF

LAGF 18 en LAGF 50

De vetpompen LAGF 18 en LAGF 50 zijn
ontworpen voor het vullen van vetspuiten, zoals

de SKF 1077600 of LAGH 400. Deze pompen
kunnen worden gebruikt voor het vullen van alle
vetsmeertoestellen die voorzien zijn van een

DIN 1283 nippel. De pompen worden met de hand
bediend door de hendel op en neer te bewegen.
De LAGF 18 is geschikt voor gebruik met standaard
SKF vaten van 18 kg. De LAGF 50 is geschikt voor
gebruik met standaard SKF vaten van 50 kg.

148 NL

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG

18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Vetpompen serie LAGG

LAGG 18M

De vetpomp LAGG 18M is ontworpen voor
hogedruktoepassingen.

De LAGF 18M is geschikt voor gebruik met
standaard SKF vaten van 18 kg.

Het mondstuk aan het slangeinde wordt op het
smeerpunt aangesloten.

De pomp wordt met de hand bediend door de
hendel op en neer te bewegen.

LAGG 18AE, LAGG 50AE en LAGG 180AE
Deze vetpompen zijn ontworpen voor
hogedruktoepassingen.

De LAGF 18AE is geschikt voor gebruik met
standaard SKF vaten van 18 kg.

De LAGF 50AE is geschikt voor gebruik met
standaard SKF vaten van 50 kg.

De LAGF 180AE is geschikt voor gebruik met
standaard SKF vaten van 180 kg.

Deze pompen moeten op een persluchtsysteem
worden aangesloten. De pomp voert vet aan
wanneer de hendel wordt samengeknepen.

De vetstroom stopt wanneer de hendel wordt
losgelaten. De LAGG 18AE wordt geleverd met
een trolley.

akF



3. Technische gegevens

Voor handpompen

Maximum druk

Slagvolume (ongeveer)
Geschikt vat:

binnendiameter

Geschikt vat:

maximum hoogte binnenkant
Gewicht

Luchtaangedreven pompen

Maximale luchtdruk
Minimale luchtdruk
Drukverhouding

Maximale uitgangs-

druk vet

Geschikt vat:

binnendiameter

Geschikt vat:

maximum hoogte binnenkant
Gewicht

akF

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm®

265 - 285 mm
420 mm

7 kg

LAGG 18AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

265 - 285 mm

420 mm
16,5 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 - 285 mm
420 mm

5 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350 - 385 mm

860 mm
13 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm
675 mm

7 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
24 kg
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4. Bedieningsinstructies

4.1 Algemene voorbereiding

Voor alle modellen

Verontreiniging zal ernstige slijtage veroorzaken en
uiteindelijk tot het uitvallen van de pomp leiden.
Voorkom te allen tijde dat de zuigerstang, al is

het maar tijdelijk, op een vuile ondergrond wordt
geplaatst.

1. Verwijder het deksel van het vat met vet.

2. Plaats de volgplaat bovenop het vet in het vat.
Duw de volgplaat naar beneden totdat het vet
door de opening in het midden van de plaat te
zien is.

3. Zet de dekplaat op de bovenkant van het vat.

4, Draai de drie vleugelmoeren aan om de plaat
op het vat vast te zetten. Zorg dat de dekplaat
gecentreerd is en goed vast zit aan het vat.

5. Steek de zuigerstang van het pompmechanisme
door de dekplaat en de volgplaat. Zorg ervoor
dat de zuigerstang helemaal tot op de bodem
van het vat komt.

6. Zet de zuigerstang vast op de dekplaat door de
klemschroef aan te draaien.
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4.2

Een
met
1.

2.

4.3

n

4.4

Bediening van handmatig bediende
vetpompen LAGF 18 en LAGF 50

vetspuit of ander vetsmeertoestel vullen

de LAGF 18 of LAGF 50

Duw de vulnippel van het vetpistool in het
vulmondstuk van de pomp.

Trek voor het vullen de zuigerhandgreep op de
vetspuit niet terug omdat er dan een luchtbel in
de vetspuit kan ontstaan.

Zorg er tijdens het vullen voor dat de vulnippel
in het vulmondstuk gedrukt blijft zitten.

Dit opent automatisch de afsluitklep in het
vulmondstuk.

Vul de vetspuit door de hendel van de vulpomp
te gebruiken. De vetspuit is vol wanneer de
weerstand van de hendel van de vulpomp
hoger wordt.

Om een lege vetspuit te vullen zijn er ongeveer
10 slagen nodig.

Bediening van handmatig bediende
vetpomp LAGG 18M

Sluit de vettoevoerslang aan op de vetpomp.
Controleer of alle aansluitingen goed vastzitten.
Controleer of de vettoevoerslang niet
beschadigd is.

Vervang beschadigde slangen onmiddellijk.
Beweeg de hendel totdat er vet uit het
mondstuk komt. Alle lucht is nu verwijderd en
de vetspuit is klaar voor gebruik.

Minimum aanbevolen luchtkwaliteit

De kwaliteit van de lucht moet minimaal aan de
volgende voorwaarden voldoen;

IS0 8573.1:2001 Perslucht -- Deel 1:
Verontreiniging en zuiverheidsklassen.

Vaste deeltjes: Klasse 4
Water: Klasse 4 of beter, afhankelijk

Olie:

van de omgevingstemperatuur.
(Aanbevolen is een drukdauwpunt
van minstens 10 °C onder de
omgevingstemperatuur)

Klasse 5

akF
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4.5 Bediening van luchtaangedreven

vetpompen LAGG 18AE, LAGG 50AE en
LAGG 180AE

Alleen voor LAGG 18AE

1. Zetde trolley in elkaar en plaats het vat met vet
op de onderplaat. De trolley is geschikt voor een
vat van 50 kg.

2. Monteer het klemstuk rond de vierkante stang
van de trolley en de zuigerstang.

3. Bevestig het handvat en zet deze vast met de

bout.

Voor alle luchtaangedreven vetpompen

1.
2.
3.

Sluit de vettoevoerslang aan op de vetpomp.
Controleer of alle aansluitingen goed vastzitten.
Controleer of geen van de slangen beschadigd is.
Vervang elke beschadigde slang direct.

Sluit de luchttoevoerslang aan op de
snelkoppeling op de vetpomp.

Zorg ervoor dat de druk van de toevoerlucht
niet hoger is dan 8 bar. Het is raadzaam

om een luchtdrukregelaar op de luchtinlaat

te plaatsen om zo de levensduur van het
vetpompmechanisme te verlengen. De vetpomp
moet aangesloten worden op een schone en
droge luchttoevoer.

Een ongefilterde luchttoevoer kan ervoor zorgen
dat de pomp onregelmatig haperend werkt of
blokkeert.

Knijp in de hendel van de vetspuit totdat er vet
uit het mondstuk komt.

Alle lucht is nu verwijderd en de vetspuit is klaar
voor gebruik.

5. Na gebruik

Alleen voor LAGG 18AE, LAGG 50AE en

LAGG 180AE

1. Ontkoppel de luchttoevoerslang.

2. Laat de druk van de vetpomp wegvallen door de
hendel van de vetspuit te bewegen.

3. Breng eventueel overgebleven vet over naar het
volgende vat vet.

4, Voer vetafval af op een milieuvriendelijke

manier.
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6. Opslag

Droge plaats zonder stof, opslag in een goed

geventileerde droge ruimte

e Houdbaarheid: max. 24 maanden

e Relatieve luchtvochtigheid: < 65%

e  Opslagtemperatuur: +10 ... +40°C

e (Geen direct zonlicht of UV-straling

e Bescherm tegen nabijgelegen warmte-
of koudebronnen

7. Transport

Het transport van producten moet gebeuren in de
container van de fabrikant en dit geldt voor alle
transportmiddelen en over elke afstand.

De producten moeten worden verpakt in houders,
containers en andere onderdelen en materialen
die het product beschermen tegen beschadiging
en verlies, zodat hun veiligheid tijdens transport,
overladen en opslag gegarandeerd is.

De inhoud van deze publicatie is auteursrechtelijk beschermd
en mag niet worden overgenomen (zelfs niet gedeeltelijk) tenzij
schriftelijke toestemming is gegeven. Elke zorgvuldigheid is
genomen om de nauwkeurigheid van de informatie in deze
publicatie te verzekeren maar geen aansprakelijkheid kan voor
om het even welke verlies of schade worden aanvaard die
direct, indirect of volgend uit het gebruik van informatie uit deze
publicatie volgt.

akF
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EF-konformitetserklaering
LAGG & LAGF

Vi, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Nederland, erkleerer med dette at produktene

som er beskrevet i disse brukerinstruksjonene, er i
samsvar med vilkarene i felgende direktiv:
MASKINDIREKTIV 2006/42/EF

og er i samsvar med folgende standarder:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN ISO 4413:2010, EN ISO 4414:2010

Houten, Nederland, Januar 2024

== C€

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

NO 155



1. Bruksomrade

LAGG
18M
Drift Manuell X
Luftdrevet
Spannsterrelse 18 kg X
50 kg
180 kg
Fettype NLGI-klasse O — 2 X
Slange 3,5m X
Koblingstype DIN 1283-nippel
DIN 71412 X
Tralle inkludert
Tralle (tilleggsutstyr) LAGT 18-50 X
Tralle (tilleggsutstyr) LAGT 180

2. Beskrivelse

2.1 Fettfyllepumper i LAGF-serien

LAGF 18 og LAGF 50

Fettfyllepumpene LAGF 18 og LAGF 50 er
konstruert for & fylle fettpresser, f.eks.

SKF 1077600 og LAGH 400. Disse pumpene kan
brukes til & fylle alle smareverktay som er utstyrt
med en DIN 1283-nippel. Disse pumpene betjenes
manuelt ved & flytte handtaket opp og ned.

LAGF 18 egner seg til bruk med

SKFs standardspann pa 18 kg. LAGF 50 egner seg
til bruk med SKFs standardspann pa 50 kg.

156 NO

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Fettpumper i LAGG-serien

LAGG 18M

LAGG 18M fettpumpe er konstruert for
hoytrykksapplikasjoner.

LAGG 18M egner seg til bruk med

SKFs standardspann pa 18 kg.

Dysen pa enden av slangen kobles til smarepunktet.
Pumpen betjenes manuelt ved a flytte handtaket
opp og ned.

LAGG 18AE, LAGG 50AE og LAGG 180AE
Disse fettpumpene er konstruert for
hoytrykksapplikasjoner.

LAGG 18AE egner seg til bruk med

SKFs standardspann pa 18 kg.

LAGG 50AE egner seg til bruk med

SKFs standardspann pa 50 kg.

LAGG 180AE egner seg til bruk med

SKFs standardspann pa 180 kg.

Disse pumpene ma kobles til et trykkluftanlegg.
Pumpen leverer fett nar handtaket klemmes.
Fettstrommen stopper nar handtaket slippes.
LAGG 18AE er utstyrt med tralle.

akF



3. Teknisk informasjon

For manuelle pumper

Maksimalt trykk

Volum / slag (ca.)

Egnet spann:

Innvendig diameter

Egnet spann:

Maksimal innvendig hoyde
Vekt

For luftdrevne pumper

Maksimalt lufttrykk
Minste lufttrykk
Trykkomrade

Maksimalt

fettrykk ut

Egnet spann:

Innvendig diameter

Egnet spann:

Maksimal innvendig hoyde
Vekt

akF

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?®

265 - 285 mm
420 mm

6 kg

LAGG 18AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

265-285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 - 285 mm

420 mm
4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Bruksanvisning

4.1 Generelle forberedelser

For alle modeller

Forurensende partikler vil fore til alvorlig slitasje, og
pumpen vil til slutt bli edelagt.

Pase at stempelstangen aldri plasseres (midlertidig)
pa en skitten overflate.

1.
2.

Fjern lokket pa fettspannet.

Plasser folgeplaten oppa fettet i spannet.

Skyv folgeplaten ned til fettet blir synlig
gjennom apningen midt pa platen.

Plasser topplokket pa toppen av spannet.
Stram de tre vingeskruene for a feste toppen av
spannet. Pase at topplokket er sentrert og godt
festet til spannet.

Stikk stempelstangen til pumpemekanismen
gjennom topplokket og falgeplaten. Pase at
stempelstangen gar helt ned til bunnen av
spannet.

Fest stempelstangen til topplokket ved &
stramme klemskruen.
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4.2 Bruk av de manuelt betjente
fettfyllepumpene LAGF 18 og LAGF 50

Fylling av en fettpresse eller et annet

smoreverktoy med LAGF 18 eller LAGF 50

1. Skyv fyllenippelen pa fettpressen inn i fylledysen
pa pumpen.

2. lkke trekk stempelhdndtaket pa fettpressen
tilbake for fylling, siden dette kan fore til at det
oppstar luftlommer inni fettpressen.

3. Under fylling ma det pases at fyllenippelen
presses inn i fylledysen.

Dette vil automatisk apne avstengingsventilen
som er montert i fylledysen.

4. Fyll fettpressen ved & bruke handtaket pa
fyllepumpen. Fettpressen er full nar motstanden
pker i handtaket til fyllepumpen.

Det kreves ca. 10 slag for & fylle en tom
fettpresse.

4.3 Bruk av den manuelt betjente
fettfyllepumpen LAGG 18M

1. Koble fettslangen til fettpumpen.

Kontroller at alle koblingene er godt festet.

3. Kontroller at fettslangen ikke er skadet.
Skift straks ut skadde slanger.

4. Bruk handtaket til det kommer fett ut av
uttaket. All luft er na fjernet, og fettpumpen er
klar til bruk.

N

4.4 Minste anbefalte luftkvalitet

Luftkvaliteten skal minst oppfylle falgende krav:
ISO 8573.1:2001 Trykkluft -- del 1: Forurensende
partikler og renhetsklasser.

Faste partikler: Klasse 4
Vann: Klasse 4 eller bedre avhengig
av omgivelsestemperaturen.
(Det anbefales et duggpunkt for
vanndamptrykket pa minst 10 °C
under omgivelsestemperaturen.)
QOlje: Klasse 5

akF
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4.5 Bruk av de luftdrevne fettpumpene
LAGG 18AE, LAGG 50AE og LAGG 180AE R

Bare for LAGG 18AE W\ A

1. Monter trallen og sett fettspannet pa platen. \\
Trallen kan brukes til spann pa 50 kg. )

2. Fest delene som illustrert pa tegningen.

3. Sett pa handtaket og fest det i stilling ved hjelp
av skruen.

For alle luftdrevne fettpumper

Koble fettslangen til fettpumpen.

Sjekk at alle koblingene er godt festet.

Sjekk at ingen av slangene er skadd. Skift straks

ut skadde slanger.

4, Koble slangen for luftinntaket til hurtignippelen
pa fettpumpen.
Pase at trykket i inntaksluften ikke
overstiger 8 bar. Det anbefales & montere
en lufttrykkregulator pa luftinntaket for &
oke levetiden pa fettpumpens mekanisme.
Fettpumpen ma kobles til et anlegg som leverer
ren og torr luft.
Ufiltrert luft kan f& pumpen til & kjore seg fast
eller stoppe.

5. Klem pad handtaket til fettpistolen til det kommer
fett ut av uttaket.
All luft er na fiernet, og fettpumpen er klar til
bruk.

wn e

5. Etter bruk

Bare for LAGG 18AE, LAGG 50AE og

LAGG 180AE

1. Koble slangen fra luftinntaket.

2. Slipp trykket ut av fettpumpen ved a betjene
handtaket pa fettpistolen.

3. Overfer eventuelle fettrester til det neste
fettspannet.

4. Fjern ubrukelig fett pa en miljovennlig mate.
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6.

Lagring

Et tort sted uten stov, lagring i et tort og godt
ventilert rom

7.

Transporten av produktene skjer i produsentens
container med alle typer transportmidler over alle

Holdbarhet: maks. 24 maneder
Relativ fuktighet: < 65 %
Lagringstemperatur: +10 ... +40 °C
M3 ikke utsettes for direkte sollys og
UV-straling

Beskyttes mot naerliggende varme-
eller kuldekilder

Transport

avstander.

Produktene ma pakkes i containere, containere og
andre komponenter og materialer som beskytter
produktene mot skade og tap, for & serge for at de
er sikre under transport, omlasting, transport og

lagring.

Innholdet i denne utgivelsen er utgivers opphavsbeskyttede
eiendom og kan ikke reproduseres eller kopieres i noen form,
herunder ogsa utdrag, uten skriftlig forhdndssamtykke. Alle
forholdsregler er tatt for & sikre at informasjonen i denne
utgivelsen er korrekt. Vi patar oss imidlertid intet ansvar for
eventuelle direkte, indirekte eller avledede tap eller skader som
kan oppstd som felge av bruken av denne informasjonen.

akF
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Deklaracja zgodnosci WE
LAGG & LAGF

Jako spotka SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Holandia — niniejszym
oéwiadczamy, na nasza wytgczna odpowiedzialnoé¢
ze produkty bedace przedmiotem tej instrukgji
obstugi spetniajg wymagania i sg zgodne

z postanowieniami nastepujacej Dyrektywy:
DYREKTYWA MASZYNOWA 2006/42/WE

oraz nastepujacych norm:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809:1998+A1:2009,
EN ISO 4413:2010, EN 1SO 4414:2010

Houten, Holandia, Styczen 2024

== C€

Guillaume Dubois
Kierownik ds. Jakosci i Zgodnoéci Produktu
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1. Zastosowanie

LAGG
18M
Naped reczny X
pneumatyczny
Wielkos¢ beczki 18 kg X
50 kg
180 kg
Rodza]lsmanti klasa konsystencji X
wg NLGI: 0 -2
Przewod gietki 3,5m X
Rodzaj przytacza ztaczka DIN 1283
DIN 71412 X
Wozek w zestawie
Opcjalonalny wozek LAGT 18-50 X
Opcjalonalny wozek LAGT 180

2. Opis

2.1 Pompy do napetniania smarem
plastycznym serii LAGF

LAGF 18 i LAGF 50

Pompy do napetniania smarem plastycznym

LAGF 18 i LAGF 50 sa przeznaczone do napetniania
recznych smarownic ci$nieniowych, takich jak SKF
1077600 lub LAGH 400. Pomp tych mozna uzywac
do napetniania wszelkich narzedzi do smarowania
wyposazonych w ztgczke DIN 1283. Pompy te
obstuguje sie recznie przez poruszanie rekojescig na
przemian w gore i w dot.

Model LAGF 18 jest odpowiedni do uzytku ze
standardowymi beczkami SKF o pojemnosci 18 kg.
Model LAGF 50 jest odpowiedni do uzytku ze
standardowymi beczkami SKF o pojemnoséci 50 kg.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Pompy smaru plastycznego serii LAGG

LAGG 18M

Pompa smaru plastycznego LAGG 18M

jest zaprojektowana do zastosowan
wysokociénieniowych (podawanie smaru do
punktéw smarowania pod ciénieniem).

Model LAGG 18M jest odpowiedni do uzytku ze
standardowymi beczkami SKF o pojemnoéci 18 kg.
Koncowke wylotowa przewodu gietkiego podtacza
sie do punktu smarowania.

Pompe obstuguje sie recznie przez poruszanie
rekojescig na przemian w gore i w dot.

LAGG 18AE, LAGG 50AE i LAGG 180AE

Te pompy smaru plastycznego sa przeznaczone do
zastosowan wysokocisnieniowych.

Model LAGG 18AE jest odpowiedni do uzytku ze
standardowymi beczkami SKF o pojemnoséci 18 kg.
Model LAGG 50AE jest odpowiedni do uzytku ze
standardowymi beczkami SKF o pojemnoéci 50 kg.
Model LAGG 180AE jest odpowiedni do uzytku ze
standardowymi beczkami SKF o pojemnosci 180 kg.
Pompy te musza by¢ podtgczone do instalacji
sprezonego powietrza. Pompa dozuje smar
plastyczny wowczas, gdy naciénieta jest dzwignia
na koncu przewodu. Zwolnienie dzwigni zatrzymuje
wyptyw smaru. Model LAGG 18AE jest wyposazony
w wozek.
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3. Dane techniczne

Dla pomp o napedzie recznym

Cisnienie maksymalne
Wydatek jednostkowy
(warto$¢ przyblizona)
Odpowiednia beczka:
srednica wewnetrzna

Odpowiednia beczka:
maksymalna wysokos¢
wewnetrzna

Waga

LAGG 18M
40 MPa

1,6 cm?

265 — 285 mm

420 mm
6 kg

Dla pomp o napedzie pneumatycznym

Maksymalne ciénienie
powietrza

Minimalne ciénienie
powietrza

Stosunek cisnien
Maksymalne ciénienie
wyjsciowe smaru
Odpowiednia beczka:
Srednica wewnetrzna
Odpowiednia beczka:
maksymalna wysokos¢
wewnetrzna

Waga

akF

LAGG 18AE

8 bar

3 bar
1:55

42 MPa

265 -285 mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa

45 cm?

265 — 285 mm

420 mm

4 kg

LAGG 50AE

8 bar

3 bar
1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa

45 cm?

350 - 385 mm

675 mm

6 kg

LAGG 180AE

8 bar

3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg

PL 165



4. Instrukcja uzytkowania

4.1 Przygotowania ogolne

Dotyczy wszystkich modeli

Zanieczyszczenie powoduje znaczne zuzycie pompy
i prowadzi w ostatecznosci do jej awarii.

Nie dopuszczaj do (tymczasowego) umieszczania
ttoczyska na brudnym podtozu.

1. Zdejmij wieko z beczki ze smarem plastycznym.

2. Umies¢ tarcze dociskowg na powierzchni smaru
w beczce. Docisnij tarcze dociskowa, az smar
stanie sie widoczny w otworze znajdujacym sie
na érodku tarczy.

3. Zat6z pokrywe zamykajgca na wierzch beczki.

4. Dokrec trzy sruby skrzydetkowe (motylkowe),
aby zamocowac¢ pokrywe zamykajacg. Upewnij
sie, czy pokrywa jest ustawiona na srodku oraz
czy jest solidnie przymocowana do beczki.

5. Wprowadz ttoczysko mechanizmu pompy przez
pokrywe zamykajaca i tarcze dociskowa. Zwroc
uwage, zeby ttoczysko dochodzito do samego
dna beczki ze smarem.

6. Zamocyj ttoczysko do pokrywy zamykajacej
poprzez dokrecenie $ruby zaciskowej.
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4.2 Obstuga pomp do napetniania smarem
plastycznym o napedzie recznym
LAGF 18 i LAGF 50

Napetnianie recznej smarownicy ciénieniowej

lub innego narzedzia do smarowania za pomoca

LAGF 18 lub LAGF 50

1. Wciénij ztgczke do napetniania recznej
smarownicy ciénieniowej w napetniajgca
koncowke wylotowa pompy.

2. Nie wyciggaj rekojeéci ttoka recznej smarownicy
cisnieniowej przed rozpoczeciem napetniania
smarownicy, gdyz moze to doprowadzi¢ do
uwiezienia powietrza wewnatrz smarownicy.

3. Podczas napetniania zwro¢ uwage, zeby ztgczka
do napetniania smarownicy pozostawata
wciénieta w koncowke wylotowa pompy.

Wiaze sie to z samoczynnym otwarciem zaworu
odcinajacego zainstalowanego w koncowce
wylotowe).

4. Napetnij reczng smarownice cisnieniowa,
operujac rekojescig pompy do napetniania
smarem. O napetnieniu recznej smarownicy
cisnieniowej $wiadczy wzrost oporu stawianego
przez rekoje$¢ pompy napetniajacej.
Napetnienie pustej smarownicy ciénieniowej
wymaga wykonania okoto dziesieciu suwow
rekojescig pompy.

4.3 Obstuga pompy smaru plastycznego
o napedzie recznym LAGG 18M

1. Podtacz do pompy smaru plastycznego
przewdd gietki doprowadzajgcy smar do punktu
smarowania.

2. Sprawdz, czy wszystkie potaczenia zostaty
wykonane prawidtowo.

3. Sprawdz, czy przewdd gietki doprowadzajgcy
smar nie jest uszkodzony.
Wszelkie uszkodzone przewody gietkie nalezy
niezwtocznie wymieniac.

4. Operuj rekojescig pompy, az smar plastyczny
zacznie wyptywac przez otwor wylotowy.
To Swiadczy o usunieciu catego powietrza
i 0 gotowosci pompy smaru plastycznego do
uzytku.
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4.4 Minimalna zalecana jako$¢ powietrza
Jako$¢ sprezonego powietrza powinna by¢ zgodna
przynajmniej z nastepujgcymi wymaganiami:

ISO 8573-1:2001, ,Sprezone powietrze — Czes¢ 1:
Zanieczyszczenia i klasy czystosci”.

Czastki state: Klasa 4

Woda: klasa & lub wyzsza, zaleznie od
temperatury otoczenia (Zalecany
cisnieniowy punkt rosy pary wodnej
0 co najmniej 10 °C nizszy od
temperatury otoczenia)

Olej: Klasa 5
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4.5 Obstuga pomp smaru plastycznego
o napedzie pneumatycznym LAGG 18AE,
LAGG 50AE i LAGG 180AE

Dotyczy tylko modelu LAGG 18AE

1. Zmontuj wozek i umies¢ beczke ze smarem
plastycznym na jego podstawie. Wozek nadaje
sie do beczek o ciezarze maksymalnym 50 kg.

2. Potacz elementy wspornika mocujac je do
pionowego masztu wozka (stupka o przekroju
kwadratowym) i do ttoczyska.

3. Przymocuj uchwyt i unieruchom go za pomoca
Sruby.

Dotyczy wszystkich pomp smaru plastycznego

o0 napedzie pneumatycznym

1. Podtacz do pompy smaru plastycznego
przewdd gietki doprowadzajgcy smar do punktu
smarowania.

2. Sprawdz, czy wszystkie potaczenia zostaty
wykonane prawidtowo.

3. Sprawdz, czy zaden z przewodow gietkich nie
jest uszkodzony. Wszelkie uszkodzone przewody
gietkie nalezy niezwtocznie wymieniac.

4. Podtacz przewod gietki wlotowy powietrza do
szyhkoztaczki na pompie smaru plastycznego.
Upewnij sie, ze ciSnienie wejsciowe powietrza
nie przekracza 8 bar. Zaleca sie zainstalowanie
regulatora ciénienia powietrza na wlocie
powietrza — przyczyni sie to do wydtuzenia
okresu eksploatacji mechanizmu pompy smaru
plastycznego. Pompa smaru plastycznego musi
by¢ zasilana powietrzem czystym i suchym.
Zasilanie powietrzem niefiltrowanym moze
doprowadzi¢ do zablokowania sie pompy lub
przerywania dziatania pompy.

5. Nacisnij i przytrzymaj dzwignie na koncu
przewodu smarowego (dZzwignie smarownicy
ciénieniowej) do momentu, az smar plastyczny
zacznie wyptywac przez otwor wylotowy.

To $wiadczy o usunieciu catego powietrza
i 0 gotowosci pompy smaru plastycznego do
uzytku.
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5. Czynnosci po zakonczeniu pracy

Dotyczy tylko modeli LAGG 18AE,

LAGG 50AE i LAGG 180AE

1. Odtgcz przewdd gietki wlotowy powietrza.

2. Zwolnij ciénienie w pompie smaru plastycznego,
naciskajac dzwignie na koncu przewodu
smarowego (dzwignie smarownicy cisnieniowej).

3. Reszte smaru, ktora wyptynie z przewodu lub
pozostaje w beczce i nie daje sie wypompowac,
przetdz do nastepnej beczki ze smarem.

4. Niepotrzebny smar plastyczny poddaj utylizacji
zgodnie z zaleceniami dotyczacymi ochrony
srodowiska.

6. Przechowywanie

Wymagane suche, niezapylone miejsce.

Przechowywa¢ w suchym i odpowiednio wietrzonym

pomieszczeniu.

e Dopuszczalny okres magazynowania:
maks. 24 miesigce

e Wilgotnos¢ wzgledna: < 65%

e Temperatura przechowywania:
od +10 do +40°C

e Bez bezposredniego nastonecznienia bgdz
promieniowania UV

e QOchrona przed pobliskimi zrodtami ciepta
oraz chtodu

7. Transport

W pojemniku producenta produkty mozna przewozi¢
wszelkimi érodkami transportu, na kazdym
dystansie.

Produkty musza by¢ zapakowane w pojemniki,
zbiorniki oraz inne elementy i materiaty chronigce
przed uszkodzeniem i utratg, zeby przewoz,
przetadunek i przechowywanie odbywaty sie
bezpiecznie.

Treé¢ niniejszej publikacji jest chroniona prawem autorskim na
rzecz wydawcy; zabrania sie jej powielania (rowniez w czesci) bez
uprzedniego udzielenia przez wydawce stosownego zezwolenia
na pismie.

Mimo ze dotozono wszelkich staran w celu dopilnowania precyzji
wiadomosci zawartych w niniejszej publikacji, nie ponosimy
odpowiedzialnosci za zadne straty ani szkody bezpoérednie,
poérednie czy nastepcze, jakie moga wyniknac z postugiwania
sie informacjami zawartymi w niniejszej publikacji.
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Declaratia de conformitate CE
LAGG & LAGF

Noi, MPT SKF, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Olanda, declaram pe propria raspundere prin
prezenta cd produsele descrise Tn aceste instructiuni
de utilizare sunt In conformitate cu conditiile
urmatoarei Directiva (e):

DIRECTIVA INSTALATIILOR MECANICE 2006/42/EC
si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Olanda, lanuarie 2024

== C€

Guillaume Dubois
Director Calitate si Conformitate
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1. Aplicatie

LAGG
18M
Operare manuala X
pneumatica
Mdrime butoi 18 kg X
50 kg
180 kg
Tip vaselina NLGI clasa 0 - 2 X
Furtun 35m X
Tip conexiune Niplu DIN 1283
DIN 71412 X
Carucior inclus
Carucior transport (optional) ~ LAGT 18-50 X
Carucior transport (optional) ~ LAGT 180

2. Descriere

2.1 Pompe de umplere cu vaselina
seria LAGF

LAGF 18 si LAGF 50

Pompele de umplere cu vaselina LAGF 18 si
LAGF 50 sunt create pentru a umple pompe de
gresare, cum ar fi SKF 1077600 sau LAGH 400.
Aceste pompe pot fi utilizate pentru a umple toate
instrumentele de lubrifiere echipate cu un niplu
DIN 1283. Aceste pompe sunt operate manual prin
miscarea manerului in sus sin jos.

LAGF 18 este potrivita pentru utilizare cu butoi
standard SKF de 18 kg. LAGF 50 este potrivita
pentru utilizare cu butoi standard SKF de 50 kg.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Pompele de gresare seria LAGG

LAGG 18M

Pompa de gresare LAGG 18M este creata pentru
aplicatii cu presiune ridicata.

LAGF 18M este potrivita pentru utilizare cu butoi
standard SKF de 18 kg.

Duza de la capatul furtunului se conecteaza la
punctul de lubrifiere.

Aceasta pompa este operata manual prin miscarea
manerului Tn sus sin jos

LAGG 18AE, LAGG 50AE si LAGG 180AE

Aceste pompe de gresare sunt create pentru
aplicatii cu presiune ridicata.

LAGF 18AE este potrivita pentru utilizare cu butoi
standard SKF de 18 kg.

LAGF 50AE este potrivita pentru utilizare cu butoi
standard SKF de 50 kg.

LAGF 180AE este potrivita pentru utilizare cu butoi
standard SKF de 180 kg.

Aceste pompe trebuie sa fie conectate la un sistem
de admisie de aer comprimat. Pompa furnizeaza
vaselina cand este apasat manerul. Fluxul de
vaselind se opreste cand manerul este eliberat.
LAGG 18AE este echipata cu un carucior.
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3. Date tehnice

Pentru pompele manuale

LAGG 18M
Presiune maxima 40 MPa
Volum/cursa (aproximativ) 1,6 cm?
Butoi potrivit:

diametru interior 265 - 285 mm
Butoi potrivit:

naltime interioara axima 420 mm
Greutate 6 kg

Pentru pompele pneumatice

LAGG 18AE
Presiune de aer maxima 8 bari
Presiune de aer minima 3 bari
Raport presiune 1:55
Presiune maxima
iesire vaselina 42 MPa
Butoi potrivit:
diametru interior 265-285 mm
Butoi potrivit:
ndltime interioard axima 420 mm
Greutate 18 kg

akF

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 — 285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bari

3 bari

1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bari

3 bari

1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Instructiuni de operare

4.1 Pregatire generala

Pentru toate modelele

Impuritatile vor cauza uzurd severa si, in final,
deteriorarea pompei.

Aveti grija ca tija pistonului sa nu fie niciodata
(temporar) pozitionata pe o suprafatd murdara.

1. Tndepértati capacul butoiului de vaselina.

2. Pozitionati placa detasabila deasupra vaselinei
din butoi. impingeti placa detasabila in jos pana
cand vaselina este vizibild prin orificiul central al
placii.

3. Montati placa de acoperire n partea superioara
a butoiului.

4. Strangeti cele trei suruburi cu cap fluture pentru
a fixa partea superioard a butoiului. Asigurati-va
ca placa de acoperire este centrata si fixata ferm
pe butoi.

5. Introduceti tija pistonului mecanismului pompei
prin placa de acoperire si placa detasabila.
Asigurati-va ca tija pistonului patrunde pana la
partea inferioara a butoiului.

6. Fixati tija pistonului de placa de acoperire
strangand clema cu surub.
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4.2 Operarea pompelor de umplere cu
vaselina operate manual LAGF 18 si
LAGF 50

Umplerea unei pompe de gresare sau altui
instrument de gresare utilizind LAGF 18 sau
LAGF 50.

1. Tmpingeti niplul de umplere al pompei de
gresare n duza de umplere a pompei.

2. Nu retrageti manerul pistonului de pe pompa
de gresare Tnainte de umplere deoarece aceasta
poate cauza ramanerea aerului Tn pompa de
gresare.

3. In timpul umplerii, asigurati-va ca niplul de
umplere este presat in duza de umplere.
Aceasta va deschide Th mod automat supapa de
nchidere montata n duza de umplere.

4. Umpleti pompa de gresare actionand manerul
pompei de umplere. Pompa de gresare este
plin cand rezistenta manerului pompei de
umplere creste.

Sunt necesare aproximativ 10 curse pentru a
umple o pompa de gresare goala.

4.3 Operarea pompei de gresare operata
manual LAGG 18M

1. Conectati furtunul de furnizare de vaselina la

pompa de gresare.

Verificati daca toate conexiunile sunt fixate ferm.

3. \Verificati daca furtunul de furnizare de vaselina
nu este deteriorat.
Tnlocuiti imediat furtunurile deteriorate.

4. Actionati manerul pana cand vaselina este
evacuata prin orificiul de iesire. Tot aerul a
fost acum eliminat si pompa de gresare este
pregatita de utilizare.

n

4.4 Calitatea minima recomandata a aerului

Calitatea aerului ca minim trebuie sa satisfaca
urmatoarele conditii;

IS0 8573.1:2001 Aer comprimat -- Partea 1:
Impuritati si clase de puritate.

Particula solida: Clasa 4

Apa: Clasa 4 sau mai buna in functie de
temperatura ambientala.
(Este recomandat un punct de roua
al presiunii vaporilor de apa cu
cel putin 10 °C sub temperatura
ambientald)

Ulei: Clasa 5

akF
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4.5 Operarea pompelor de gresare
pneumatice LAGG 18AE, LAGG 50AE si
LAGG 180AE

Numai pentru LAGG 18AE

1. Asamblati caruciorul si puneti butoiul de
vaselind pe baza. Caruciorul poate fi utilizat
pentru un butoi de 50 kg.

2. Conectati componentele barei caruciorului Tn
jurul tijei patrate a caruciorului si tijei pistonului.

3. Atasati manerul si fixati-1 in pozitie cu ajutorul
surubului.

Pentru toate pompele de gresare pneumatice

1. Conectati furtunul de furnizare de vaselina la
pompa de gresare.

2. Verificati daca toate conexiunile sunt fixate ferm.

3. Verificati ca niciun furtun sa nu fie deteriorat.
Tnlocuiti imediat orice
furtun deteriorat.

4. Conectati furtunul de admisie a aerului la niplul
de conectare rapida de pe pompa de gresare.
Asigurati-va ca presiunea de admisie a aerului
nu depaseste 8 bari. Pentru cresterea duratei
de utilizare a mecanismului pompei de gresare
este recomandata instalarea unui regulator
de presiune a aerului pe sistemul de admisie
a aerului. Pompa de gresare trebuie sa fie
conectata la un sistem de alimentare cu aer
uscat, curat.

Un aer nefiltrat furnizat poate cauza calarea sau
oprirea pompei.

5. Actionati manerul pompei de gresare pana cand
vaselina este evacuata prin orificiul de iesire.
Tot aerul a fost acum eliminat si pompa de
gresare este pregatita de utilizare.

5. Dupa utilizare

Numai pentru LAGG 18AE, LAGG 50AE si

LAGG 180AE

1. Deconectati furtunul de admisie a aerului.

2. Eliberati presiunea din pompa de gresare
actionand manerul pompei de gresare.

3. Transferati vaselina ramasa Tn urmdtorul butoi
de vaselina.

4. Eliminati vaselina uzatd Tntr-un mod care
protejeaza mediul Tnconjurator.
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6. Depozitarea

A se depozita Tntr-un loc uscat, fara praf, intr-o

camera uscata, hine ventilata

e Perioada de utilizare: max. 24 de luni

e Umiditate relativa: < 65%

e Temperatura de depozitare: +10 ... +40 °C

e Ase evita lumina directa a soarelui sau
radiatiile UV

e Ase proteja Tmpotriva surselor de caldura sau
frig din apropiere

7. Transportul

Transportul produselor este efectuat in containerul
producatorului prin toate mijloacele de transport la
orice distanta.

Produsele trebuie Tmpachetate Tn containere,
containere si alte componente si materiale

care protejeaza produsele Tmpotriva pierderii

si deteriorarii, pentru a se asigura siguranta
produselor pe parcursul transportului, reincarcarii,
transportului si depozitarii.

Toate drepturile asupra continutului acestei publicatii sunt
reyervate editorilor si este interzisa reproducerea lor (chiar

si a unor fragmente) fard obtinerea prealabild a acordului
scris. Pentru acestd publicatie s-au luat toate masurile pentru
asigurarea acuratetii informatiilor, dar nu se accepta nici o
raspundere pentru nici un fel de pagube sau pierderi directe,

indirecte sau rezultate din utilizarea informatiilor continute aici.

akF
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EU Vyhlasenie o zhode
LAGG & LAGF

My, spolocnost SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, Holandsko, tymto na nasu vyluéni
zodopvednost' vyhlasujeme, Ze produkty opisané v
tychto navodoch na pouZivanie spifiaji podmienky
tejto smernice:

SMERNICA PRE STROJNE ZARIADENIA 2006/42/EC
o strojovych zariadeniach a st v stlade s tymito
normami:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN1SO 4413:2010, EN IS0 4414:2010,

DIN EN 62079:2001

Houten, Holandsko, Januar 2024

== C€

Guillaume Dubois
Manazér kvality a zhody
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1. Pouzitie

LAGG
18M
Navod na obsluhu X
pohon vzduchom
Velkost suda 18 kg X
50 kg
180 kg
Typ maziva NLGI, trieda 0 - 2 X
Hadica 35m X
Typ pripojenia Vsuvka DIN 1283
DIN 71412 X
Vréatane rucného vozika
Volitelny vozik LAGT 18-50 X
Volitelny vozik LAGT 180

2. Opis

2.1 Pumpy typového radu LAGF pre plnicky
maziv

LAGF 18 a LAGF 50

Pumpy typovych radov LAGF 18 a LAGF 50 pre
plnicky maziv st ur¢ené na plnenie mazacich
pistoli, napriklad SKF 1077600 alebo LAGH 400.
Tieto pumpy sa mdzu pouzit na plnenie vietkych
mazacich nastrojov, ktoré st vybavené koncovkou
DIN 1283. Tieto pumpy sa obsluhuji manualnym
pohybom rukovate nahor a nadol.

LAGF 18 je vhodna na pouzitie so Standardnymi
18 kg sudmi SKF. LAGF 50 je vhodna na pouZitie so
Standardnymi 50 kg sudmi SKF.

180 SK

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Mazacie pumpy typového radu LAGG

LAGG 18M

Mazacia pumpa LAGG 18M je urcena pre
vysokotlakové aplikacie.

LAGG 18M je vhodna na pouzitie so Standardnymi
18 kg sudmi SKF.

Dyza na konci hadice sa pripaja k mazaciemu bodu.
Pumpa sa obsluhuje manualnym pohybom rukovate
nahor a nadol.

LAGG 18AE, LAGG 50AE a LAGG 180AE

Tieto mazacie pumpy su urcené pre vysokotlakové
aplikacie.

LAGG 18AE je vhodna na pouzitie so Standardnymi
18 kg sudmi SKF.

LAGG 50AE je vhodna na pouzitie so Standardnymi
50 kg sudmi SKF.

LAGG 180AE je vhodna na pouZzitie so Standardnymi
180 kg sudmi SKF.

Tieto pumpy musia byt pripojené k privodu
stlaeného vzduchu. Pumpa dodava mazivo pri
stlaCeni rukovate. Priid maziva sa zastavi pri
uvolneni rukovate. Pumpa LAGG 18AE je vybavena
ru¢nym vozikom.
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3. Technickeé udaje
Pre ruéné pumpy

Maximalny tlak
Objem/zdvih (priblizne)
Vhodny sud:

vnutorny priemer

Vhodny sud:

maximalna vnltorna vyska
Hmotnost'

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?®

265 - 285 mm

420 mm
6 kg

Pre pneumaticky pohanané pumpy

Maximalny tlak vzduchu
Minimalny tlak vzduchu
Pomer tlakov

Maximalny vystupny

tlak maziva

Vhodny sud:

vnltorny priemer

Vhodny sud:

maximalna vnitorna vyska
Hmotnost

akF

LAGG 18AE
8 barov

3 bary
1:55

42 MPa

265-285mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 — 285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 barov

3 bary

1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 barov

3 bary

1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Prevadzkové pokyny

4.1Vseobecna priprava

Pre vietky modely

Kontaminanty spdsobia vazne opotrebovanie a
napokon poruchu pumpy.

Nikdy nedopustte, aby sa piestova ty¢ (¢o i len
docasne) dostala na znedisteny povrch.

1. ZloZte veko suda s mazivom.

2. UnaSaciu dosku poloZte na vrch maziva v sude.
ZatlacCte ju nadol, az pokial cez otvor v strede
dosky nebude vidno mazivo.

3. Nahornl ¢ast sudu zalozte kryciu dosku.

4. Vrchnl Cast suda zaistite dotiahnutim troch
kridlovych skrutiek. Presvedcte sa, Ci krycia
doska je v strede a bezpecne pripevnena k sudu.

5. Piestovil ty¢ mechanizmu pumpy vlozte cez
kryciu dosku a unasaciu dosku. Dbajte na to,
aby piestova tyC prenikla az na spodok suda.

6. Piestovl tyc zaistite ku krycej doske dotiahnutim
svorkovej skrutky.
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4.2 Ovladanie manudlnych pamp pre
plnicky maziv LAGF 18 a LAGF 50

Plnenie mazacieho lisu alebo iného mazacieho

nastroja prostrednictvom LAGF 18 alebo

LAGF 50

1. Plniacu koncovku mazacieho lisu zasurite do
plniacej dyzy pumpy.

2. Rukovat piestu nezasuvajte pred naplnenim do
mazacej pistole, pretoze by to mohlo spdsobit
zachytenie vzduchu v mazacej pistoli.

3. Pocas plnenia dbajte na pritlacanie plniacej
koncovky do plniacej dyzy.

Automaticky sa tym otvori uzatvaraci ventil,
pripevneny k plniacej dyze.

4. Mazaciu pistol naplnte pumpovanim rukovétou
plniacej pumpy. Zvysenie odporu rukovate
plniacej pumpy znamena, Ze mazacia pistol je
naplnena.

Na naplnenie prazdnej mazacej pistole je
potrebnych zhruba 10 zdvihov.

4.3 Ovladanie manualnej mazacej pumpy
LAGG 18M

1. Kmazacej pumpe pripojte hadicu na mazivo.

2. Skontrolujte bezpecné pripojenie véetkych
Spojov.

3. Skontrolujte neporusenost hadice na mazivo.
Poskodené hadice okamZite vymerite.

4. Rukovatou pumpujte az pokial z vystupu
nebude vychadzat mazivo. Vsetok vzduch
je teraz odstraneny a mazacia pumpa je
pripravena na pouzivanie.

4.4 Odporucana minimalna kvalita vzduchu

Kvalita vzduchu by mala splfiat minimalne tieto
podmienky:

ISO 8573.1:2001 Stlateny vzduch. Cast 1
Kontaminanty a triedy Cistoty.

Tuhé Castice: Trieda 4

Voda: Trieda 4 alebo lepsia, v zavislosti
od vonkajsej teploty. (Rosny bod
stlaCenej vodnej pary je odporucany
aspon 10 °C pod teplotou prostredia)

Olej: Trieda 5
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4.5 Ovladanie pneumatickych mazacich
pump LAGG 18AE, LAGG 50AE a
LAGG 180AE

Len pre LAGG 18AE

1. Poskladajte ru¢ny vozik a sud s mazivom polozte
na jeho zakladnu. Vozik sa moze pouzit pre
50 kg sud.

2. Jednotlivé tyCové prvky vozika spojte okolo
hranatej tyCe vozika a piestovej tyce.

3. Zalozte rukovat a jej polohu zaistite skrutkou.

Pre vSetky pneumatické mazacie pumpy

1. K mazacej pumpe pripojte hadicu na mazivo.

2. Skontrolujte bezpecné pripojenie vsetkych
Spojov.

3. Skontrolujte neporusenost vsetkych hadic.
Akukolvek poskodeni
hadicu okamzite vymerite.

4. Privodn( hadicu vzduchu pripojte k
rychlospojovacej koncovke mazacej pumpy.
Zabezpecte, aby tlak privadzaného vzduchu
neprekrocil 8 barov. Na prediienie prevadzkovej
Zivotnosti mechanizmu mazacej pumpy
odporcame na vstup vzduchu namontovat
regulator tlaku vzduchu. Mazacia pumpa musi
byt pripojena k privodu cistého
a suchého vzduchu.

Nefiltrovany dodavany vzduch méze spdsobit
vynechavanie alebo zastavenie pumpy.

5. Rukovat mazacej pumpy stlacajte az pokial
z vystupu nebude vychadzat mazivo.

Vsetok vzduch je teraz odstraneny a mazacia
pumpa je pripravena na pouzivanie.

5. Po pouziti

Len pre LAGG 18AE, LAGG 50AE a

LAGG 180AE

1. Odpojte hadicu privodu vzduchu.

2. Tlak z mazacej pumpy vypustte pouzivanim
rukovate mazacej pistole.

3. Vsetky zvySky maziva prelozte do dalsieho
suda s mazivom.

4. Znehodnotené mazivo zlikvidujte spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
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6. Skladovanie

Suché miesto bez prachu, skladovanie v dobre

vetranej suchej miestnosti

e Skladovatelnost: max. 24 mesiacov

e Relativna vlhkost: < 65 %

e Teplota skladovania: +10 ... +40 °C

¢ Nevystavujte priamemu slnecnému svetlu alebo
UV Ziareniu

e Chrante pred zdrojmi tepla alebo chladu v
blizkosti zariadenia

7. Preprava

Preprava vyrobkov sa uskutocriuje v kontajneri
vyrobcu véetkymi dopravnymi prostriedkami na
aklkolvek vzdialenost.

Viyrobky musia byt zabalené v nadobach,
kontajneroch a inych komponentoch a materialoch,
ktoré chrania vyrobok pred poskodenim a stratou,
aby bola zaistena ich bezpecnost pocas prepravy,
prekladania a skladovania.

Na obsah tejto publikacie ma autorské prava vydavatel a

bez jeho predchadzajiceho pisomného sthlasu sa nesmie
reprodukovat (ani vyriatky z nej). Na zabezpecenie presnosti
informacii uvedenych v tejto publikacii sme vynaloZili maximalne
(silie, aviak za Ziadnu priamu, nepriamu, ani nasledn( stratu

Ci Skodu, vyplyvajlcu z pouZitia tychto informacii, nenesieme
Ziadnu zodpovednost..

akF
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Izjava ES o skladnosti

@ Q @ LAGG & LAGF
SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,

Nizozemska, izjavljamo pod lastno odgovornostjo, da
izdelki, opisani v teh navodilih za uporabo, ustrezajo
pogojem naslednje Direktive:

DIREKTIVA O STROJIH 2006/42/ES

in da so skladni z naslednjimi standardi:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010,

DIN EN 62079:2001

Houten, Nizozemska, Januar 2024

== C€

Guillaume Dubois
Vodja kvalitete in skladnosti
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1. Namen

LAGG
18M
Pogon rocni X
pnevmatski
Velikost soda 18 kg X
50 kg
180 kg
Virsta masti NLGI razred 0 - 2 X
Cev 35m X
Vrsta povezave mazalka DIN 1283
DIN 71412 X
Vozicek prilozen
Opcijsko vozicek LAGT 18-50 X
Opcijsko vozicek LAGT 180

2. Opis

2.1 Crpalke za polnjenje z mastjo
serije LAGF

LAGF 18 in LAGF 50

ffrpalki za polnjenje z mastjo LAGF 18 in LAGF 50
sta izdelani za polnjenje tlacilk za mast, kot je npr.
SKF 1077600 ali LAGH 400. S tema ¢rpalkama
je mogoce polniti vsa orodja za mazanje, ki so
opremljena z mazalko DIN 1283. ﬁrpalki se poganja
rocno, s premikanjem rocice navzgor in navzdol.
ffrpalka LAGF 18 je primerna za uporabo s
standardnimi 18 kg sodi proizvajalca SKF. 5rpalka
LAGF 50 je primerna za uporabo s standardnimi
50 kg sodi proizvajalca SKF.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Crpalke za mast serije LAGG

LAGG 18M

(frpalka za mast LAGG 18M je izdelana za
visokotlacne aplikacije.

(virpalka LAGG 18M je primerna za uporabo s
standardnimi 18 kg sodi proizvajalca SKF.

Soba na koncu cevi se poveze z mazalno tocko.
(virpalko se poganja ro¢no, s premikanjem rocice
navzgor in navzdol.

LAGG 18AE, LAGG 50AE in LAGG 180AE

Te Crpalke za mast so izdelane za visokotlacne
aplikacije.

(virpalka LAGG 18AE je primerna za uporabo s
standardnimi 18 kg sodi proizvajalca SKF.
(Virpalka LAGG 50AE je primerna za uporabo s
standardnimi 50 kg sodi proizvajalca SKF.
(frpalka LAGG 180AE je primerna za uporabo s
standardnimi 180 kg sodi proizvajalca SKF.

Te Crpalke je treba povezati z dovodom stisnjenega
zraka. Crpalka dovaja mast, ko je rocica stisnjena.
Ob sprostitvi roCice se tok masti ustavi. (Virpalka
LAGG 18AE je opremljena z vozickom.
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3. Tehnicni podatki
Za roéne ¢Erpalke

Najvedji tlak

Gibna prostornina(priblizno)
Primeren sod:

notranji premer

Primeren sod:

najvedja notranja visina
Masa

Za pnevmatske Crpalke

Najvedji zracni tlak
Najmanjsi zracni tlak
Tlacno razmerje
Najvedji izhodni

tlak masti

Primeren sod:

notranji premer
Primeren sod:

najvecja notranja visina
Masa

akF

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?®

265 - 285 mm

420 mm
6 kg

LAGG 18AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

265-285mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 - 285 mm

420 mm
4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm

675 mm
6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Navodila za uporabo
4.1 Splosna priprava

Za vse modele

Onesnazevala bodo povzrocila mocno obrabo in
nazadnje okvaro Crpalke.

Poskrbite, da batnica ne bo nikoli (niti zacasno)
odloZena na umazano povrsino.

1. Odstranite pokrov soda za mast.

2. Na vrh masti v sodu namestite stiskalno plosco.

Potiskajte stiskalno plos¢o navzdol, dokler v
odprtini na sredini plosce ne zagledate masti.

3. Na sod namestite pokrov za sod.

4. Privijte tri krilne vijake in tako na sod pritrdite
pokrov za sod. Prepricajte se, da je pokrov za
sod centriran in varno pritrjen na sod.

5. Vstavite batnico mehanizma Crpalke skozi
pokrov za sod in stiskalno plosco. Poskrbite, da
bo batnica prodrla vse do dna soda.

6. Batnico pritrdite na pokrov za sod tako, da
privijete vijatno spono.
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4.2 Uporaba rocnih ¢rpalk za polnjenje

z mastjo LAGF 18 in LAGF 50

Polnjenje tlacilke za mast ali drugega orodja za
mazanje s ¢rpalko LAGF 18 ali LAGF 50

1.

2.

Potisnite polnilno mazalko tlacilke za mast v
polnilno Sobo crpalke.

Pred polnjenjem ne povlecite nazaj rocice bata
tlacilke za mast, saj bi to lahko povzrodilo, da se
Vv vanjo ujame zrak.

Poskrhite, da je polnilna mazalka med
polnjenjem pritisnjena v polnilno Sobo.

To povzroci samodejno odpiranje zapornega
ventila v polnilni Sobi.

Premikajte rocico Crpalke za polnjenje z mastjo
in tako napolnite tlacilko za mast. Tlacilka za
mast je polna, ko se poveca upor rocice ¢rpalke.
Za polnjenje prazne tlacilke za mast je potrebnih
priblizno 10 gibov.

4.3 Uporaba roéne ¢rpalke za mast

LAGG 18M

PoveZite cev za dotok masti s ¢rpalko za mast.
Prepricajte se, da so vse povezave varno
pritrjene.

Prepricajte se, da cev za dotok masti ni
poskodovana.

Poskodovane cevi morate takoj zamenjati.
Premikajte rocico, dokler iz izhodne odprtine ne
izstopi mast. Ves zrak je bil odstranjen in Crpalka
za mast je sedaj pripravljena za uporabo.

4.4 Najnizja priporocena kakovost zraka
Kakovost zraka mora izpolnjevati najmanj naslednje
pogoje:

IS0 8573.1:2001 Stisnjen zrak -- 1. del:
Onesnazevala in razredi Cistosti.

Trdni delci:  Razred 4
Voda: Razred 4 ali boljSi, odvisno od

temperature okolja. (Priporoceno je
rosisce parnega tlaka vode vsaj 10 °C
pod temperaturo okolja.)

Olje: Razred 5

akF
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4.5 Uporaba pnevmatskih ¢rpalk za mast
LAGG 18AE, LAGG 50AE in LAGG 180AE

Samo za LAGG 18AE

1. Sestavite vozicek in na njegovo dno namestite
sod z mastjo. VoziCek je mogocCe uporabiti za
50 kg sod.

2. Pritrdite vezni ¢len vozicka okoli Stirikotnega
droga vozicka in batnice.

3. Namestite rocico in jo pritrdite z vijakom.

Za vse pnevmatske Crpalke za mast

1. PoveZite cev za dotok masti s ¢rpalko za mast.

2. Prepricajte se, da so vse povezave varno
pritrjene.

3. Prepricajte se, da nobena od cevi ni
poskodovana. Takoj zamenjajte vse
poskodovane cevi.

4. Povezite cev za dotok zraka z mazalko za hiter
priklop na ¢rpalki za mast.

Poskrbite, da tlak dovodnega zraka ne bo
presegel 8 bar. Priporocamo, da na dovod zraka
namestite regulator zracnega tlaka, saj bo to
podaljsalo zivljenjsko dobo mehanizma ¢rpalke
za mast. érpalko za mast je treba povezati z
dovodom Cistega in suhega zraka.

Dovod nefiltriranega zraka lahko povzroci izgubo
hitrosti ali zaustavitev Crpalke.

5. Stiskajte rodico tlacilke za mast, dokler iz
izhodne odprtine ne izstopi mast.

Ves zrak je bil odstranjen in Crpalka za mast je
sedaj pripravljena za uporabo.

5. Po uporabi

Samo za LAGG 18AE, LAGG 50AE in

LAGG 180AE

1. Odklopite cev za dovod zraka.

2. S premikanjem roCice tlacilke za mast sprostite
pritisk iz rpalke za mast.

3. Vse morebitne ostanke masti prenesite v
naslednji sod z mastjo.

4. QOdpadno mast odloZite na okolju prijazen nacin.
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6 Skladiscenje
Suho mesto brez prahu, shranjevanje v dobro
prezraevanem suhem prostoru
e Rok uporabnosti: max. 24 mesecev
¢ Relativna vlaznost: < 65 %
e Temperatura skladisCenja: +10... +40° C
e Brez neposredne soncne svetlobe ali
UV -sevanja
e Zas(ita pred bliznjimi viri toplote ali mraza

7. Prevoz

Prevoz izdelkov poteka v zabojnikih proizvajalca z
vsemi prevoznimi sredstvi na kateri koli razdalji.
Izdelke je treba pakirati v zabojnike, posode in
druge sestavne dele ter materiale, ki SCitijo izdelek
pred poskodbami in izgubo, da se zagotovi njihova
varnost med prevozom, pretovarjanjem, prevozom
in skladiscenjem.

Vsebina te publikacije predstavlja avtorske pravice izdajatelja

in je ni dovoljeno razmnoZevati ali kopirati v nobeni obliki (niti
delno) brez predhodnega pisnega soglasja. Poskrbljeno je bilo za
tocnost informacij navedenih v tej publikaciji, vendar ne moremo
prevzeti nobene odgovornosti za kakrénokoli neposredno ali
posredno izgubo oziroma Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
navedenih informacij.

akF
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EC-forsakran om overensstammelse

@ @ LAGG & LAGF
Vi, SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,

Nederlanderna, forsakrar harmed pa eget ansvar att
de produkter som beskrivs i denna bruksanvisning
uppfyller kraven i foljande direktiv:
MASKINDIREKTIV 2006/42/EC

och uppfyller foljande standarder:

EN IS0 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010,

DIN EN 62079:2001

Houten, Nederlanderna, Januari 2024

== C€

Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

akKF SV 195



1. Anvandningsomrade

LAGG
18M
Drift manuell X
tryckluftsdriven
Storlek pa fat 18 kg X
50 kg
180 kg
Typ av fett NLGI klass 0-2 X
Slang 3,5m X
Typ av anslutning DIN 1283-nippel
DIN 71412 X
Vagn ingar
Tillhérande vagn LAGT 18-50 X
Tillhérande vagn LAGT 180

2. Beskrivning

2.1 Fettpafylliningspumpar serie LAGF

LAGF 18 och LAGF 50

Fettpafyllningspumparna LAGF 18 och

LAGF 50 ar avsedda for pafylining av fettsprutor,
t.ex. SKF 1077600 eller LAGH 400. Pumparna
kan anvandas for pafyllning av alla verktyg for
fettsmorjning forsedda med en DIN 1283-nippel.
Pumparna drivs for hand genom att handtaget fors
upp och ned.

LAGF 18 ar lamplig att anvanda med

SKF standardfat pa 18 kg. LAGF 50 ar lamplig att
anvanda med SKF standardfat pa 50 kg.
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LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Fettpumpar serie LAGG

LAGG 18M

LAGG 18M ar en fettpump avsedd for
hogtryckstillampningar.

LAGG 18M ar lamplig att anvanda med

SKF standardfat pa 18 kg.

Munstycket i slangens ande ansluts till smorjstallet.
Pumpen drivs for hand genom att handtaget fors
upp och ned.

LAGG 18AE, LAGG 50AE och LAGG 180AE

De har fettpumparna ar avsedda for
hogtryckstillampningar.

LAGG 18E ar lamplig att anvanda med

SKF standardfat pa 18 kg.

LAGG 50AE ar lamplig att anvanda med

SKF standardfat pa 50 kg.

LAGG 180E ar lamplig att anvanda med

SKF standardfat pa 180 kg.

Pumparna maste anslutas till tryckluft. Pumpen
levererar fett nar handtaget trycks in. Fettillforseln
slutar nar handtaget slapps. LAGG 18AE ar forsedd
med en vagn.
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3. Tekniska data

For manuella pumpar

LAGG 18M
Maximalt tryck 400 bar
Volym/slag (ungefarlig) 1,6 cm?
Lampligt fat:
innerdiameter 265-285 mm
Lampligt fat:
maximal innerhgjd 420 mm
Vikt 6 kg

For tryckluftsdrivna pumpar

LAGG 18AE
Maximalt lufttryck 8 bar
Minimalt lufttryck 3 bar
Tryckforhallande 1:55
Maximalt utgéngstryck
for fettet 420 bar
Lampligt fat:
innerdiameter 265-285 mm
Lampligt fat:
maximal innerhojd 420 mm
Vikt 18 kg

akF

LAGF 18
30 bar
45 cm3

265-285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

420 har

350-385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
30 bar
45 cm?

350-385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

420 bar

550-590 mm

860 mm
19 kg
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4. Bruksanvisning

4.1 Allmanna forberedelser

For alla modeller

Fororeningar orsakar allvarligt slitage och att
pumpen till sist havererar.

Forhindra alltid att kolvstangen (tillfalligt) placeras
pa ett smutsigt underlag.

1. Ta bort locket pa fettfatet.

2. Placera foljplattan ovanpa fettet i trumman.
Tryck ned foljplattan tills fettet syns genom
plattans mittéppning.

3. Montera tackplattan ovanpa fatet.

4. Dra ar de tre vingskruvarna for att fasta
tackplattan pa fatet. Kontrollera att tackplattan
ar centrerad och sitter fast ordentligt pa fatet.

5. Sétt i pumpmekanismens kolvstang genom
tackplattan och foljplattan. Se till att kolvstangen
gar igenom hela vagen ner till fatets botten.

6. Fast kolvstangen till tackplattan genom att dra
at klamskruven.
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4.2 Handhavande for manuella
fettpafyliningspumpar LAGF 18 och
LAGF 50

Fylla pa en fettspruta eller annat smarjverktyg
for fettsmorjning med hjalp av LAGF 18 eller
LAGF 50

1. Tryck in fettsprutans pafyliningsnippel i
pumpens munstycke.

2. Drainte tillbaka kolvens handtag pa fettsprutan
fore pafylining eftersom det kan gora att luft
samlas inne i fettsprutan.

3. Setill att nippeln trycks in i munstycket under
pafyliningen.

Det gor att avstangningsventilen i munstycket
oppnas automatiskt.

4, Fyll fettsprutan genom att fora
pafyliningspumpens handtag upp och ner.
Fettsprutan ar full nar motstandet for
pafyliningspumpens handtag okar.

Det behovs ungefar 10 slag for att fylla en tom
fettspruta.

4.3 Handhavande for manuell
fettpafyliningspump LAGG 18M

1. Anslut slangen till fettpumpen.

2. Kontrollera att alla anslutningar sitter fast
ordentligt.

3. Kontrollera att slangen inte ar skadad.
Byt ut skadade slangar omedelbart.

4. Manovrera handtaget tills det kommer ut
fett fran utloppet. All luft & nu borta och
fettpumpen ar klar att anvanda.

4.4 Lagsta rekommenderade luftkvalitet
Luftkvaliteten ska som minimum uppfylla foljande
villkor:

IS0 8573.1:2001 Tryckluft — Del 1: Fororeningar
och renhetsklasser.

Fast partikel: Klass 4

Vatten: Klass 4 eller battre beroende pa
omgivningstemperatur. (Daggpunkten
for vattnets angtryck minst 10 °C
lagre an omgivningstemperaturen
rekommenderas)

Olja: Klass 5
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4.5 Handhavande for tryckluftsdrivna

fettpumpar LAGG 18AE, LAGG 50AE och ,:—\.1\_90
LAGG 180AE "-?..';)\
W A~
Endast for LAGG 18AE

1. Montera vagnen och placera fettfatet pa
bottenplattan. Vagnen kan anvandas med ett fat L
pa 50 kg.

2. Satt fast stdngen runt vagnens fyrkantiga stolpe
och kolvstangen.

3. Anslut handtaget och 13s det pa plats med
skruven.

For alla tryckluftsdrivna fettpumpar

1. Anslut slangen till fettpumpen.

2. Kontrollera att alla anslutningar sitter fast
ordentligt.

3. Kontrollera att ingen slang ar skadad. Byt ut
skadade slangar omedelbart.

4. Anslut slangen for inkommande tryckluft till
snabbkopplingen pa fettpumpen.
Se till att inkommande lufttryck inte ar
hogre an 8 bar. Vi rekommenderar att en
lufttrycksregulator monteras pa ingangen for
att forlanga pumpmekanismens livslangd.
Fettpumpen maste anslutas till ren och torr
tryckluft.
Ofiltrerad tryckluft kan orsaka att pumpen
stannar eller stoppas.

5. Tryck fettsprutans handtag tills det kommer ut
fett fran utloppet.
All luft &r nu borta och fettpumpen ar klar att
anvanda.

5. Efter anvandning

Endast for LAGG 18AE, LAGG 50AE och

LAGG 180AE

1. Ta bort slangen for inkommande tryckluft.

2. Slapp trycket fran fettpumpen genom att
manovrera fettsprutans handtag.

3. For over eventuella fettrester till nasta fettfat.

4. Avfallshantera fettet pa ett miljovanligt satt.
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6. Forvaring

Forvara pa en torr, dammfri plats, i ett utrymme
med god ventilation

e Hallbarhet: max. 24 manader

e Relativ luftfuktighet: < 65 %

e  Forvaringstemperatur: +10 ... +40 °C

e Utan direkt solljus eller UV-stralning

e Skyddad fran narliggande varmekallor eller kyla

7. Transport

Produkterna ska transporteras i tillverkarens
behallare oavsett transportmedel och avstand.
Produkterna maste forpackas i behallare, containrar
och andra komponenter och material som skyddar
produkterna fran skador och forluster, och for att
garantera sakerheten under transport, omlastning,
transport och forvaring.

Eftertryck — aven i utdrag — far ske endast med SKFs skriftliga
medgivande i forvag. Uppgifterna i denna trycksak har
kontrollerats med storsta noggrannhet, men SKF kan inte pata
sig nagot ansvar for eventuell forlust eller skada, direkt, indirekt
eller som en konsekvens av anvandningen av informationen i
denna trycksak.

akF
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AT Uygunluk Beyani
LAGG & LAGF

SKF MPT, Meidoornkade 14, 3992 AE Houten,
Hollanda'da ikamet eden SKF Bakim Uriinleri olarak
isbu kullanim talimatlarinda aciklanan sadece bizim
sorumlulugumuzdaki Grlnlerin asagidaki yonetmelik
kosullariyla uyumlu oldugunu beyan etmekteyiz
Direktif(ler):

MAKINE EMNIYET DIREKTIFI 2006/42/AT

ve su standartlara uygundur:

EN SO 12100:2010, DIN EN 809 :1998+A1:2009,
EN IS0 4413:2010, EN IS0 4414:2010

Houten, Hollanda, Ocak 2024

== C€

Guillaume Dubois
Kalite ve Uygunluk Midira
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1. Uygulama

LAGG
18M
Kullanim manuel X
hava tahrikli
Fici boyutu 18 kg X
50 kg
180 kg
Gres turd NLGI smifi 0 -2 X
Hortum 35m X
Baglanti trl DIN 1283 nipeli
DIN 71412 X
Yk arabasi dahil
Opsiyonel El Arabasi LAGT 18-50 X
Opsiyonel El Arabasi LAGT 180

2. Tanim

2.1 Gres doldurma pompalari LAGF serisi

LAGF 18 ve LAGF 50

LAGF 18 ve LAGF 50 gres doldurma pompalart,
SKF 1077600 veya LAGH 400 gibi gres
tabancalarmi doldurmak icin tasarlanmistir. Bu
pompalar, DIN 1283 nipeliyle donatilmis tim gres
araclarini doldurmak igin kullanilabiliv. Bu pompalar,
kolu yukari ve asagi dogru hareket ettirerek manuel
olarak calisim.

LAGF 18, standart SKF 18 kg'lik fiilar ile
kullanilmaya uygundur. LAGF 50, standart

SKF 50 kg'lik figilar ile kullanilmaya uygundur.

204 TR

LAGF LAGF LAGG LAGG LAGG
18 50 18AE 50AE 180AE
X X
X X X
X X
X X
X
X X X X X
X X X
X X
X X X
X
X X X
X

2.2 Gres pompalari LAGG serisi

LAGG 18M

LAGG 18M gres pompasi, ylksek basingli
uygulamalara yonelik tasarlanmistir.

LAGG 18M, standart SKF 18 kg'lik figilari ile
kullanilmaya uygundur.

Hortumun ucundaki noztl, yaglama noktasina
baglanir.

Bu pompa, kolu yukari ve asagi dogru hareket
ettirerek manuel olarak caligir.

LAGG 18AE, LAGG 50AE ve LAGG 180AE

Bu gres pompalari, yiksek basmcli uygulamalara
yonelik tasarlanmistir.

LAGG 18AE, standart SKF 18 kg'lik figilari ile
kullanilmaya uygundur.

LAGG 50AE, standart SKF 50 kg'lik figilart ile
kullanilmaya uygundur.

LAGG 180AE, standart SKF 180 kg'lik figilart ile
kullanilmaya uygundur.

Bu pompalar, basincli bir hava beslemesine
baglanmalidir. Bu pompa, kol sikistirildigimda
gres beslemesi yapar. Gres akisl, kol serbest
birakildiginda durur. LAGG 18AE, bir ylk arabast ile
donatilmistir.
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3. Teknik veriler
Manuel pompalar icin

Maksimum basing
Hacim / vurus (yaklagik)
Uygun fig::

Ic cap

Uygun fig::

maksimum ig yiiksekligi
Agirlik

Hava tahrikli pompalar icin

Maksimum hava basinci
Minimum hava basinci
Basing orani
Maksimum gres

cikis basinci

Uygun figi:

Ic cap

Uygun figr:

maksimum ig ylksekligi
Agirlik

=] ) o

LAGG 18M
40 MPa
1,6 cm?®

265 - 285 mm
420 mm

6 kg

LAGG 18AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

265 -285mm

420 mm
18 kg

LAGF 18
3 MPa
45 cm3

265 — 285 mm
420 mm

4 kg

LAGG 50AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

350 -385 mm

860 mm
12 kg

LAGF 50
3 MPa
45 cm?

350 - 385 mm
675 mm

6 kg

LAGG 180AE
8 bar
3 bar
1:55

42 MPa

550 - 590 mm

860 mm
19 kg
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4. Kullanim talimatlan

4.1 Genel hazirlik

Tum modeller icin

Kir, asir aginmaya ve sonug olarak pompa arizasina
yol acacaktir.

Daima piston kolunun (gecici olarak) kirli bir ylizeye
konulmasini engelleyin.

1. Gres figisimin kapagini kaldirm.

2. lzleyici plakay figdaki gresin tizerine yerlestirin.
Gres, plaka agzinin ortasindan goruninceye
kadar izleyici plakasmi ittirin.

3. Kapagi figinin tzerine takm.

4. Figmin Uzerini sabitlemek igin g kelebek vidasini
sikin. Kapagin ortalandigindan ve figlya sikica
sabitlendiginden emin olun.

5. Pompa mekanizmasinin piston kolunu kapaga
ve izleyici plakaya yerlestirin.. Piston kolunun
tamburun altina tamamen sarkacagindan emin
olun.

6. Kelepge vidasini sikarak piston cubugunu
kapaga sabitleyin.
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4.2 Manuel olarak kullanilan LAGF 18 ve
LAGF 50 gres doldurma pompalarinin
kullanimi

LAGF 18 veya LAGF 50 ile gres tabancasini veya

diger gresleme aracini doldurmak

1. Gres tabancasmin doldurma nipelini pompanin
doldurma noziltne ittirin.

2. Gres tabancasinin icinde hava kalmasina
yol agabilmesi nedeniyle doldurmadan once
gresteki piston kolunu geriye dogru ¢ekmeyin.

3. Doldurma sirasinda doldurma nipelinin
doldurma nozultine bastirildigmdan emin olun.
Bu, doldurma noziilindeki kapama valfini
otomatik olarak acacaktir.

4. Doldurma pompasinin kolunu kullanarak gres
tabancasimi doldurun. Doldurma pompasl
kolunun direnci arttiginda gres tabancasi dolu
durumdadir.

Bos hir gres tabancasmi doldurmak icin yaklasik
olarak 10 vurus gereklidir.

4.3 Manuel olarak kullanilan LAGG 18M
gres pompasinin kullanimi

1. Gres iletim hortumunu gres pompasina

baglayin.

2. Tum baglantilarin sikica bagli oldugunu kontrol
edin.

3. Gres iletim hortumunun hasar gormedigini
kontrol edin.

Hasarli hortumlari derhal degistirin.

4. Gres gikis agzindan tahliye edilene kadar kolu
calistirin. Havanin timu artik tahliye edilmistir
ve gres pompasi kullanima hazir durumdadir.

4.4 Onerilen minimum hava kalitesi

Hava kalitesi, asagidaki kosullari minimum olclide
yerine getirmelidir;

IS0 8573.1:2001 Basingli hava -- Bolim 1: Kirler
ve saflik siniflari

Kati parcacik: Sinif 4

Su: Ortam sicakligina bagli olarak sinif 4
veya daha iyisi. (Ortam sicakligimm en
az 10 °C altindaki su buhari basinci
cig noktas onerilir)

Yag: Sinif 5
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4.5 LAGG 18AE, LAGG 50AE ve LAGG

180AE hava tahrikli gres pompalarinin ':\JG.Q__‘
kullanimi =
b -
L
Sadece LAGG 18AE icin
1. Yik arabasmi monte edin ve gres figismi tabana ‘*..
yerlestirin. Yk arabasi, 50 kg'lik figlya kadar IB of

kullanilabilir.
2. Yuk arabasl elemanlarini, kare ylk arabasi
cubugunun ve piston kolunun etrafina baglayin.
3. Kolu baglayin ve vida yardimiyla konumuna
sabitleyin.

Tim hava tahrikli gres pompalari icin

1. Gres iletim hortumunu gres pompasina
baglaym.

2. Tum baglantilarin sikica bagli oldugunu kontrol
edin.

3. Hortumlarin higbirinin hasar gormedigini
kontrol edin. Hasarli hortumlari
derhal degistirin.

4. Hava girisi hortumunu gres pompasindaki hizli
baglanti nipeline baglaym.
Giris havasl basincinin 8 bar'i gecmediginden
emin olun. Gres pompasi mekanizmasinin
calisma omrind arttirmak icin hava girisine
hava basinci regllatort takilmasi onerilir.
Gres pompasl, temiz ve kirli hava beslemesine
baglanmalidir.
Filtrelenmemis bir hava beslemesi, pompanin
hiz kaybetmesine veya durmasina yol acabilir.

5. Gres ¢ikis agzindan tahliye edilene kadar gres
tabancasi kolunu sikistirm.
Havanin tumu artik tahliye edilmistir ve gres
pompasi kullanima hazir durumdadir.

5. Kullanimdan sonra

Sadece LAGG 18AE, LAGG 50AE ve

LAGG 180AE igin

1. Hava girisi hortumunun baglantisi kesin.

2. Gres tabancasi kolunu kullanarak basinci gres
pompasindan tahliye edin.

3. Varsa gres kalitilarmi sonraki gres figisina
aktarin.

4. Gres atigimi ekolojik olarak uygun bir sekilde
imha edin.
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6. Depolama

Tozsuz kuru bir yerde tutulmal, iyi havalandirilmig

kuru bir odada depolanmalidir

e Raf omri: maks. 24 ay

e Bagil nem: < %65

e Depolama sicakligi: +10 ... +40 °C

e Dogrudan gines isigina veya UV radyasyona
maruz birakilmamalidir

e Yakindaki Isi veya soguk kaynaklarindan
korunmalidir

7. Nakliye

Uriinlerin nakliyesi, herhangi bir mesafeden her
turl nakliye aracr ile treticinin konteynerinde
gerceklestirilir.

Uriinler, nakliye, yeniden yiikleme, nakliye ve
depolama sirasinda guvenliklerinin saglanmasi igin
konteyner, konteyner ile hirlikte diger bilesenler
ve Urinu hasar ve kayiptan koruyan malzemeler
kullanilarak paketlenmelidir.

Bu yaymin iceriginin telif hakki yayinciya aittir ve tamamen ya

da kismen cogaltilmasi izne tabidir. Her ne kadar bu yaymdaki
bilgilerin dogrulugu konusunda mimkin olan her caba
gosterilmisse de, bu yaynin iceriginin kullanimindan dogabilecek
dogrudan, dolayli veya neticeten meydana gelebilecek hasar veya
zararlardan SKF herhangi bir sorumluluk tagimayacaktir.

akF
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